





TA PATALITA NELLA CREDENZA DEL MEDIO EVO 


Nel dogma cristiano la dottrina del fato, quale gia I’ ebbero 
gli antichi, del fato esistente in sé e per sé, come separata e su- 
prema potenza, non pud trovar luogo: essa ripugna troppo al con- 
cetto del Dio uno e massimo che campeggia nei libri sacri dell’An- 
tico e del Nuovo Testamento, e in cui é fondata la fede. Le opinioni 
e le sentenze dei Padri e dei Dottori della Chiesa in proposito, 
cosi dei pi come dei meno antichi, sono concordi ed esplicite; e 
san Tommaso che le accoglie, le condensa e le epiloga, mostra come 
il fato, il caso e la fortuna si risolvano da ultimo nella potesta, 
volonta e provvidenza di Dio, e come la stessa necessita delle cose 
materiali, essendo conseguenza della natura e dell’ ordinamento 
loro, sia percid un effetto mediato della potesta creatrice e ordi- 
natrice. Dante descrive la fortuna come una ministra di Dio, in- 
tesa a permutare Ji ben vani 


Di gente in gente e d’uno in altro sangue 
Oltre la difension de’ senni umani. 


Il Petrarca, seguendo la opinione di san Girolamo e di sant’Ago- 
stino, dice il fato e la fortuna essere nomi senza significazione. 
All'influsso degli astri generalmente si crede nel medio evo; 
ma non senza molte riserve. San Tommaso ammette l'azione loro 
sulla vegetazione, sull’atmosfera, sui corpi in genere, non esclusi 
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gli umani; ma nega che possano operare sull’intelletto e la volonta, 
salvo che indirettamente, e togliere o scemare la liberta dell’arbi- 
trio. Anche gli astri, del resto, sono organi e strumenti della prov- 
videnza. 

La volonta divina é dunque, secondo il canone cristiano, il 
principio vivo, eterno ed immutabile d’onde fluiscono le forze tutte, 
non solo che producono ed instaurano, ma ancora che reggono 
il mondo. Essa é la necessité suprema ed invincibile, cosi per ri- 
spetto alla natura, come per rispetto agli uomini, i quali possono 
bene, essendo provveduti d’intelletto e di liberta, agitarsi entro ij 
circolo che quella volonta stringe loro d’attorno; ma non lo pos- 
sono per nessun modo spezzare, e non ne possono uscire. L’arbi- 
trio umano sara libero, come sotto l’impero del fato antico; ma 
gli eventi saran necessarii, e molte volte saranno necessarie le 
azioni. Di qui quella terribile quanto logica dottrina della predesti- 
nazione, secondo la quale la eterna salute e la eterna dannazione 
dipendono, non gia dagli atti umani e dall’umano volere, ma dal 
volere divino e dalla divina grazia; dottrina, che escogitata prima 
da sant’Agostino, esplicata e compiuta pit tardi da Isidoro di Si- 
viglia (m. 636) e da Godescalco (m. 867), avversata sempre dalla 
Chiesa greca, fu tratta alle ultime e inevitabili sue conseguenze, as- 
severata in tutto il suo rigore, da Zuinglio e da Calvino. Un rozzo 
dramma religioso, composto in Italia in sul principiare del secolo 
XV, se non forse anche prima, prende argomento da quella dot- 
trina e, in pari tempo, la contraddice. Un giovine lascia il padre, 
la madre, e il buono stato in cui era cresciuto, per consacrarsi 
al servizio di Dio, e attendere, lungi dagli allettamenti e dagli in- 
ganni del mondo, alla salute dell’anima. Un vecchio eremita, che 
I'ha accolto nella sua cella, e l’ha fatto compagno dell’austera sua 
vita, vedendolo tutto infervorato nel bene, e dedito alle sante pra- 
tiche di devozione, assai se ne loda, e chiede a Dio che gli riveli 
in grazia qual posto é serbato al giovine fra i beati in paradiso. 
Un’amara delusione lo aspetta. L’angelo del Signore gli annunzia 
che, non il paradiso, ma l’inferno sara dato in premio a tanta virtu: 


E tu che vai cercando il destinato, 
Sappi che il servo tuo sara dannato. 


Ecco la dottrina della predestinazione affermata in tutta la sua 
crudezza. L’eremita molto si accora della terribile sentenza, e bia- 
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sima la presunzione propria con argomenti tolti di peso ai cam- 
pioni di quella dottrina: 


O uomo istolto, che vai tu cercando 
Quello che a te non appartien sapere ? 
Pensi tu, sempre qui bene operando, 
Di dover l’alta grazia possedere ? 

Non sai tu che tu hai di lasst bando 
Per non saperti nel ben mantenere ? 

E questo vuol la tua ribellione, 

Che stii qui sempre in gran confusione. 

Se in Dio non esser giustizia dirai, 
Dappoi che vuol chiunque ben fa dannare, 
Cosi per contro arguir tu potrai 
Che voglia quei che mal fanno salvare ; 
E se per lui esser giusto vorrai, 

La cagion perche il fa vorrai cercare, 
E sarai fatto come chi non vede; 
Perché dov’é ragion manca !a fede. 


Egli non sa tacere al giovine cid che gli fu rivelato; ma questi 
non si smarrisce, non dispera; anzi, pieno di mansuetudine e di 
rassegnazione, risolve di servir Dio con pid amore e pil fervore 
che mai, quale che sia il decreto divino a suo riguardo, poiché 
egli non pud volere se non cid che Dio vuole. Il demonio tenta 
invano distorlo da tale proposito e ricondurlo nel mondo, e il 
vecchio eremita, dopo aver pregato lungamente, apprende dall’an- 
gelo che il discepolo sara salvo. Udita la buona novella, il gio- 
vine esclama: 


Padre, ben che l’umana intelligenza, 
Gravata dal peccato, intenda poco, 
Nondimeno io non ebbi mai temenza, 
Facendo ben, d’esser dannato al foco. 


Ecco la dottrina della predestinazione risolutamente negata. 

Aveva ragione Fausto, vescovo di Riez, nella seconda meta 
del secolo V, quando affermava che con quella dottrina si tornava 
per altra viaal fatalismo antico. La Chiesa cattolica senti la gravita 
del rimprovero, e ricusd da ultimo il dogma pericoloso e spietato, 
piegando, senza addarsene quasi, verso l’opposta dottrina del grande 
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avversario di sant’ Agostino, Pelagio, che da pit di un sinodo era 
stato condannato per eretico. Ma il concetto della fatalita, cacciato 
da una banda, irrompeva da un’altra, e in altro modo soggiogava 
gli spiriti. Il popolo, che poco intende e meno si cura delle sottili 
dispute e delle pil sottili distinzioni dei teologi e dei filosofi, non 
lascid mai di aver fede in una o pit potenze, occulte e irresistibili, 
distinte e separate dal volere divino, e variamente designate, se- 
condo i casi, coi nomi di destino, di fortuna, o d’influsso astro- 
logico. Di tale credenza,a cui non rimasero estranei i dotti, sono 
vestigia e documenti lungo tutto il medio evo. Nel libro I del suo 
poema De diversitate fortunae et philosophiae consolatione, Arrigo 
da Settimello (XII secolo) esclama: « A cui mi debbo io dolere 
della fortuna? non so:» e nel secondo libro chiama quella sua 
nemica, perfida, stolta, lingua dolosa, meretrice, che si vanta dea 
e signora del tutto. Un vescovo di molta riputazione, Ideberto di 
Lavardin (m. 1133), si lagna assai della fortuna in un carme De es?- 
lio suo, e in certa breve poesia, che appunto s’intitola De infidelitate 
fortunae et amoris mundi. Pit tardi il medico fiorentino Tommaso 
del Garbo, e il poeta aretino Braccio Bracci, chiedevano al Petrarca 
che fosse la fortuna; e rispondendo al primo, il Petrarca si doleva 
dei moltissimi che a que’ tempi credevano in lei, e come dea la 
ponevano in cielo, e il favore di lei mettevano sopra, non pure 
alla virti, ma allo stesso ajuto divino, e volevano piuttosto essere 
amici suoi che di Dio. E questa fortuna si vede assai volte figu- 
rata in libri del medio evo, quando d’unae quando d’altra maniera, 
ma pili spesso in forma di una ruota simbolica, che mossa da virtu 
fatale, girando senza posa, mutae rimuta con eterna vicenda, irre- 
parabilmente, le sorti di quaggit: 


Est rota fortunae variabilis ut rota lunae: 
Crescit, decrescit, in eodem sistere nescit, 


E cid che della fortuna, s’ha pure a dir del destino. Dante, ora fa 
del volere divino e del fato una sola e medesima cosa, ora sembra 
che, almeno fantasticamente, li distingua, e distingua pure il fato 
dalla fortuna. 


Alto fato di Dio sarebbe rotto 
Se Lete si passasse e tal vivanda 
Fosse gustata senza alcuno scotto, 
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dice Beatrice la nel Paradiso terrestre. Ma prima di lei Virgilio 
aveva detto, distinguendo |’ uno dall’ altro: 


Senza voler divino e fato destro. 


Vedendoselo capitare innanzi, laggit in inferno, Brunetto Latini 
chiede a Dante: 
qual fortuna o destino 
Anzi l’ultimo di quaggit ti mena? 


E lo stesso Dante che percuote col pié nel viso Bocca degli Abati, 
non sa 
Se voler fu, o destino, o fortuna. 


Ai grandi d’Italia il Petrarca gridava: 


Qual colpa, qual giudicio, o qual destino 
Fastidire il vicino 

Povero; e le fortune afflitte e sparte 
Perseguire? 


Agl’ influssi degli astri si dava assai pit forza che i teologi non 
volessero. Essi reggevano la vita di ciascun uomo, la prestabilivano 
immutabilmente, e ne svelavano il corso sin dalla nascita. Nei lirici 
nostri delle origini sono frequenti gli accenni all’ irresistibile potere 
degli astri, e per bocca di Marco Lombardo Dante biasima la opi- 
nion comune che al loro influsso appunto assoggettava tutte le 
cose di quaggit: 

Voi, che vivete, ogni cagion recate 
Pur suso al cielo, si come se tutto 
Movesse seco di necessitate. 


Ma Cino da Pistoja prega Cecco d’Ascoli di scrutare nei cieli 
quali stelle sieno a lui, Cino, favorevoli, e quali contrarie, sog- 
giungendo: 

E so da tal giudizio non s’‘appella. 


E Cecco d’Ascoli, il quale mostra, come piu tardi fa pure Gero- 
lamo Cardano, che la vita dello stesso Cristo fu soggetta al corso 
degli astri, ¢é, per questo e per altro, accusato di eresia, condan- 
nato, bruciato vivo. Il Petrarca, pur cosi avyverso a tali credenze, 
dice in un verso: 

Sua ventura ha ciascun dal di che nasce, 








206 LA FATALITA NELLA CREDENZA DEL MEDIO EVO 


Gli @ un fatto che quelle credenze erano radicate nello spirito dei 
pi e porgevano argomento a leggende e a novelle diffuse tra i 
volghi. Un poeta spagnuolo del secolo XIV, Giovanni Ruiz, pit 
conosciuto sotto il nome di Arciprete d’ Hita, dice che nessuno pud 
sfuggire alla propria sorte, e narra a tale proposito un esempio 
che vive ancora nelle letterature popolari dei giorni nostri. Cinque 
astrologi, tratto oroscopo al figliuolo pur allora nato di un re moro, 
predissero ch’egli morrebbe lapidato, bruciato, precipitato, impiccato, 
affogato. Il re, dubitando di qualche ciurmeria, fece trattenere e 
custodire gli astrologi, per vedere che cosa seguisse di quella strana 
e, in apparenza, contradditoria lor profezia. Passati pi anni, il 
figliuolo, divenuto adolescente, chiede al padre e ottiene il per- 
messo di andare a caccia. Si scatena una furiosa tempesta, e il 
giovinetto é, insieme co’ suoi, lapidato da una orribil grandine. In 
quell’ora istessa, passando egli un ponte, lo investe la folgore: il 
ponte si squarcia sotto a’ suoi piedi; egli precipita, rimane appeso 
per le vesti ad un albero, ma si sommerge con parte del corpo 
nel fiume. Cosi muore lapidato, bruciato, precipitato, impiccato, 
affogato, secondo dagli astrologi era stato predetto. 

Durante tutto il medio evo si credette pure ai giorni peri- 
gliosi, che in numero variabile (sino a quarantaquattro, e forse 
pit) veggonsi registrati nei calendarii. Chi in uno di quei giorni 
infermava, non guariva pil; chi si poneva in viaggio, pid non 
tornava; chi prendeva moglie aveva |l’inferno in casa. Qualunque 
cosa si cominciasse a fare in quei giorni non se ne poteva spe- 
rare buon fine. Ancora oggi dice il popolo: 


Di Venere né di Marte 
Non si sposa e non si parte. 


C’erano necessita che sfidavano la stessa potenza di Dio. Fra 
Filippo da Siena (XIV secolo) narra la storia di uno sceleratis- 
simo soldato, che venuto a morte, disse al confessore, il quale lo 
esortavya a pentirsi e a sperar perdono: « Io ho tanti nemici nel- 
laltra vita, che mi saranno contrarii, che se Dio mi volesse per- 
donare quasi non potrebbe. » 
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IL 


Tali immaginazioni e credenze appajono, nel medio evo, in- 
carnate in numerosi racconti, de’ quali alcuno ripete un tema pa- 
gano antico, altri sono certamente venuti dall’ Oriente, altri sono, 
secondoché si pud ragionevolmente congetturare, nati qua e cola, 
fra le genti cristiane, senza che sia possibile dire né come né 
quando. 

Il tema pit usuale e pit diffuso di racconto é quello di una 
sequela di casi, meravigliosi e terribili, prenunziati di lunga mano, 
i quali si effettuano a dispetto di quanti provvedimenti furono 
presi in contrario; anzi, molte volte, in grazia di quei provvedi- 
menti medesimi. Nasce un bambino, 0 una bambina; gli astrologi, 
o gl’indovini, o alcun’altra persona, umana o soprannaturale, a 
cui sia data facolta di leggere nel futuro, predicono che l’essere no- 
vamente nato morra di mala morte, in tale o tal modo, 0 sog- 
giacera a gravi sciagure, o di gravi sciagure sara cagione altrui. 
I genitori, 0 altre persone cui cid importi, chiudono e custodiscono 
il fanciullo, o la fanciulla, in un palazzo, in un castello, in un fondo 
di torre, o li abbandonano in luogo deserto, o li gettano in mare, 
0 in altro modo procacciano, senza venirne a capo, la morte loro. 
Dopo alcuni anni, tutto quanto era stato preveduto e annunziato, 
subitamente e irresistibilmente si compie. 

Il pia antico racconto di tal fatta che si conosca é la storia 
del Principe predestinato, scritta in Egitto ai tempi della XX*, se 
non pure della XVIII* dinastia, ma narrata forse assai prima che 
scritta fra quel popolo: dopo di essa si pud ricordare la storia di 
Ati, figliuolo di Creso, riferita da Erodoto. Nel medio evo corsero 
fra le genti cristiane numerosi racconti inspirati da quel tema, al- 
cuni dei quali mi pajono meritare uno speciale ricordo. 

Anzi tutto é da avvertire che il mito di Edipo, il quale é, fra 
i miti dell’antichita pervenuti sino a noi, quello che pit fortemente 
esprime il concetto del fato, non solo fu cognito al medio evo, 
ma fu, da scrittori di quella eta, ripetuto, e preso a soggetto di 
nuove composizioni. Abbiamo di un ignoto poeta, vissuto non pid 
tardi del XII secolo, una lamentazione latina di Edipo sui corpi 
de’ suoi due figliuoli. Edipo dice, tra l’altro, che tutta la sequela 
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dei luttuosi avvenimenti, sino al fratricidio, era stata preordinata 
dal fato: 


Ab antiqua rerum congerie 
cum pugnarent rudes materiae 
fuit moles hujus miseriae 
ordinata fatorum serie. 


In quello stesso secolo XII, un poeta francese, che non si sa 
con certezza chi fosse, introduceva il mito classico in un poema 
che ha il proprio argomento, e quasi anche il titolo della Tebaide 
di Stazio, il Roman de Thébes, poema che fu, assai probabilmente, 
tradotto o rifatto in Italia, 

Ma queste sono reminiscenze e ripetizioni di carattere pura- 
mente letterario, le quali non provano punto che la credenza nel 
fato durasse ancor viva tra le genti cristiane. Molti miti, e mol- 
tissime storie dell’antichita classica furon tolti nel medio evo a 
soggetto di nuove composizioni, sia a fine di sola esercitazione 
scolastica, sia per imbandir nuovo pascolo a menti avide di me- 
raviglie. Ed era, in certi casi, non pur naturale, ma necessario, 
che chi si faceva a ripetere quei miti e quelle storie, lasciasse par- 
lare in essi dottrine e credenze, che se non quadravano con le 
sue proprie, erano pur quelle che avevano governato i suoi eroi; 
come in altri casi era pur naturale, fatta ragion dei tempi e della 
coltura, che il ripetitore mutasse le parti, e facesse pensare, par- 
lare e operare come cristiani i personaggi mitici o storici di Grecia 
e di Roma. Difficilmente avrebbe potuto un poeta letterato del medio 
evo rinarrare la storia d’Edipo senza lasciarvi al fato l’officio che 
vebbe in antico; e percid quelle ripetizioni erudite nulla provano, 
come ho detto, in favore di una vera e propria credenza: ma 
quando noi vediamo quel mito riapparire in racconti affatto po- 
polari per indole e per fattura, i quali non danno segno d’esser 
passati mai per nessuna trafila letteraria; o quando vediamo il tema, 
e come lo spirito di esso, trasportati ad un racconto di origine 
bensi letteraria, ma affatto cristiano pel soggetto e per gl’inten- 
dimenti, noi non possiam pid venire nella medesima conclusione 
negativa, noi abbiamo la prova che una certa credenza nel fato 
vive, per quanto alterata o contraddetta da altre credenze, nel- 
l’intimo della coscienza cristiana. Lascio in disparte i racconti 
popolari che qui potrebbero essere ricordati, e metto innanzi il 
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racconto di origine letteraria, racconto che com’ebbe giustamente 
a osservare il D’Ancona, non diventé mai veramente popolare, seb- 
bene abbia avuto diffusione grandissima, e nel quale tutti quasi 
i critici ebbero a riconoscere il mito di Edipo trasformato, appro- 
priato ad altre persone, trasportato in altro ambiente morale. Questo 
racconto é la leggenda di Giuda. 

IL medio evo fantasticd molto intorno all’apostolo traditore, 
alla sua fine scelerata, agli atroci castighi inflittigli dalla divina 
giustizia nell’ ultimo fondo d’ inferno, o in altri luoghi di pena, 
sulla faccia stessa della terra, perché potesse essere ai vivi di am- 
monimento e di terrore. Per una inclinazion naturale, e di cui non 
poteva rendersi conto pienamente, la coscienza cristiana era tratta 
ad aggravare sempre pit la malvagita di quanti, in uno od in altro 
modo, avevano procacciato la morte di Cristo e preso parte, con 
animo di nemico, alla sua passione, ed in ispecie la malvagita di 
colui che l’aveva tradito e venduto. La leggenda compie l’usato 
suo lavoro di concatenazione e di accumulazione cosi pel bene 
come pel male; fa magnanimi e forti gli eroi sin dall’ infanzia, fa 
tristi e vili i malvagi sin dalla culla; cerca, con avvedimento degno 
di un pit maturo sapere, negli antenati, nella fortuna delle co- 
gnazioni, la causa delle virtu e delle colpe dei nipoti, e non si 
cheta finché non abbia creato figure compiute e perfette, e in- 
teri lignaggi di eroie di scelerati. Cosi fece di Giuda, collegando 
al misfatto finale tutta una sequela di misfattie di colpe, ch’entran gli 
uni negli altri come gli anelli di una lunga catena, sequela che si 
inizia prima ancora che il maledetto sia nato. 

Quando e dove e per opera di chi questa leggenda sia sorta, 
non si sa. Verso la fine del secolo XIII la narréd Giacomo da Vo- 
ragine, traendola da una storia certamente latina, ch’egli stesso 
dice apocrifa, ma della quale non si hanno altre notizie. Un uomo 
di Gerusalemme, chiamato Ruben 0 Simone, aveva per moglie una 
donna chiamata Ciborea. Costei sognd una notte di mettere al 
mondo un figliuolo che sarebbe cagione della ruina di tutto il suo 
popolo, e narrd il sogno al marito. Passato certo tempo, partori 
un bambino, e ricordando il sogno, consenziente il marito, lo mise 
in una cesta e lo buttd in mare. Le onde portarono la cesta a 
un’isola detta Scariot, dov’era una regina, che non avendo figliuoli, 
fece allevare il bambino segretamente, si finse gravida, e diede 
a intendere al marito e a tutto il popolo che il trono aveva 
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finalmente un erede. Grande fu la letizia nel regno. I] fanciullo ebbe 
nome Giuda Scariote, e il re lo fece nutrire ed educare magnifica- 
mente; ma non andd molto che la regina ingravidd davvero, e 
diede alla luce un figliuolo. I due fanciulli crescono insieme, e Giuda 
comincia a far palese la malvagia sua indole maltrattando il pre- 
sunto fratello. La regina parteggia naturalmente pel figliuolo vero 
contro il supposto. Si scopre il fatto della supposizione: Giuda, pien 
d’ ira e di vergogna, uccide di nascosto il rivale, poi temendo il 
castigo, fugge, ripara in Gerusalemme, ed é accolto da Pilato che 
lo fa suo maggiordomo. Accanto al palazzo di Pilato era l'orto di 
Ruben, padre di Giuda; né questi sapeva di cui fosse figliuolo, né 
quegli immaginava che il bambino commesso un di alle onde fosse 
scampato dalla morte. Standosi un giorno Pilato alla finestra, vede 
nell’orto del vicino alcuni frutti bellissimi, ed é@ preso da un ir- 
resistibile desiderio d’averne. Giuda, per fargli cosa grata, va e 
comincia a coglierne. Sopravviene Ruben; nasce una contesa, e 
alle parole tenendo dietro le busse, Giuda, con una sassata fra 
capo e collo, uccide il padre. Pilato da in premio all’amico suo 
tutto l’avere di Ruben, e per giunta gli fa sposare Ciborea. Non 
passa gran tempo e i due sposi si riconoscono. Ciborea induce il 
figliuolo e marito ad andare a trovar Cristo, e chiedere a lui il 
perdono de’ suoi misfatti. Cristo accoglie Giuda fra suoi discepoli, 
poi fra gli apostoli: il resto é noto. 

Che l’intenzione dell’autore della favola sia stata quella di 
rendere vie pit malvagio e di mettere in sempre pid mala vista 
lapostolo traditore, é chiaro; ma si deve pur riconoscere, da al- 
tra banda, che egli non raggiunge troppo bene lo scopo, e che 
la favola da lui narrata, assai pit che alla malvagita di Giuda, 
fa pensare all’occulto destino da cui questo é tratto a compier 
misfatti ch’egli propriamente non volle, e la cui mostruosita non 
conosce se non dopo averli compiuti. Il parricidio e l’incesto non 
sono propriamente delitti suoi, ma del destino, del fatum invictum, 
che cid che vuole opera, e cosi saranno gli altri delitti che lo 
sciagurato commettera, e che avranno per ultima, inevitabile con- 
seguenza la ruina e la dispersione del popolo d’Israele, annun- 
ziata dal sogno fatidico. Un certo concetto e spirito di fatalita 
appajono del resto in un’altra leggenda, che anch’essa si lega al 
nome di Giuda, la leggenda dei trenta denari, prezzo del tradi- 
mento, narrata da parecchi nel medio evo, e, fra gli altri, da 
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Gotofredo da Viterbo, che certamente, per altro, non fu il primo 
a narrarla. I trenta denari furono coniati da Nino, re degli As- 
siri, con la propria effigie. Abramo li portd con sé nella Terra 
di Canaan, e con essi fu comperato dagli Ismaeliti Giuseppe, il 
figliuol di Giacobbe. Passarono dopo per molte mani; furono nei 
tesori di Faraone, di Salomone, di Nabuccodonosorre, sempre in- 
sieme raccolti. I magi ne fecero offerta al bambino Gest. Da ul- 
timo, per ordine dello stesso Gesu, furono donati al tesoro del 
Tempio di Gerusalemme, d’onde passarono nelle mani di Giuda, e 
poi in quelle dei militi che furono posti a guardia del sepolcro. 
In un poema tedesco del XII secolo si dice che la Vergine Maria 
mando dal cielo trenta monete al re Orendel, perché potesse 
comperar con quelle la veste di Cristo, e il poeta avverte espres- 
samente che per altrettante fu venduto Cristo da Giuda. Ecco 
dei denari predestinati, com’é predestinato il legno della croce 
nella leggenda famosa di questo nome. 


III. 


Pit strano parra vedere il fato introdursi nelle storie dei santi, 
ed esser causa precipua dei casi che vi si narrano. Non altrimenti 
segue nella storia di quel San Giuliano, che, sotto nome di Ospe- 
daliere, ebbe culto celebre nel medio evo, e fu il natural protet- 
tore dei viandanti e di quanti abbisognavano d’albergo e di ristoro. 
La sua leggenda, che fu diffusissima per l’Europa, diede argomento, 
tra l’altro, a una gustosa e nota novella del Boccaccio e a un 
dramma di Lope de Vega. Vincenzo Bellovacense e Giacomo da Vo- 
ragine la narrano press’a poco allo stesso modo. 

Giuliano, di nobile famiglia, inseguiva un giorno, essendo gio- 
vine, un ceryo alla caccia. A un tratto il cervo si volta, e facendo 
intendere umano linguaggio, gli dice: Osi tu d’inseguirmi, tu che 
ucciderai tuo padre e tua madre? Inorridito di tale annunzio, il 
giovine diserta la casa, abbandona la patria, e fugge in remoto 
paese, ove diportandosi assai valorosamente in guerra ed in pace, 
entra in grazia del principe, che lo fa cavaliere, e gli da in moglie 
una vedova nobile e in dote un castello. Intanto i genitori di Giu- 
liano, non si potendo dar pace della perdita del figliuolo, andavano 
pellegrinando, chiedendo di lui in ogni luogo, e tanto andarono 
che giunsero a quello stesso castello ov’egli faceva con la moglie 
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dimora. Quel giorno appunto Giuliano s’era per poco assentato. La 
donna, riconosciuti, discorrendo, i genitori di suo marito, li acco- 
glie benevolmente, e li fa coricare entrambi nel letto conjugale, ada- 
giandosi ella in altro letto. Ecco la mattina seguente torna Giuliano, 
mentre la moglie sua er’ ita in chiesa, ed entrato in camera, veduti 
i due addormentati, crede senz’altro sieno la moglie infedele e lo 
adultero, e tratta in silenzio la spada, li uccide. Conosciuto indi a 
poco l’errore, disperato e piangente, risolve di espiare con aspris- 
sima penitenza I’ involontario delitto, e subito vi si accinge, insieme 
con la moglie, che non vuole abbandonarlo. Trascorsi molti anni, 
dopo un miracolo che assicura Giuliano dell’ ottenuto perdono, 
muojono entrambi in grazia di Dio. 

Come nella leggenda di Giuda, il destino, in questo racconto, 
non é nominato, ma é presupposto e sottinteso: esso é dietro gli 
avvenimenti che, senza altrui volere, si compiono; é la forza pri- 
mordiale, ineluttabile, occulta, che li preordina e li promuove, in- 
calzando. Giuliano non é, come Giuda, un malvagio. All’annunzio 
dell’orrenda sciagura che minaccia lui, e per lui i suoi genitori, 
egli fugge, egli pone di mezzo, tra’ suoi genitori e sé, i monti ed 
i mari, studiandosi di opporre, in qualche modo, alle insidie del fato 
i ripari della natura. E che qui del fato propriamente si tratti, 
é non di altra potenza, si pud conoscere con poco studio. Se ca- 
gion prima degli avvenimenti fosse il demonio, la leggenda asce- 
tica non lascerebbe di farne cenno; e poi, al cristiano, armi contro 
il demonio non mancano. Nemmeno si puod dire che gli avveni- 
menti qui sieno opera della provvidenza divina. Molte volte, gli 
é vero, la provvidenza divina, secondo il concetto che se ne forma 
il eredente del medio evo, opera il male, o sembra operare il male; 
ma sempre per impedire mali maggiori, per conseguire un fine 
buono. Questo concetto é in pil particolar modo significato nella 
leggenda celebre dell’angelo e dell’eremita, della quale non é qui 
luogo a discorrere. Ma nella leggenda di Giuliano non si vede a 
qual fine buono serva il doppio parricidio; perché se si dice che 
esso serve a far di Giuliano, mediante la penitenza, un santo, il 
mezzo ci sembra troppo sproporzionato al fine, e privo di ogni 
ragionevole relazione con esso. Infatti, Giuliano 6 buono sin da 
principio, e non s’ intende che bisogno ci sia di trarlo con si violento 
modo all’ascetismo, e soprattutto poi non s’intende che bisogno ci 
sia di farlo avvertito del parricidio ch’ egli dovra mal suo grado 
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commettere. Cosi non si comporta la divina provvidenza; ma cosi 
si comporta per lo appunto il fato. Lo stesso Giuliano sente e 
mostra di sentire che il terribile decreto viene, non gia da Dio, 
ma da un’altra potesta. Dio si lascia piegare e muta i suoi decreti: 
egli non é sordo alla preghiera, alla voce di chi implora perdono, o 
soccorso: 

Regnum coelorum violenza pate 
Da caldo amore e da viva speranza, 
Che vince la divina volontate, 


dice Dante. Ma il fato non si piega e non si muta. Giuliano, 
udito il formidabile annunzio, non ricorre a Dio, non prega, non 
si umilia; ma fugge, tratto dall’unica e, starei per dire, istintiva 
speranza di nascondersi, di far perdere al destino la traccia di sé, 
di fargli scambiar la via, come usa la belva inseguita dai cani. Ma 
nemmeno questo avvedimento gli riesce; anzi in grazia di esso la 
predizione si compie, truce ironia, che fa pil oltraggioso l’evento, 
mesce alla tragedia lo scherno. 

Molto simile alla leggenda di san Giuliano é@ la leggenda di 
sant’ Ursio, venerato pil’ particolarmente nella diocesi di Vicenza; 
né so quale delle due possa aver servito di modello all’altra. Ursio, 
nato in Francia di nobili genitori, era ancora lattante, quando un 
pellegrino annunzid alla madre che il figliuol di lei sarebbe un di 
parricida. Passano gli anni, e Ursio cresce in corte dell’impera- 
tore, valente della persona, esperto nell’armi. Dalla madre, che 
non pud guardarlo senza piangere, viene a conoscere il terribile 
vaticinio, ed egli, senza frappor dimora, lascia la patria e se ne 
va con un suo compagno in Dalmazia. Quivi uccide molti pagani, 
converte il re loro alla fede di Cristo, ne sposa la figliuola,e sale 
poi, morto il suocero, sul trono. Il padre del giovine, avuta no- 
tizia di questi casi, muove per venirlo a trovare, e capita al reale 
palazzo giusto in tempo che il figliuolo era ito a cacciare. Si fa 
cid nondimeno riconoscere dalla nuora, la quale lo accoglie in 
quel medesimo letto in cui ella riposa con un suo fanciulletto. Il 
demonio, sotto sembianza di un cameriere, fa credere a Ursio che 
la moglie gli manchi di fede. Ursio accorre, e, ingannato dalle ap- 
parenze, uccide il padre, la moglie, il figliuolo. Segue la scoperta 
della verita, ’orrore del misfatto commesso, la penitenza. 

In altri racconti non solo il destino non é nominato, ma non 
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é nemmen fatto cenno di casi preordinati che si debbano com- 
piere: e pure si sente che quei casi seguono, nella mente di chi 
li narra, per una forza irresistibile, che non é la divina provvi- 
denza, non 6, il pid delle volte, il demonio, e tanto meno poi la 
umana volonta. Anch’essi sono, e cid va notato, leggende di santi. 

Cominciamo da quella di sant’ Albano. Un possente impe- 
ratore del Settentrione ama di amore incestuoso la propria figliuola, 
e la rende madre di un bambino, ch’egli vorrebbe tor di mezzo 
facendolo uccidere, ma che, per intercessione della madre, é man- 
dato in Ungheria e quivi esposto sulla pubblica strada. Un pallio 
prezioso, una borsa con entro un anello e non poche monete d’oro, 
danno indizio della origine illustre del bambino, che, raccolto, é 
portato al re. Il re d’Ungheria, che non aveva figliuoli, lo riceve 
assai lietamente, come un beneficio del cielo, e accordatosi con la 
moglie, questa simula gravidanza e parto, di maniera che da tutto 
il popolo si crede il bambino sia veramente figliuolo de’ suoi prin- 
cipi. Albano cresce di bellissimo aspetto, di grande prestanza, di 
ottimi costumi, tanto che ne va la fama all’imperatore, il quale, 
desiderando di lasciare l’antico peccato, e nulla sospettando di un 
nuovo, pensa dargli la figliuola in isposa. Si fanno le nozze pom- 
pose e solenni; madre e figlio son moglie e marito e s’amano con 
gran tenerezza. Inferma intanto il re d’Ungheria, e prima di mo- 
rire svela ad Albano il segreto del suo ritrovamento, e gli con- 
segna il pallio e la borsa. Poco dopo, la donna, e Albano stesso, 
poi l’imperatore, vengono a cognizione del resto. Lacerati dai ri- 
morsi, desiderosi di cancellare con penitenza adeguata i volontarii 
e gl’involontarii peccati, ricorrono per consiglio a un vescovo, il 
quale li manda a un santo eremita. Questi impone loro di andare 
esuli per sett’anni, e per sett’anni essi vanno pellegrinando, cia- 
scuno per conto suo, con molto travaglio e fra molti pericoli, e 
ciascun anno se ne tornano al santo eremita per avere da lui 
consiglio e conforto. Passato il termine prescritto, fatti mondi 
oramai d’ogni colpa, si ritrovano insieme, e insieme s’avviano alla 
dimora dell’eremita. Ma, andando, smarriscono la via e sono so- 
prappresi dalla notte in un bosco. Il giovine, in mal punto, com- 
pone pei genitori un letto di foglie, e va a dormir sopra un albero. 
Ma il demonio risveglia nel cuor dell’ imperatore e della donna 
l'antico ardore scelerato; essi ricadono in colpa, e il giovine, ch’é 
di cid testimone, vinto dallo sdegno, entrambi li uccide. Comincia 
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allora per lui una seconda penitenza, che dura altri sett’ anni, in 
capo dei quali, avendo rinunziato al regno, e accingendosi a con- 
dur nella solitudine il resto de’ suoi giorni, é assalito da ladroni 
ed ucciso. I miracoli che seguono fanno prova della sua santita. 
Pit antica, e pit famosa della leggenda di sant’Albano é la 
leggenda di san Gregorio papa, da cui quella forse deriva. Un 
conte d’Aquitania ama per istigazione del diavolo la propria so- 
rella e pecca con lei. Nasce dal loro peccato un bambino, il quale, 
per ordine della madre, é posto entro una barca in mare, insieme 
con quattro marchi d’oro, un pallio alessandrino, e alcune tavo- 
lette d’avorio ov’é narrata la storia del suo nascimento. II padre, 
che ad espiar la colpa, aveva fermo d’andarne in pellegrinaggio 
a Gerusalemme, inferma e muore. Allora molti baroni si fanno 
attorno alla donna, rimasta erede di tutto il dominio, e la solle- 
citano, perché scelga uno di loro in isposo; ma ella ostinatamente 
ricusa. Di cid sdegnato, un duca le muove guerra, e il contrasto 
dell’armi durera lunghi anni. Frattanto il bambino é tratto dal- 
l’acque da due pescatori che sono al servizio di un’abbazia, ed alle- 
vato, per ordine dell’abate, da uno di essi. Il fanciullo cresce degno 
del suo lignaggio; ma azzuffatosi un giorno con un figliuolo del 
pescatore, viene a sapere dalla moglie di costui, sdegnata, la 
propria storia. Allora va a trovare l’abate, e gli annunzia la de- 
liberazione presa d’andar vagando pel mondo, in cerca d’avven- 
ture. L’abate si studia di consolarlo e di dissuaderlo, gli lascia 
intendere che potra, col tempo, diventare abate a sua volta; ma 
il giovine si mostra sordo ad ogni consiglio, dice di voler essere 
non frate, ma cavaliere, e ottenute le tavolette d’avorio ov’é 
scritta la storia del suo nascimento, se ne parte, ripassa il mare, 
e giunge al paese materno giusto in punto che lultima citta, dopo 
lunga guerra devastatrice, sta per cadere nelle mani del nemico. 
Sconosciuto, offre i suoi servigi, che sono tosto accettati. Com- 
batte, sconfigge gli avversarii, fa prigione il duca, e in premio 
della vittoria ottiene la mano della contessa. Ma gia s’avvicina la 
prevedibil catastrofe. Le tavolette fan conoscere alla donna chi 
sia Gregorio, e questi non tarda a conoscere chi sia colei ch’egli 
chiama col nome di sposa. Egli impreca al demonio, cui imputa 
l’accaduto, e d’accordo con la madre, risolve di cancellare con 
asprissima penitenza la colpa. Un pescatore, cui egli ha fatto noto 
suo divisamento, lo conduce in cima a uno scoglio in mezzo 
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al mare, lo avvince di ceppi, getta la chiave dei ceppi in acqua, 
e lo abbandona senza pid curarsi di lui. Passano diciassette anni. 
In Roma muore il pontefice, e un angelo, messo dal cielo, indica 
nuovo pontefice ai Romani il penitente, senza per altro far noto 
il luogo di sua penitenza. Muovono ambasciatori in traccia del- 
l’eletto di Dio, e capitano alla capanna del pescatore, il quale nel 
ventre di un grosso pesce, che dee servir loro di cena, trova la 
chiave gettata diciassette anni innanzi nel mare. Gregorio diventa 
papa, e la madre di lui, che il tutto ignora, si reca a Roma per 
confessargli i suoi peccati. Madre e figlio si riconoscono. Quella 
entra, per esortazione di questo, in un chiostro, ed entrambi fini- 
scono santamente la vita. 

A noi ora non importa sapere chi sia stato, nel pensiero del 
primo narratore quel Gregorio papa; se Gregorio Magno, 0 Gre- 
gorio V, o Gregorio VII, o altro meno illustre. Le opinioni sono 
su di questo punto discordi, e l’una non ha nella storia pit fon- 
damento dell’altra. Non cercheremo nemmeno se la leggenda di 
san Gregorio, e quella di sant’Albano, e alcun’altra simile, abbiano, 
0 non abbiano, col mito di Edipo, relazione diretta o indiretta, 
prossima o remota, se ne sieno in qualche modo una derivazione 
o un riflesso, perché anche intorno a cié dissentono i critici, e a noi 
non importa, pel proposito nostro, confrontarne e discuterne i pareri. 
Ma bene c’importa sapere quale sia il concetto che in esse s’ ac- 
coglie. Secondo il Comparetti, quel concetto sarebbe che non vi é@ 
cosi grave e mostruoso peccato che non possa con opportuna pe- 
nitenza e per i meriti di Cristo ricomperarsi. Non y’é dubbio che 
pit ragioni favoriscono tale opinione. La dottrina e il sentimento 
cristiano conferirono alla penitenza valor grandissimo, non infe- 
riore a quello che in India le fu attribuito dagli adoratori di Brama 
e dai seguaci del Budda. Albano e Gregorio compiono asprissime 
penitenze, e diventano santi e s’acquistano il regno dei cieli. Cid 
si pud dire anche di Giuliano e di Ursio. Nei Gesta Romanorum, 
la leggenda di san Giuliano reca in fronte la seguente intitolazione: 
Quod omne peccatum, quamvis predestinatorie gravissimum, 
nisi desperationis baratro subjaceat, sit remissibile: parole che 
appunto richiamano l’attenzione sulla gran virtu della penitenza. 
Ma non é pero men vero che a provare quella virtu, e a persua- 
dere altrui di farne esperimento, avrebbero giovato assai meglio 
storie ed esempii di uomini veramente malvagi, i quali avessero 
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con acconcia penitenza ottenuto il perdono di peccati volontaria- 
mente commessi. E di tali storie ed esempii v’era dovizia, nonché 
altrove, nei leggendarii dei santi, ov’e memoria di omicidi, di pre- 
doni, di prostitute e di molt’altri malvagi dell’uno e dell’altro sesso, 
i quali ravvedutisi in tempo, e fatta debita ammenda dei loro 
peccati si riconciliarono con Dio e andarono a gloria eterna. In 
un vecchio racconto islandese si narra di un padre e di una figliuola, 
che peccarono insieme, e generarono tre figliuoli, i quali, nati 
appena, furono uccisi dalla madre. La madre di costei, e moglie 
del padre incestuoso, avendo scoperta la tresca, é uccisa dalla 
figliuola, che poi uccide anche il padre, quando questi pentito, le 
annunzia di volersi separare da lei e andare in pellegrinaggio in 
Terra Santa. Compiuto questo nuovo misfatto, la scelerata fem- 
mina toglie l’oro paterno, e va in altra citta, e qui mena vita dis- 
solutissima e vituperosa. Ma un giorno entra in una chiesa, ove 
predicava un santo vescovo, e colta da amarissimo pentimento, e 
dall’angoscia della contrizione, muore dopo essersi confessata, ma 
prima d’avere ottenuta l’assoluzione. Una voce dal cielo annunzia 
ch’ella @ salva e fatta compagna di Cristo. 

In questo, e in altri racconti simili, @ veramente dimostrata, 
con le giustificazioni opportune, la virti della penitenza, ma non 
nelle storie di Gregorio, di Albano, di Ursio e di Giuliano, i quali non 
vogliono nessuno dei misfatti che commettono, e percid non sono 
malvagi, ma sciagurati, e non dovrebbero aver bisogno di peni- 
tenza, ma di soccorso. Certo, tra i fatti narrati in esse, non pud 
essere quella logica consecuzione, e quella giustificazione reciproca 
che non era nemmeno fra i pensieri, i sentimenti e le credenze 
degli autori loro; ma non é men vero che il concetto il quale 
sembra se ne sprigioni con pid vigore é il concetto di una forza 
occulta che trae gli avvenimenti e le fortune in modo disforme 
da ogni avvedimento umano, 0, a dirittura in contrario di ogni 
umano ayvedimento; il concetto stesso del fato, che nella leggenda 
di san Gregorio appena si occulta dietro il supposto di un’azione 
diabolica. Giuliano, Ursio, Albano, Gregorio, peccano senza sapere e 
senza volere, e se non facessero penitenza, sarebbero irremissi- 
bilmente dannati. Non é questa fatalita bella e buona? Essi, come 
Edipo, purgano in sé la colpa del fato, e la provvidenza nei casi loro 
non interviene se non forse per volgere da ultimo a fine buono la 
lunga sequela dei mali, o, piuttosto, per trarre dal male il bene. 
Vol. XXVIII, Serie IIT — 16 Luglio 1890, 15 
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IV. 


Il fato si mostra in pid diversi modi, e talvolta anche pit 
aperto, in altre leggende, varie di eta, di origine, di carattere. 

Gli eruditi sanno che la leggenda dei santi Barlaam e Givsa- 
fat, la quale appare da prima in greco, poi, nel XII secolo, in una 
versione latina, d’onde passa in numerose versioni occidentali, 
mentre altre versioni se ne moltiplicano in Oriente, altro non é 
se non la favolosa storia del Budda, venuta d’ India fra genti cri- 
stiane, e fatta essa stessa cristiana. Di cosi fatte derivazioni ed 
appropriazioni sono altri esempii in buon numero, e mercé loro si 
leggono di santi cristiani, veri o immaginarii, storie meravigliose, 
narrate gran tempo innanzi fra gl’ infedeli, nelle pid remote con- 
trade dell’Asia. A tacere di Barlaam, Giosafat non esistette mai, o 
esistette sotto tutt’altro nome, chiamandosi prima Siddhartha, poi 
il Budda. Ecco che cosa si narra di lui. Un re dell’India, glorioso 
e possente, ha, dopo averlo lungamente desiderato, un figliuolo. 
Gli astrologi, consultati da lui, annunziano mirabili cose; ma uno 
di essi svela che il principe novamente nato abbandonera il regno, 
e le pompe del mondo, e la religione de’ padri suoi per darsi a 
Cristo e alla vita ascetica. Profondamente addolorato di tal pre- 
dizione, il re fa rinchiudere il figliuolo in un meraviglioso palazzo, 
dove ha tutto raccolto quanto puo rallegrare i sensi e lo spirito, 
e dove al fanciullo fanno compagnia servitori e donzelli, cui fu 
severamente proibito di lasciarsi sfuggir parola che alluda, come- 
chessia, alla miseria del mondo, alla brevita della vita, alla morte 
inevitabile. Spera il re per tal modo di poter combattere nel figlio 
ogni innata inclinazione all’ascetismo e contrastare al destino; 
ma torna vana ogni sua cautela, Giosafat cresce, d’animo natu- 
ralmente austero e raccolto, e in breve acquista cognizione della 
infermita, della vecchiezza, della morte, di quanto la provvidenza 
paterna avrebbe voluto occultargli. Allora la sua risoluzione é 
fatta. Istruito da Barlaam nella dotirina di Cristo, rigenerato nel 
battesimo, egli rinunzia al regno, agli agi, al mondo, e si ritrae 
a vita solitaria, mutando la corona del principe nell’aureola del 
santo. 

Il tema del parricidio predestinato, che abbiam veduto por- 
gere argomento a leggende di santi, appare anche in parecchie 























LA FATALITA NELLA CREDENZA DEL MEDIO EVO 219 


storie profane. Secondo un’antica tradizione, riferita la prima volta, 
verso la fine del secolo X, nella cronica che va sotto il nome di 
Nennio, e ripetuta poi da parecchi, tra gli altri dal poeta nor- 
manno Wace nel XII, Bruto, figliuolo di Silvio e nipote di Enea, 
Bruto, che diede il nome alla Brettagna, uccise involontariamente 
la madre ed il padre, secondo era stato predetto dagl’indovini. In 
un poema latino, attribuito a Ildeberto di Lavardin, gia citato, o 
a Bernardo di Chartres (XII secolo), si narra di due sposi di Roma, 
i quali si struggevano d’aver figliuoli, e a’ quali fu predetto che 
il figliuolo nato da loro ucciderebbe, per decreto del destino, il 
padre. In un racconto olandese d’incerta eta si legge di uno sco- 
nosciuto eroe, Segelino di Gerusalemme, che esposto appena nato, 
é raccolto e allevato da un pescatore, compie, giovanissimo an- 
cora, molte mirabili imprese, sposa la figlia di Costantino Magno, 
trova insieme con lei la croce, diventa imperatore, uccide impru- 
dentemente il padre e la madre, si fa eremita, e, come san Gre- 
gorio, finisce papa sotto il nome di Benedetto I. 

Ma non sempre il fanciullo fatale, che campeggia in tutti 
questi racconti, uccide entrambi i genitori, o l’uno o Il’altro di essi. 
Talvolta, conformemente a una predizione fatta, egli acquista al- 
cuna gran dignita, per modo che i genitori diventano suoi soggetti 
e gli si debbono umiliare dinanzi; oppure uccide il padre adottivo, 
ovvero anche compie certa azione, o sale a certo grado, a dispetto 
di tutti i provvedimenti presi in contrario. Parecchi di tali rac- 
conti si leggono nelle varie redazioni del Libro dei Sette Savii, o 
in altre cosi fatte raccolte, venuteci originariamente dall’Oriente. 
Uno speciale ricordo meritaa questo punto una curiosa favola, che 
di Costanzo, padre di Costantino, si legge in un racconto francese 
del secolo XIII. Un imperatore di Bizanzio, a nome Muselino, va- 
gando una notte con alcuni suoi cavalieri per la citta, s’imbatte 
in un uomo, il quale, pregando ad alta voce, chiede a Dio alter- 
natamente due grazie, l’una all’altra contraria: la prima, che gli 
faccia sgravare felicemente la moglie soprappresa dalle doglie del 
parto; la seconda, che non permetta a costei di partorire. Stupito, 
l’imperatore interroga lo sconosciuto, il quale risponde la contrad- 
dittoria preghiera essergli suggerita dalla scienza di astrologia, che 
egli appieno intende, e che gli mostra quali sieno i buoni ei ma- 
ligni influssi degli astri, e quale il punto del tempo propizio o in- 
fausto al nascere. Soggiunge poscia d’avere ottenuto che il suo fi- 
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gliuolo nasca in punto felicissimo, e che perd’ questi sposera la 
figlia dell’ imperatore, e all’imperatore succedera nel dominio. Sde- 
gnato e turbato di tale annunzio, Muselino si parte; poi manda 
un suo cavaliere a involare il bambino. Avutolo tra mani, gli fende 
il ventre, dallo stomaco all’ombelico, e s’accinge a strappargli anche 
il cuore, ma, ad istanza del cavaliere, nol fa, e ordina che cosi 
mezzo morto sia gettato nel mare. Il cavaliere, cui non regge l'a- 
nimo di eseguire il crudele comando, depone il bambino davanti 
alla porta di un monastero.I frati lo raccolgono, lo fanno curare, 
e in ricordo di quanto loro costé l’opera dei medici, gli pongono 
nome Costante. Il fanciullo cresce e dda assai buona speranza di 
sé. L’imperatore, che per caso viene a conoscerlo e a sapere chi 
egli sia, risolve novamente di farlo morire, e dovendo muovere 
contro a’nemici, consegna al giovinetto una lettera da recapitare 
al governatore di Bizanzio, lettera che contiene una sentenza di 
morte. Prima di recapitarla, Costante, o Costanzo, entra nel giar- 
dino imperiale e vi si addormenta. La figliuola dell’imperatore lo 
vede, se ne innamora, legge la lettera, e s’affretta a sostituirne 
un’altra, scritta da lei, con la quale s’ingiunge al governatore di 
fare sposare al giovane la principessa. L’ imperatore, al suo ritorno, 
trova il matrimonio gid celebrato, e allora, rinunziando a’ suoi 
tristi propositi, riconosce Costante per figliuolo. Pit tardi, Costan- 
tino, figlio di Costante, diede a Bizanzio il nome del padre. Cosi 
ebbe compimento la volonta del destino. 

Molta somiglianza con questa storia di Costante ha la storia 
dell’imperatore Enrico III, che Gotofredo da Viterbo (m. 1191) é 
forse il primo a narrare. L’imperatore Corrado, secondo di questo 
neme, era severissimo punitore di chiunque turbasse la pace. Un 
conte Lupoldo, che appunto era reo di tal colpa, temendo I ira 
di lui, fuggi in una selva remotissima, ed ivi si stette insieme 
con la moglie sua, abitando in un tugurio. Avvenne che |’ impe- 
ratore, cacciando, capitd da quella banda, proprio la notte che 
la contessa metteva al mondo un bambino, e standosi a ripo- 
sare, udi per tre volte una voce dal cielo che diceva: O impera- 
tore, questo bambino sara tuo genero e regnera dopo di te. Sul 
far del giorno Corrado diede ordine a due suoi famigli di uccidere 
il bambino e di recargliene il cuore. Quelli, mossi a pieta, abban- 
donarono la creaturina sopra un albero e recarono all’imperatore 
un cuor di lepre. Certo duca, passando per di 1a, trova il bambino 
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abbandonato, lo prende con sé, e lo adotta come figliuolo. Passati 
molt’anni, l’imperatore vede in casa del duca il giovine, e venutogli 
sospetto che possa essere il bambino della selva, gli consegna una 
lettera, che lo danna a morte, e gl’ingiunge di portarla alla im- 
peratrice. Ma un prete scambia la lettera, sostituendone una in cui 
é ordinato all’imperatrice di dare la figliuola in moglie al giovine. 
Cosi segue, e il giovine diventa poi imperatore sotto il nome di 
Enrico III. Nei Gesta Romanorum tedeschi questa medesima storia 
si trova narrata; salvo che un re Annibale vi prende il posto del- 
l’imperatore Corrado, e Lupoldo é il duca che adotta il bambino. 

Ma non sempre la s/oria fatale si lega, come negli esempii re- 
cati sin qui, aun fanciullo fatale: il destino prepara anche e svolge 
altri temi e altri casi. Francesco Pipino, cronista bolognese del se- 
colo XIV, narra nel seguente modo la morte di quel Michele Scoto, 
che Federico II ebbe assai caro, e che Dante pose per mago in in- 
ferno. Michele previde ch’e’ morrebbe della percossa di un sasso- 
lino di peso determinato che doveva coglierlo in capo, e a guar- 
darsene si muni di una celata di ferro, e mai non andava senza 
essa. Ma un giorno, trovandosi in chiesa nel momento della ele- 
vazione, per riverenza se la tolse, e in quel medesimo punto cadde 
una pietruzza dal soffitto e lo colpi nel capo. Pesatala, e trovatala 
del giusto peso che aveva preveduto, conobbe essergli imminente 
la morte, e dato ordine alle cose sue, poco dopo mori. E cosi, sog- 
giunge il cronista, si vede avverato per lui quel detto di Giuseppe 
Flavio, che gli uomini non possono fuggire il destino nemmen 
quando il prevedano. 

Come abbiam veduto, si poteva peccare, servire il diavolo, ren- 
dersi compartecipi della sua iniquita, e meritare l’eterna danna- 
zione, senza sapere e senza volere: é questo il luogo di dir qualche 
cosa di una specie di predestinazione diabolica, in virti della quale 
l'uomo poteva esser dannato anche senza peccare, senza far nulla 
che, a ragione o a torto, dovesse tirargli addosso si fatta sorte. Nume- 
rose storie del medio evo narrano di figliuoli consacrati, ceduti o 
venduti al diavolo, prima ancora che nascessero, 0 dopo nati, dai 
proprii loro genitori. Talvolta é il marito che cosi cede o vende 
la moglie; tal altra, ceduto e cedente, venduto e venditore, sono 
affatto estranei I’ uno all’ altro. Nella novella popolare italiana di 
Liombruno, che appare in istampa gia nel secolo XV, é un pesca- 
tore, che per assicurarsi buona pesca, cede il figliuolo al demonio, 
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Chi si trovava in tal condizione era irremissibilmente perduto, se 
una fortissima volonta, o il cielo, non l’ajutavano. Fra Filippo da 
Siena, gia ricordato, narra la storia di due genitori, che avendo 
un loro figliuolo malato, e non potendo ottenere da Dio che il gua- 
risse, ricorsero a una incantatrice, la quale, in loro nome l’offerse 
al diavolo. Ii fanciullo da prima sembro guarire; ma in capo di tre 
mesi mori, e sotterrato tre volte, fu tre volte rigettato dalla terra 
benedetta del cimitero, che mal volentieri accoglie i dannati. Da 
ultimo se ne trovarono le membra lacerate e sparse per un bo- 
sco attiguo alla chiesa. Pi ancora pesava la diabolica fatalita 
su quelli ch’erano veri e proprii figli del demonio; ma nemmeno ad 
essi era chiusa ogni via di salute; e se Ezzelino da Romano fu 
dannato, Merlino e Roberto il Diavolo riuscirono a riscattarsi. 

Gli uomini del medio evo credettero alla liberta dell’ umano 
volere; ma le azioni umane ed i casi assoggettarono a influssi, a 
necessita molteplici. La terra, luogo per essi di passaggio e di 
prova, luogo ancora di punizione, perché vi espiavano |’antico pec- 
cato ereditario, ond’erano macchiati gia prima di nascere, cinta 
e chiusa tutta intorno dai nove cieli di Tolomeo, li faceva inevi- 
tabilmente sottoposti a tutti gli influssi che del continuo piove- 
vano dagli astri. E altri influssi salivano pur del continuo dal 
grembo di essa, ov’era il regno di Satana e degli spiriti suoi, di 
guisa che l’'uomo era preso in mezzo e premuto, tra il-cielo e I’ in- 
ferno, da un doppio sistema di forze. C’era poi la provvidenza di- 
vina, imperscrutabile ne’ suoi fini e nelle sue vie, che soprastava 
a quelle forze, ma lasciava pur luogo ed azione ad altre potenze, 
oscure e mal definite, al caso, alla fortuna, al destino. Gli uomini 
di quella eta credettero nel destino, senza troppo discutere se e 
come il potessero fare, e di tale loro credenza porgono documento, 
oltre alle leggende e ai racconti che abbiamo veduti, innumerevoli 
novelle popolari, che da quella eta vennero sino a noi, e sono tut- 
tora vive nei parlari d’ Europa. 


ARTURO GRAF. 
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Ripigliamo, dunque, a discorrere di Giulio Andrassy dopo scorso 
pia tempo che non avrei voluto: ma a me ha tolto di poterlo far 
prima la parte, tanto pid piccola della sua, che pur prendo nelle 
cosa pubblica del mio paese, con tanta poca fortuna quanta fu 
grande la sua. L’avevamo lasciato, ch’era tornato dall’esilio, af- 
fatto diverso uomo, dicevamo. Ma forse non cosi diverso, come é 
indotto a credere, chi di lui ricorda troppo quello ch’egli era stato 
nel 1848. Uomo di nobile stirpe e compiaciuto d’esserlo, aveva po- 
tuto per un tratto parere un rivoluzionario, ma essere no. Del 
resto, la compagnia, come suole, malvagia e scempia, con cui era 
caduto nella valle dell’esilio, aveva spento ogni scintilla di rivolu- 
zionario nell’animo suo, se qualcuna ve n’ era rimasta accesa. Da 
cotesta compagnia, come prima di lui hanno fatto molti altri, egli 
aveva tratto l’insegnamento che i disegni degli esuli per liberare 
la patria, onde vivono lontani, sono per lo pill vani e incapaci 
di riuscita. Ricco e amico di vita gaia, non aveva praticato molto 
con loro. Ora, tornato in patria, avrebbe cercato la norma della 
sua condotta nelle reali condizioni di essa; avrebbe cercato non 
gia di spezzarne i legami secolari coll’Austria, ma di annodarli per 
modo, che la sua patria non ne fosse impedita nella sua vita: 
avrebbe, come poi disse a Pesth al Principe Napoleone che si ma- 
ravigliava con lui, che non avessero chiesto di pit all’ imperatore: 
« Per noi, monsignore, non si trattava di chiedere tutto cid che si 


(1) Vedi Nuova Antologia, Fasc. 1° giugno 1890; pag. 472. 
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poteva ottenere, ma non chiedere di pit di quanto si era sicuri di 
poter conservare. » 

Fu pero lungo l’ottenere. Noi popoli latini restiamo stupefatti 
della pazienza di cui i popoli germanici, anglo-sassoni, magiari 
danno prova nel maturare le riforme dei loro ordinamenti poli- 
tici, e nel chiederle a’ governi un anno dietro I’altro, sinché non 
sia riuscito loro di piegarne il volere. L’aspettazione lenta, onde 
sono capaci, é effetto di persuasione tenace e sicura, che fa co- 
stanti gli animi e ponderate le menti; ed é@ poi causa di stabilita 
feconda. A noi piace di far presto, anche a patto di far male ed 
esser forzati a rifare e disfare. Gia, il 15 luglio 1859, I’ impera- 
tore Francesco Giuseppe, nell’annunciare ai suoi popoli la pace 
conchiusa colla Francia e coll’Italia, dichiarava che d’ora innanzi 
avrebbe posto tutta quanta la sua cura a sviluppare le forze 
spirituali e materiali dello Stato, a migliorarne l’amministrazione 
e la legislazione. Ma durd fatica a capire quanto sarebbe bi- 
sognato per farlo. Il concordato, stipulato colla corte di Roma nel 
1855, rendeva soprattutto odioso il governo alla parte pii liberale 
e tedesca della cittadinanza. Gli fu fatta una prima scalfittura il 
1° settembre 1859 con un rescritto che regolava le condizioni dei 
protestanti in Ungheria. Le disposizioni del rescritto erano per sé 
lodevoli; ma in Ungheria non sodisfecero: anzi dettero occasione 
a ricordare le antiche liberta perse nel 1848. Il 30 gennaio 1860, 
l’imperatore nomin6é una commissione di persone di sua fiducia, che 
stendesse il progetto di una legge parrocchiale; la commissione ri- 
spose, che cid sarebbe spettato alla dieta del paese, e che la si 
convocasse subito. Il 5 febbraio si riprese a trattare coi prote- 
stanti; e intanto, fu dato principio a riformare gli ordini politici 
in tutto l’Impero. Il 3 marzo fu promulgata una patente imperiale, 
che instituiva un consiglio dell’ impero rinforzato, con competenze 
finanziarie, ma senza iniziativa propria; e il 19 aprile l’ Ungheria 
riebbe un’ombra della sua antica costituzione; ma non tardd a 
vederne restaurata una maggior parte coi decreti del 20 ottobre. Che 
fu anche la data di un manifesto imperiale con cui fu annunciato 
a tutte le parti dell’ impero l’ordinamento che s’intendeva dar loro, 
tale si diceva, che « avrebbe risposto cosi alla coscienza storica, 
alla esistente diversita dei regni e dei paesi, come alle condizioni 
richieste dalla loro indivisibile e indissolubile unione. » 

Ma prima che venisse pubblicato, il Golochowski, che l’aveva 
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escogitato, s’ebbe a dimettere; egli era conservativo troppo, e 
non andava a seconda dei tempi. Il 13 dicembre gli successe lo 
Schmerling, che il 23 mise fuori coll’assenso dell’ imperatore, il 
suo programma. Secondo questo, gli statuti delle Diete delle diverse 
regioni non si sarebbero fondati sopra una rappresentanza degli 
ordini, Sfdnde, come voleva il suo predecessore, bensi degli inte- 
ressi, e ad esse, come al consiglio dell’impero, che, aumentato di 
numero, le Diete stesse avrebbero eletto, sarebbe spettato il diritto 
d’ iniziativa e di discussione pubblica. La costituzione, maturata 
dallo Schmerling, venne a luce il 26 febbraio 1860. S’ estendeva 
a tutte le regioni dell’impero, eccettoché alla Venezia e ai paesi 
della corona Ungherese. Era una costituzione per davvero: due 
camere, una dei signori, una di deputati delegati delle diverse 
Diete , avrebbero costituito il Consiglio dell’ Impero, che coi delegati 
dell’ Ungheria avrebbe rappresentato |’ intero Stato; senza essi 
solo il consorzio delle provincie slave e tedesche. In caso che una 
Dieta avesse ricusato di delegarvi, si sarebbero {atte nella sua cir- 
coscrizione elezioni dirette; cautela contro 1’ Ungheria, che in- 
tanto s’era servita dei cinque mesi scorsi dal 20 ottobre a ripri- 
stinarsi l’antico suo organismo. 

Il 1° maggio s’apri il nuovo Consiglio dell’ Impero, Reichsrath : 
ma vi mancarono i rappresentanti della Ungheria, della Croazia e 
della Transilvania. I] Ministero avrebbe dovuto venire a certi com- 
ponimenti colle lor Diete, e non c’era ancora riuscito. Nel rima- 
nente, le disposizioni delle due Camere parevan buone, e |’ impera- 
tore non parve dir loro troppo affermando, ch’egli riputava cotesta 
costituzione « un intangibile fondamento del suo unico e indivisibile 
impero. » Pure il Ministero ebbe il 5 giugno a dichiarare ch’ esse 
non formavano gia il largo Consiglio, ma lo stretto, poiché i dele- 
gati Veneti, Ungheresi, Croati, Transilvani continuavano a non es- 
servi. Il che, per vero, lasciava lo Schmerling pil padrone dell’as- 
semblea, cosi ridotta; giacché i delegati Czechi e Polacchi, che vi 
formavano soli I’ opposizione, erano troppo scarsi di numero per 
fargli ostacolo. 

Ma intoppo nelle diete di Ungheria e di Croazia. La prima 
era stata convocata 11 2 aprile insieme con quelle delle Provincie 
slave e tedesche. Ma un diverso spirito aveva presieduto all’ele- 
zioni di essa; nei Comitati, l’antica divisione amministrativa del 
paese, la costituzione del febbraio non aveva trovato favore. Quali i 
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comitati, tale fu l’'assemblea. Comincid col non voler tenere le sue 
sedute a Ofen, come aveva ordinato l|’Imperatore, ma a Pesth 
come le leggi del 1848 prescrivevano; e l’Imperatore, eccettoché 
per la seduta di apertura, assenti. Pero, il Conte Appony, che I’ inau- 
gurd, si guardd bene di citare la patente del febbraio; anzi non 
potette neanche accennarvi, senza che l’'assemblea mormorasse. 
Il proponimento di questa era non allontanarsi per nulla dalle 
leggi del 1848. 1 Magnati s’accordarono a lasciare di cid la deci- 
sione alla Camera bassa, la quale era divisa in due partiti, l’uno, 
che prendeva nome di partito di risoluzione, voleva senz’altro in- 
dire all’ Imperatore, che I’ Ungheria non riconosceva la costituzione 
del febbraio, e teneva fermo, rispetto alle sue relazioni coi paesi 
vicini e con quelli, come si chiamavano, ereditari della casa di 
Absburgo, alle regole giuridiche stabilite dalle leggi del 1848. L’altro, 
invece, si chiamava il partito dell’ indirizzo; e non si distingueva 
nel fine; bensi nel modo, giacché voleva che tali pretese fossero 
formulate in un indirizzo all'Imperatore. Capo del primo era il 
conte Ladislao Teleki; del secondo Franc. Deak. Quantunque due 
giorni prima che la Dieta si aprisse, il conte Teleki s’uccidesse, 
— non trovando, pare, altro modo, di mantener fede da una parte 
all’ Imperatore, dall’altra al proprio partito — i partigiani suoi non 
si arreseso né si sgominarono. Dopo una discussione di tre setti- 
mane, la Dieta, a una maggioranza di tre voti, si risolvette per 
l’indirizzo. Ma fu, s’intende, una vittoria di Pirro; quelli che l’ave- 
vano vinta ebbero, nei punti pit decisivi, a fare da vinti. E in 
questo per il primo, che I|’Imperatore si dovette nominare, non 
gia illustrissimo imperatore (allerdurchlauchtigster Kaiser) ; ma 
illustrissimo Signore (allerdurchiauchtigster Herr); e tutta la 
conclusione del progetto del Deak fu cancellata, e fu dichiarato 
che la Dieta, sino a che i deputati di Transilvania e altresi di 
Croazia non venissero a farne parte conforme alle leggi del 1848, 
non avrebbe trattato dell’abdicazione dell’imperatore Ferdinando 
e dell’arciduca Carlo, né in genere della questione della successione 
al trono. Sicché l’indirizzo si convertiva in realta in una risolu- 
zione e Vi si negava di riconoscere |l’'Imperatore per Re d’ Un- 
gheria, sino a che egli non avesse riconosciuto le leggi del 1848. I 
Magnati assentirono : ma |’ Imperatore ricusd di ricevere |’ indirizzo 
in questa forma. I] che ebbe per effetto che il partito del Deak riebbe 
il disopra; |’ indirizzo riprese la forma, in cui era stato concepito da 
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lui, quella, cicé, di un comprensivo documento, che per via di una 
deduzione giuridica molto stringata cercava di trarre dalla sanzione 
prammatica (1), argomento a respingere dall’ Ungheria cosi il di- 
ploma deil’ottobre, come la costituzione del febbraio ; a richiedere 
la riunione della Transilvania, ed eventualmente quella della Croazia, 
come fondate in diritto; a concedere, tra la corona di Santo Ste- 
fano cosi ricostituita e gli Stati ereditarii di Casa d’Austria sol- 
tanto una unione personale; e infine, per gli affari comuni a quella 
e di questi, ad ammettere, che se ne trattasse « di caso in caso ». 
Per un indirizzo moderato, in verita non c’era male. Certo ch’era 
illusione il credere che offrisse termini su’ quali comporre il dis- 
sidio. Se l’ Imperatore ricevé I indirizzo, il suo governo ne respinse 
le pretese, e pid anni scorsero prima che da una parte e dall’altra 
si cedesse tanto quanto bastasse a produrre un assetto stabile. 
Io non narrero la storia di questi anni; mi porterebbe lontano 
dall’Andrassy; mi basti dire ch’egli si attenne sin da principio al 
partito del Deak, e insieme a lui mantenne viva la fede dell’ Un- 
gheria in un avvenire di giustizia. L’Austria tentd di soffocarla 
di nuovo; ma neanche questa terza o quarta volta riusci. Trovd 
resistenze, dove meno s’aspettava, invincibili. L’ Ungheria tollerd 
ogni violenza e la sospensione d’ogni suo diritto senza cedere. Non 
si mostré disposta ad accettare nessun assetto legale, che non fosse 
Vantico suo, e fondato sull’assenso della sua Dieta. Il 31 marzo 
del 1865 lo Schmerling diceva di non avere nessuna speranza che 
la prossima Dieta ungherese avrebbe sciolto il problema della co- 
stituzione, e mandato delegati al Consiglio dell’ Impero; ma via via 
vi si sarebbe arrivati; pero soggiungeva che un componimento tra 
le leggi del 1848 e la Costituzione del febbraio sarebbe stato estre- 
mamente difficile; né col vecchio partito conservativo di Ungheria 
il Governo si sarebbe mai potuto intendere; anzi, lo riteneva il 
peggiore e il pid perfido di tutti. Di fatti, un altro conte Andrassy, 
— non il nostro —, nominato dal Governo stesso judex curiae, 
aveva, in qualita di capo di quel partito, presentato un progetto 
di conciliazione; ma non era parso accettabile, ed egli si era do- 
vuto dimettere. Perd, non ostante cosi ostili relazioni, non sce- 
mava negli ungheresi l’antico sentimento di lealta verso I’ Impera- 


(1) La sanzione prammatica 6 la legge fondamentale con cui Carlo VI 
nel 1723 guarenti e costitui l’ unita dell’ impero. 
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tore. Il quale, anzi, in una visita che fece a Pesth il 6 giugno, fu 
accolto con grandi feste; e lascid buone parole. Al discorso del car- 
dinale Primate, che, come tutto il clero, si accordava in tutto coi 
sentimenti della cittadinanza, rispose, non aver egli nessun desi- 
derio maggiore del sodisfare il popolo ungherese, a patto perd di 
non allentare la compagine dello Stato. E mostrd che dicesse il 
vero, licenziando il 26 i cancellieri aulici della Ungheria e della 
Transilvania, conte Zichy e Nadasdy, fautori della Costituzione del 
febbraio, e nominando in lor vece il conte Giorgio Majlath, appar- 
tenente al vecchio partito conservativo ungherese. Allo Schmerling 
questa nomina valse per un avviso: si dimise con tutto il suo Mi- 
nistero. Si pend a farne un altro. L’Imperatore, dacché egli é sul 
trono, ha con infinita lealta cercato una soluzione al problema 
difficile della costituzione legale ed armonica di tutto il suo Stato; 
ma la lealta e la sincerita non gli sono bastate a trovarla. Ha 
oscillato e oscilla tuttora come un pendolo, tra due soluzioni op- 
poste: quella di accentrare lo Stato, spezzando i contrasti nazio- 
nali, e quella di discentrarlo, dando ad essi quel maggiore sfogo 
che si possa, senza discioglierlo. Ora, poiché lo Schmerling non 
era riuscito nel primo disegno, |’ imperatore si volgeva da capo 
al secondo, e, dopo lungo indugio, nomino il 28 luglio il conte 
Belcredi ad effettuarlo. Ma prima che questa nomina seguisse, il 
conte Palffy, ch’era stato sin allora governatore dell’ Ungheria, fu 
dimesso dal suo ufficio, e il barone Paolo Sennyey nominato Taver- 
nicorum Regalium magister. E, poco dopo, il 12 settembre fu 
riconvocata di nuovo la Dieta ungherese, dopo quattro anni ch’era 
stata fatta tacere. 

Pit importante passo fu quello del 20, nel qual giorno ap- 
parve un manifesto dell’imperatore ai suoi popoli, e una sua pa- 
tente. In questa annunciava che, considerando I’ inevitabile neces- 
sita, per mettere fondamento durevole a una costituzionale for- 
mazione giuridica del regno, d’entrare nella via degli accordi coi 
rappresentanti legali dei paesi della corona Ungarica, e per un 
tal fine sottoporre alla loro accettazione il diploma del 20 ottobre 
1860 e la patente del 26 febbraio 1861; e considerando altresi che 
non si poteva nello stesso tempo mantenere a cotesti atti valore di 
legge universalmente obbligatoria dell’impero, egli ne sospendeva 
l’efficacia, colla riserva, che i risultati dei dibattiti delle diete di 
Ungheria e di Croazia, quando si fossero conclusi colla proposta 
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di una modificazione di tali atti conciliabile colla esistenza uni- 
taria e colla potenza dell'impero, sarebbero stati, prima ch’ egli 
avesse preso nessuna risoluzione, presentati a’ rappresentanti le- 
gali degii altri regni e paesi, per udire la loro sentenza egual- 
mente valevole, e ponderarla. Di rado, é stato fatto da un principe 
un pit onesto decreto di questo: ma, certo, non era via che sarebbe 
spuntata. Pure, di questa sospensione della costituzione del feb- 
braio godettero gli Ungheresi, cui si dava vinta; e i Czechi altresi 
che speravano di trovarci il mezzo di ottenere per sé una mag- 
giore autonomia. Invece i Tedeschi ne andarono in collera. 

In Ungheria, quindi, l’aspettativa della convocazione della Dieta 
era grande; ma lo spirito non diverso. Come il Majlath aveva 
creduto bene di non ricostituire i comitati, si protestava contro di 
lui; pero, non si esigeva questa ricostituzione per procedere alle ele- 
zioni, giacché premeva farle. Da ogni partito si chiedeva che le 
leggi del 1848 rivivessero in tutto, fosse data intera autonomia al 
paese; e quanto agli affari comuni alle diverse parti dello Stato, 
si discuteva pit o meno sul modo di trattarli; ma l’inclinazione 
generale era che fossero ridotti al minimo. 

L’elezioni furon fatte il 29. novembre; il partito dell’ indirizzo 
vinse di 100 voti quello della risoluzione. L’imperatore, accolto con 
grande allegria apri egli stesso la dieta, e vi tenne un discorso, in 
cui metteva a base delle trattative quella stessa sanzione pram- 
matica, su cui faceva fondamento il Deak. Essa, diceva, guaren- 
tiva cosi l’autonomia della interna formazione giuridica e dell’am- 
ministrazione del Regno d’ Ungheria e dei paesi attigui, come la 
unione indissolubile e inseparabile dei regni e paesi posti sotto il 
reggimento della sua casa, e cosi la potenza del tutto. Ed annunciava, 
che, perché |’ integrita della corona ungherese si restaurasse, aveva 
convocata la dieta Transilvana, che avrebbe d’accordo coll’Ungheria 
trovato il verso di ricongiungere la Transilvania all’Ungheria; e il 
medesimo si aspettava dalla dieta dei regni di Croazia e di Slavonia. 
L’oggetto principale della Ungherese che s’ inaugurava, avrebbe 
dovuto essere, aggiungeva, il modo di trattazione degli affari co- 
muni a tutti i suoi regni e paesi. Non insisteva in quello stabi- 
lito dalla costituzione del febbraio; ma raccomandava che le pro- 
poste della dieta se ne discostassero il meno possibile, e fossero 
tali da accordarsi colle condizioni di vita della intera monarchia. 
Domandava che si rivedesse quella parte delle leggi del 1848, che 
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si riferiva all’efficacia dei suoi diritti di signoria, Herrschersrechte, 
e alla limitazione delle attribuzioni del governo. E prometteva, che 
una costituzione cos) riformata egli l'avrebbe giurata. I] 20 la dieta 
si constitui; e Giulio Andrassy fu eletto vicepresidente con 224 
voti tra 284 votanti. La nomina e il numero dei voti mostrano 
che parte egli avesse avuto nel moto politico cosi felice, che aveva 
ricondotto l’Ungheria da morte a vita. 

Non entrerd nei particolari delle trattative che seguirono tra 
l'imperatore e la dieta. Certo, i principii non furono fortunati. 
Nell’ indirizzo suo di risposta del 24 febbraio 1866 la dieta si la- 
gnd, che non ostante le buone parole dell’ imperatore e la pro- 
messa di non volere imporre una nuova costituzione agli unghe- 
resi, ma ristabilire d’accordo con essi l’antica, l’ordinamento del- 
l'amministrazione del regno ungarico era tuttora quello che la 
violenza vi aveva introdotto, non gia il proprio e natio. Voleva rico- 
nosciuta la continuita del diritto, Rechtscontinuitdt; e questa, per 
essa, consisteva nel governo parlamentare, nel ministero respon- 
sabile e nella costituzionale ricostituzione dei municipii, dei comitati, 
dei distretti, delle citta. Senza continuita di diritto la costituzione, di- 
ceva, é priva di vita. Le quali dichiarazioni ed altre che si contenevano 
nell’indirizzo piacquero cosi poco all’ imperatore, che rispose poche 
e dure parole alla deputazione che glielo present, e le volté le spalle, 
Ma né i Magiari né i Tedeschi spezzano facilmente. L’imperatore, 
per isdegnato ch’egli fosse, rispose con un rescritto assai lungo 
il 3 marzo; e la dieta rispose al rescritto anche pii lungamente 
il 19. Fecero, cosi ragionando, uno o due passi l’uno verso l’altro. 
Pure, il 28 febbraio, per proposta del Deak, la dieta aveva preso un 
avviamento pili concludente. Aveva nominata una commissione 
di 67 — 52 ungheresi e 15 transilvani — con incarico di determi- 
nare quali dovessero essere gli affari comuni del regno. Questa figlid 
il 3 maggio una sotto-commissione di quindici, la quale non s’accordé, 
ma si divise in maggioranza e in minoranza; la maggioranza 
prese conclusioni ch’é inutile di trascrivere qui, giacché furono 
quelle che vennero quasi in tutto adottate pil tardi. L’Andrassy 
fu il presidente della sotto-commissione, e firmdé la relazione della 
maggioranza. Del resto, egli prese gran parte nelle trattative tra 
la dieta el’ imperatore: che furon dovute condurre parte a Pesth, 
parte a Vienna. Giacché |’ imperatore se n’era tornato a Vienna 
il 5 marzo, insieme coll’ imperatrice bellissima e amica dell’ Ungheria; 
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sicché la dieta l’'aveva essa stessa invitata a venire. Furon quelli 
gli anni, in cui al Deak parve che |’Andrassy fosse un uomo prov- 
videnziale e gliene dette il nome. 

Era, perd, destinato, che la soluzione della quistione unghe- 
rese avesse |’ ultima spinta da circostanze non proprie sue, ma 
nate di fuori; anzi, che ancora una volta avvenimenti nei quali 
l’Italia ebbe una parte non ultima, la portassero a compimento. 
Il 26 giugno la Dieta fu chiusa da un rescritto imperiale: re- 
scritto, ch’era stato preceduto il 17 dal manifesto di guerra dello 
Imperatore a’ suoi popoli. Tutti sanno che guerra fosse; e come la 
Prussia e |’ Italia la combattessero contro l’Austria; tutti ricor- 
dano le inutili vittorie che questa guadagno in Italia e le terribili 
disfatte che le inflisse la Prussia. L’astuzia e ’ambizione degli uo- 
mini, pit forse che la necessita delle cose, fu causa, che questioni 
non incapaci di soluzione temperata e pacifica, la cercassero nelle 
armi. Il 3 luglio, che fu combattuta e vinta dai Prussiani la bat- 
taglia di Kéniggratz, restera una delle date pi memorande della 
storia umana; giacché muto faccia all’Europa centrale. Gli Ungheresi 
non si dipartirono dalla loro antica fedelta a Casa d’Austria; ma s’in- 
tende, che non potevano non migliorare la causa loro nell’animo 
dell’ Imperatore i colpi onde questi era stato cosi terribilmente per- 
cosso. Il 17 luglio gli uomini principali della Camera dei deputati 
s’erano radunati presso il Barone Kemeney: e quale fosse il loro 
sentimento, era stato espresso in un articolo del Pessi Nepilo. Il 
pia alto desiderio della nazione, vi si diceva, era di rimanere sul 
terreno dei fatti, trovare la sua forza nel diritto e nella legge; ma 
questo era desiderio che richiedeva una pronta sodisfazione, e la sodi- 
sfazione poteva soltanto venire da un governo parlamentare: non 
vessere altro modo di dar vita all’Ungheria, che farla libera. Il 10 
Deak fu a Vienna per ottenere un ministero responsabile dall’ Impe- 
ratore: ma non v’era ancora a capo del governo quello che doveva 
dare l’ultima tratta a una quistione cosi lungamente dibattuta; anzi 
nessuno ancora immaginava che vi sarebbe chiamato. Giacché il Ba- 
rone( Freiherr) di Beust, che l’Imperatore nomino ministro degli esteri 
il 20 ottobre, era ben l’uomo piu caduto in fondo a quei giorni, e ca- 
duto per modo che nessuno, si sarebbe detto, l'avrebbe mai tratto su. 
Non austriaco, ministro e consigliere infelice sino a pochi giorni in- 
nanzi del Re Giovanni di Sassonia, petulante di sua natura e solito 
a confondere gli espedienti dei quali era fecondo, coi disegni ben 
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ponderati di un uomo di Stato, non atto a commisurare i mezzi 
ai fini, temerario al punto che si era contrapposto al Conte di 
Bismarck e gli era per conseguenza venuto in un’odio misto di di- 
sprezzo, non pareva, che dovesse essere scelto da Francesco Giu- 
seppe a dirigere la politica estera dell’ Impero. Egli stesso nelle sue 
memorie non mostra d’intendere bene, come e perché cid succe- 
desse. Pure, si pud osservare che Francesco Giuseppe ha mostrato 
molte volte ch’egli crede di possedere un intuito tutto proprio 
delle qualita degli uomini; e quantunque il fatto attesti che gli 
ha scelti pi volte male, non pare che gli abbia scemata fiducia 
nella sua fortuna. D’altronde, in quei primi momenti, che sentiva 
di piu il bruciore della sconfitta, un uomo del passato del Beust 
gli era come una prova della indipendenza sua di rimpetto alla Prus- 
sia, e una guarentigia, che essa non sarebbe lasciata andar oltre i 
patti di Nikolsburg, cioé non le si sarebbe consentito di estendere la 
federazione ristretta che gli si era conceduto di costituire sotto 
di sé, al di 14 del Maine; il che, del resto, per una vera meraviglia 
di mala fede, aveva in realta gia fatto. Ora questa politica di re- 
sistenza ai disegni ulteriori della Prussia, che_s’aspettava dal Beust, 
e ch’egli, il meglio che seppe, fece, gli rendeva di suprema impor- 
tanza il riconciliar |’ Ungheria, e 1’ integrare lo Stato, sciogliendo 
i dissensi che lo dilaceravano. Percid, un compromesso coll’Ungheria 
trovava in lui un maggior fautore, che non avesse avuto presso 
I’ Imperatore sin allora; e quantunque il Belcredi non ne dissentisse 
in sostanza, pure non s’accordando con lui nei modi di recarlo ad 
effetto e nel sistema a seguire cogli altri paesi e regni dell’impero, 
s’ebbe a dimettere o piuttosto fu licenziato il 7 febbraio 1867. E in 
suo luogo fu nominato ministro Presidente il Beust, che gia qualche 
mese innanzi, il 12 novembre del 1866, aveva avuto un altro segno 
del favore del suo Principe, colla nomina a ministro della Casa 
imperiale. 

Le trattative del compromesso coll’ Ungheria erano state con- 
dotte a principio e avviate dal Belcredi. Mentre questi reggeva tut- 
tora il governo, la Dieta era stata riconvocata il 19 novembre; e 
un rescritto dell’ Imperatore aveva accolto come base di compo- 
nimento le conclusioni della commissione dei quindici, e promesso, 
che, quando la Dieta prendesse rispetto all’esercito, al regime delle 
dogane, al credito e al debito pubblico risoiuzioni conformi alla 
unita dello Stato, egli avrebbe accordato il ministero responsa- 
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bile, l’autonomia dei comuni, il governo parlamentare. Al quale 
rescritto il Deak propose il 7 dicembre, che si rispondesse con un 
indirizzo nel quale si sarebbe detto di voler prendere ad esame 
con ossequio e debito studio le osservazioni dell’ Imperatore su 
quelle conclusioni; e la sua proposta fu accolta da 207 voti contro 
107, che stettero per quella del Tisza, che non se ne facesse nulla. E 
lindirizzo che distese il Deak fu votato il 15. Ma sei giorni dopo 
si ebbe chiaro indizio che il Beust voleva nelle trattative in- 
gerirsi lui. Di fatti, malgrado il Belcredi, and di persona a Pesth, 
accompagnato dal cancelliere antico Majlath; vi visito i princi- 
pali capi di parte, e tra questi l’Andrassy; e tornato a Vienna, 
consiglid Il’ Imperatore di chiamarli a sé. Il che fu fatto nei primi 
giorni del gennaio del 1867; e conferenze al ministero degli esteri, 
cui assistettero il Beust e il Belcredi per parte dell’ Imperatore e 
il cancelliere aulico Majlath e il Lonyay, |’ Eé6twos, l’'Andrassy per 
parte dell’ Ungheria, portarono gli accordi cosi innanzi, che, quando 
i delegati ungheresi, tornati a Pesth, ne ragguagliarono i loro amici 
in una riunione a casa del Deak, l’Andrassy n’ebbe incarico di tor- 
nare a Vienna per continuare i negoziati. I quali non furono in- 
terrotti da un indirizzo della Dieta contro una legge militare del 
governo; anzi |’Imperatore l’accolse, e promise, che un ulteriore 
rescritto avrebbe corretto cid che in quella legge dispiaceva, e 
dette a sperar bene della riuscita del componimento. E il seguito 
fu che la commissione dei sessantasette prese a esaminare il pro- 
getto dei quindici; e lo modificd conforme alle decisioni prese in 
Vienna. 

E ora si trattava d’introdurle nell’ordinamento dello intero 
Stato. Qual via tenere? I] Belcredi e il Beust dissentivano. II primo, 
guardando la questione da uomo piuttosto teorico che pratico, pro- 
poneva che si radunasse un Consiglio di Stato (Reichsrath) straor- 
dinario ; il secondo, pit praticamente, si contentava del Consiglio 
di Stato ristretto, che era durato sino alla sospensione della costi- 
tuzione del febbraio. D’altronde, i due ministri, se non dissentivano 
nella sostanza del compromesso dell’ Ungheria, non si accordavano 
circa la misura di autonomia che si dovesse consentire alle altre 
parti dell’ impero; il Belcredi inclinava ad un sistema federalista, il 
Beust a un sistema dualista, e questo, in cui sarebbero state di fronte 
I'Ungheria da una parte con tutti i paesi, gia soggetti alla Corona 
ungherese, e il complesso degli altri Stati suggetti all’Imperatore 
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dall’altra, era il solo che gli Ungheresi approvavano, Sicché, stante 
il favore crescente degli Ungheresi a Corte, fu naturale che il Beust 
avesse il di sopra, e il Belcredi, come dicemmo dianzi, dovesse cedere. 
L’Imperatore revocd il 4 febbraio la patente del 2 gennaio, con cui 
aveva convocato il Consiglio di Stato straordinario, e richiamd 
in vigore la costituzion del febbraio, cui si sarebbe fatto quel 
tanto di buco, che fosse bisognato a innestarvi il compromesso 
ungherese. 

E a dare a questo |’ultima mano fu chiamato il Deak a Vienna; 
e con lui e coi ministri gia designati fu concertato ogni cosa. II 
17 febbraio i rescritti imperiali apparvero: il 18 furono letti alla 
Dieta. Fu accolto con grandi evviva l’annuncio, che la legge mili- 
tare cui ho accennato dianzi, era revocata, e se ne sarebbe costi- 
tuzionalmente negoziato; che la costituzione era restaurata; che 
un ministero responsabile era installato; gli uffici di consigliere 
aulico, di governatore, di favernicus, quindi, soppressi; e soppressa 
altresi la cancelleria aulica transilvana. Il Conte Andrassy era no- 
minato Presidente del Consiglio con incarico di proporre i suoi col- 
leghi. I quali, del resto, s’ era gid concordato chi dovessero essere: 
anzi, la certezza che essi sarebbero stati i ministri, gli aveva resi 
pia cedevoli. La nomina, su proposta dell’Andrassy, fu fatta il 20 feb- 
braio. Ministri furono, quello alla Corte il Festetics; dell’ interno il 
Barone Wenkheim, delle finanze il Di Lonyay, del culto e dell’ istru- 
zione il Barone E6étvos, della giustizia il Di Horvath, dei lavori 
pubblici il Conte Miko, del commercio il Di Gorove. Il ministero 
diresse la Dieta con forte e abile mano; ma si trovd di contro 
una sinistra tenace € numerosa, che voleva impedirgli la via. I] 
progetto di componimento della commissione dei sessantasette non 
fu approvato il 30 marzo, se non dopo lungo dibattito di 10 giorni 
é non senza che l’Andrassy mettesse la questione di gabinetto. Le 
modificazioni alle leggi del 1848, che l'Imperatore aveva proposte, 
e gli si eran concesse, furon presentate il 17 maggio, e votate nel 
corso del mese; ma non senza che la deputazione regnicolare ritro- 
vasse monchi e irregolari i documenti dell’abdicazione dell’ Impe- 
ratore Ferdinando e del Granduca Francesco Carlo, e richiedesse 
dalla Camera l’ordine d’integrarli. E oramai fu lecito all’ Impe- 
ratore di venirsi a incoronare Re a Pest. Fu magnifica cerimonia, 
e la fiera e grande aristocrazia Ungherese vi spiegd grandissimo 
sfarzo. Il Conte Andrassy vi fece da Palatino, onore che la Ca- 
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mera bassa aveva offerto al Deak, ma questi aveva ricusato, per- 
ché, disse, troppo povero, e propose il Conte in sua vece. 

Cosi la lunga controversia fini. Un popolo salvd e sostenne 
contro un principe il diritto. Erano stati a fronte l’un dell’altro due 
concetti di governo; l’uno ripeteva i suoi titoli da antiche tradi- 
zioni e da queste, come da radici, traeva le ragioni del rinnovamento 
di una liberta, che in forme, quanto pil si putesse antiche, desse 
sfogo ai bisogni moderni; !’altro si richiamava dal volere illuminato 
e onesto di un uomo — o di pili uomini — che presumeva di potere, 
fosse pure con nessun altro fine che di bene, reggere il paese, quando 
con assoluto arbitrio, quando con temperamenti di liberta politiche 
di sua invenzione. Il primo fu il concetto popolare; il secondo, 
sinché potette, il concetto regio. E gloria dell’Andrassy di avere 
difeso, egli nobile e magnate, il primo, e cuoperato grandemente a 
farlo vittorioso. Egli, per la sua nascita, per le qualita del suo genio, 
per le attinenze che prescelse, servi d’intermedio tra il Principe, 
che aveva tentato in alcuni momenti di distruggere il diritto, e il 
popolo, che aveva tentato in alcuni altri di esagerare il diritto. Si 
dovette in gran parte a lui, che uno non scacciasse l’altro con 
danno comune. II principio rivoluzionario, ch’era stato rappresentato 
dal Kossuth nel 1848, resto vinto. Il Conte Andrassy, che per amor 
della patria, potentissimo in lui, vi s‘era attenuto nel 1848, se n’era 
distaccato per lo stesso motivo nel 1800. E il Kossuth si trové im- 
potente; le lettere che scrisse di lontano contro lui e cuntro il Deak, 
non trovarono nessun largo ed efficace ascolto. 

Ii compromesso fu avviato e cominciato a eseguire e saggiato, 
anche prima, che la legge, che ne faceva un ordigno stabile della 
monarchia, fosse pubblicata dall'imperatore. Questa legge venne 
fuori il 21 dicembre e defini quali fossero gli affari comuni a tutti 
i paesi della monarchia austriaca: 1° affari esteri; 2° guerra e 
marina; 3° finanze rispetto alle spese comuni; e inoltre indicd 
come affari sui quali potesse intervenire di tratto in tratto qualche 
accordo senza che ne fosse comune l’amministrazione, gli affari 
commerciali e soprattutto il regime delle dogane; Ja legislazione 
delle contribuzioni indirette, in quanto si colleghino colla pro- 
duzione industriale; il sistema monetario; quello delle ferrovie 
comuni alle due parti dell’impero, quello della difesa. La propor- 
zione di spesa, che dovesse essere sopportata dalle due parti dell’ im- 
pero per siffatti affari, sarebbe stabilita di tempo in tempo tra i due 
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corpi rappresentativi di esse, il Consiglio dell’impero, Reichsrath, 
e l’assemblea dell’impero, Reichstag (1), con un accordo che |’im- 
peratore sanzionerebbe; se l’accordo non accadesse, |’ imperatore de- 
ciderebbe, ma la sua decisione varrebbe per un solo anno. Cosi si 
regolerebbe d’accordo la porzione del debito pubblico attuale, che 
ciascuna parte si dovesse addossare. Un ministero comune respon- 
sabile reggerebbe l’amministrazione di tali comuni interessi: ma non 
gli sarebbe lecito di mescolarsi anche negli affari particolari di cia- 
scuna delle due parti. Tutto quanto, perd, concerna la direzione, la 
condotta, e l’ interna organizzazione dell’ intero esercito spetterebbe 
esclusivamente all’ imperatore. I| diritto legislativo appartenente ai 
due corpi rappresentativi sarebbero, in quanto ai comuni interessi, 
esercitato mediante delegazioni di lor nomina. La delegazione del 
Consiglio dell’impero si comporrebbe di sessanta membri, dei quali 
un terzo tolto dalla Camera dei signori, due terzi dalla Camera dei 
deputati. La prima eleggerebbe i suoi venti a maggioranza assoluta 
di voti nel suo seno; la seconda i suoi quaranta, per modo, che 
siano i deputati delle singole diete quelli che ne nominano i delegati., 
quantunque sarebbero liberi di sceglierli in mezzo a loro o dal 
plenum della Camera. Dei quaranta i deputati del regno di Boemia 
ne sceglierebbero dieci, del regno di Dalmazia uno, del regno 
di Gallizia e Lodomeria insieme col Gran ducato di Cracovia sette, 
dell’Arciducato di Austria sotto l’Enns due, dell’Arciducato di Au- 
stria sopra l’Enns due, del ducato di Salisburgo uno, del ducato di 
Stiria due, del ducato di Carinzia uno, del ducato di Carniola uno, 
del ducato di Bukovina uno, del margraviato di Moravia quattro, 
del ducato di Alta e Bassa Slesia uno, della principesca contea del 
Tirolo due, del paese del Voralberg uno, del Margraviato d’Istria 
uno, della principesca contea di Gorizia e Gradisca uno, della citta 
di Trieste col suo distretto uno. Ancora ciascuna delle due Camere 
nominerebbe supplenti, dieci quella dei signori, venti quella dei 
deputati. La durata di ufficio dei delegati e dei supplenti sarebbe 
di un anno; pero si potrebbe rieleggerli. Le delegazioni le convoche- 
rebbe ogni anno l’imperatore e designerebbe il luogo. La delega- 
zione del Consiglio dell’ impero si nominerebbe tra i suoi membri il 
presidente ei vice-presidenti; come altresi gli scrivani e altri im- 


(1) Reichrath si chiama l’assemblea politica della Cisleitania, che ri- 
siede a Vienna; Reichstag quella della Ungheria, che risiede a Pesth. 
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piegati che bisognassero. La competenza delle delegazioni si esten- 
derebbe a tutti gli oggetti relativi agl’interessi comuni; ogni altro 
oggetto ne sarebbe escluso. Le proposte del governo si presentereb- 
bero a parte aciascuna delle delegazioni dal ministero comune; ed 
esse stesse, d’altronde, avrebbero diritto d’iniziativa. — La legge non 
termina qui, ma gli altri particolari in cui entra, non importa trascri- 
verli; giacché riguardano non gia la sostanza dell’ordinamento nuovo 
introdotto nello Stato, ma il modo del suo funzionare. Si badi che la 
legge non si riferisce propriamente se non alla delegazione del 
Consiglio dell’impero, cioé al corpo rappresentativo di tutte le re- 
gioni citate dianzi, 0, a dirla altrimenti, della Cisleitania, com’é 
chiamato talora tutto lo Stato austriaco al di qua della Leita, 
fiume che fa da confine tra l’Austria e l’Ungheria; solo rispetto a 
questa delegazione entra in speciali prescrizioni; a quella, invece, 
che deve essere inviata dai paesi della Corona ungarica, e ch’é il 
necessario complemento dell’altra, accenna soltanto in principio. 
Di fatti, per ordinare la delegazione ungherese, bisognava e fu 
fatta una legge, non gid dall’imperatore di Austria, ma dal re di 
Ungheria. I] primo non ne avrebbe avuto il diritto, quantunque 
fosse tutt’ uno col secondo. Tanto son puntigliosi sul rispetto delle 
forme giuridiche di diritto pubblico i tedeschi e soprattutto i Ma- 
giari, al contrario di noi. Il rispetto di tali forme non é mai sover- 
chio nei popcli liberi; anzi costituisce il principal loro carattere e 
la loro ancora pil ferma. 

Il Beust, che gia il 30 giugno era stafo fatto cancelliere del- 
l’impero, fu il 24 dicembre nominato ministro dell’ impero col Becke 
e col John. Le Delegazioni si riunirono per la prima volta il 21 
gennaio: la loro prima sessione si chiuse il 24 marzo. Son passati 
ventidue anni, lungo spazio di tempo; e codesto roteggio, ia cui 
complicazione, prima di dargli moto, sarebbe parsa tanta da doversi 
impigliare e confondere dentro sé stessa, cammina tuttora, e per 
cose umane non male. Come le Delegazioni governassero gl’ interessi 
comuni, e come il Consiglio cisleitano e l’Assemblea ungherese 
governassero in questi ventidue anni gl interessi particolari, non 
é qui il luogo di dire: ci basta accennare l’opera dell’Andvassy da 
ministro presidente in Ungheria. 

Egli non soleva darsi cura di ogni cosa nello Stato: quan- 
tunque di vivacissima percezione, com’egli era, fosse in grado anche 
allultima ora di mettersi a giorno di tutto. Di lui era proprio il 
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porre la mira alle quistioni di maggiore momento; e quelle cer- 
care di sciogliere. Nell’ Ungheria ricomposta coll’Austria eran so- 
prattutto tali ’organizzazione dell’esercito di difesa; l’accordo colla 
dieta di Croazia; le concessioni alle diverse stirpi, che nel regno 
di Ungheria convivono colla magiara. La prima di queste questioni 
era di grande gravita, si in se medesima, esi per le passioni e i 
ricordi nazionali che suscitava nei superstiti degli eserciti che 
avean combattute le guerre gloriose del 1848. Fu, quindi, quella 
a cui l’Andrassy pose cura principalmente e innanzi a ogni altra. 
Nel maggio egli sostenne al ministero comune che |’ Ungheria 
accanto all’esercito comune dovesse possederne uno di milizie, 
honved, in forma autonoma; e ne dette questa ragione che una solu- 
zione diversa della quistione della difesa non vi sarebbe stato modo di 
farla accogliere dalla dieta ungherese. La ragione era eminentemente 
pratica: e il ministero cisleitano la intese. Il conte Andrassy pre- 
sento la legge il 27 giugno. Il 29 luglio la commissione della Dieta 
riferi; l‘opposizione fece ostacolo, pit che seppe, a che vi si risol- 
vesse che l’esercito di difesa si componesse solo d’infanteria e ca- 
valleria, senza artiglieria e genio; ma fu vinta. Invece, si ammise di 
accordo che l’esercito di difesa non si dovesse limitare a soli 200,000 
uomini: ma dovesse essere, senza nessuna limitazione, di tanti 
quanti fossero gli obbligati alla leva, certo assai pid; e che al se- 
condo esercito di difesa, alla leva in massa, Landsturm, non avrebbe 
preso parte se non chi volesse; il che era come un abolirlo. Il 4 
agosto un discorso dell’'Andrassy indusse la Camera a chiudere la 
discussione generale, ed entrare in quella degli articoli: 223 voci 
contro 43 vi assentirono. Il 6 e I’8 fu votata la legge. 

Dei negoziati passati tra la dieta di Ungheria e quella di Croazia 
non discorreré minutamente, perché non si potrebbe senza una molto 
intricata esposizione storica. Il 21 luglio le deputazioni regnicolari 
dei due paesi s’intesero sulle condizioni del componimento. Defi- 
nirono anch’esse quali dovessero essere gl'interessi comuni col- 
l impero, quali quelli dell’uno coll’altro Stato, e come se ne do- 
vesse dividere la spesa, e come comporre le delegazioni che l’am- 
ministrassero; in tutto il resto era riconosciuta autonomia alla 
Croazia, e sarebbe spettato alla dieta croata l’organizzarne il 
governo. Solo sull’'appartenenza di Fiume non si concordarono; 
ma Fiume aveva gia mostrato d’inclinare all’unione coll’ Unghe- 
ria, anziché colla Croazia; e a breve andare il suo desiderio fu 
sodisfatto. 
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Che diritti dovessero spettare alle diverse nazioni dimoranti 
in Ungheria era quistione di tanto maggiore interesse, che il non 
averla saputa risolvere nel 1848 non era stata la minor causa, che 
le cose in quell’anno fossero andate a male. L’Andrassy volle, che 
non s’indugiasse a venirne a capo, come altri proponeva: rinviarla 
alla seguente Sessione avrebbe portato l’effetto, che si sarebbe stati 
costretti a maggiori concessioni, e si sarebbe parso di farle forzati. 
Anche qui, una ragione eminentemente pratica. Finalmente dopo un 
dibattito di 15 giorni il 29 novembre la Dieta voté la proposta del 
Deak. Le principali disposizioni n’erano queste: gli abitanti tutti 
dell’Ungheria formano Il’unica e indivisibile nazione ungarica, di cui 
ciascun abitante del paese € membro con parita di diritto, pa- 
rita, la quale soggiace a particolari limitazioni solo rispetto al- 
l'uso ufficiale delle diverse lingue adoperate nel paese, e solo in 
tanto, ch’e’ sia reso necessario dall’unita di esso, dalla pratica 
possibilita del governo e dell’amministrazione; la lingua ungherese 
é la lingua dello Stato; essa é altresi la lingua del corpo legisla- 
tivo; in essa sono scritte le leggi, tradotte poi nelle altre lingue del 
paese: ed essa altresi é la lingua ufficiale dell’amministrazione. 
Le quali disposizioni sono, come si é visto, bastate a temperare, 
se non a dissipare affatto, le gelosie tra le stirpi varie, cosi diverse 
di origine e d’ indole, che si affollano in Ungheria. 

Che cosa si fosse ottenuto e che cosa restasse a ottenere, il 
Conte lo disse il 15 gennaio del 1869 a’ suoi elettori in S. A. Ujhely, 
a’ quali si presentava candidato: « Non voglio, disse, avanti al- 
l'elettorato riunitosi in cosi gran folla numerare i successi con- 
seguiti; anzi confesso, che io sento che s’ é fatto ancor poco. Pure, 
cito le parole di un capo dell’opposizione, il quale ha dichiarato, che 
tre anni fa, quando egli brigava un seggio nell’assemblea ungherese, 
l'Ungheria, sotto la pressione della conquista e della violazione del 
diritto, era governata dispoticamente come provincia austriaca; e 
ora invece possiede la sua costituzione e il suo Ministero respon- 
sabile, il voto delle imposte, una giurisdizione autonoma, la stampa 
libera, una nuova vita nel commercio e nell’ industria. Sicché l’op- 
posizione ammette cotesti resultati. Di certo, v’ hanno avversarii 
del Governo, che vorrebbero aver conseguiti i beneficii senza i 
pesi. Una immagine spieghera le cose. Dieci passeri stanno a sedere 
su un tetto. Uno tira loro addosso, e ne ammazza due; gli altri otto 
restano, ma non a sedere, bensi volano via. Perd quelli che stanno 
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a capo del governo, non hanno essi creato questa favorevole condi- 
zione di cose, bensi I’ ha fatto il sistema, secondo cui si governa. 
Come questo s’ha a conservare in avvenire? La sicurezza del si- 
stema parlamentare non dipende soltanto dal Principe, e da quelli, 
che per un maggiore 0 minor tempo dirigono il governo, bensi, 
anche, dall’opposizione. Jl sistema parlamentare allora é sicuro, 
quando l’opposizione ha un programma ch’essa, giunta al governo, 
pud anche recare in atto. Che cosa vuole l’opposizione di ora? 
Cid ch’essa vuole, non lo sa nessuno... ma su per gil sappiamo cid 
che non vuole. Essa non vuole la delegazione, non vuole il Ministero 
comune. Ebbene, l’opposizione, collo sforzarsi a mettere da banda 
la delegazione, cerca, non esito a dirlo, di privare la costituzione 
ungherese della sua pid forte guarentigia » 

« La delegazione é il pid natural modo di contatto tra due Stati 
appartenenti allo stesso principe, che hanno comuni interessi, ma 
non possono avere una comune legislazione. La delegazione é una 
Commissione internazionale, che sopra una base di parita dispone 
dei comuni interessi - e di questi soltanto... lo reputo che la dele- 
gazione sia una istituzione destinata a servire di esempio in futuro 
anche ad altri paesi. Io, per mia parte, anche con ogni altro paese, 
che avesse ora o in futuro interessi difensivi o commerciali co- 
muni, a patto di uguali pesi e uguali diritti, io sarei pronto a 
entrare nella stessa via... La seconda instituzione che l’opposizione 
vuole scartare, é il ministero comune. Pure, l’opposizione stessa 
accorda che la monarchia complessiva di S. M_ pud avere soltanto 
una unica rappresentanza estera. A una e medesima Corte non 
possono funzionare due inviati, uno austriaco e uno ungherese; 
giacché o devono tutteddue avere le stesse istruzioni, e allora 
un dei due é@ di troppo, o ne hanno diverse, e allora l’uno para- 
lizza |’ altro. » E continua a mostrare che |’ unita della rappre- 
sentazione estera importa un unico ministro degli esteri: e poi 
entra nella seconda quistione, se lopposizione, quando ottenesse 
la maggioranza nelle elezioni, potrebbe governare conforme al suo 
programma: e prova di no. E infine all'ultima obiezione dell’oppo- 
sizione, che il 1848 non sia stato restaurato e si debba restaurarlo, ri- 
sponde: « Questa accusa é ancor pili vuota delle altre. Nell’anno 1848 
son nate nuove costituzioni in moltissimi Stati di Europa: non ne 
so alcuno, in cui oggi durino anche soltanto nei lor tratti prin- 
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cipali (1). L’Ungheria é l’unico Stato, in cui ciascun punto essen- 
ziale della costituzione del 1848 é@ tornato in vigore. Cid *che vi 
si é¢ mutato, l"ha mutato la nazione essa stessa, perché evocava 
conflitti. Pure, in un certo senso io accordo, che il 1848 non é@ 
stato restaurato. Si davvero! Il 1848 non é stato restaurato, per- 
ché la Transilvania non é@ invasa ora dalla guerra civile, ma é 
retta dalla legge, che ha fatta valida l'unione, costituzionalmente 
applicata. Il 1848 non é stato restaurato, perché la Croazia non é piu 
un gran campo ostile, ma il fedele e rappaciato paese fraterno del- 
I’ Ungheria. Il 1848 non é stato restaurato, perché Fiume non l|’oc- 
cupano ribelli schiere croate, ma con libero assenso della Croazia 
é stato dichiarato un separato dominio della Corona ungarica. Il 
1848 non é stato restaurato, perché la questione delle nazionalita, 
che allora fu cominciata a trinciare con mazze e-falci, la legge I’ ha 
risoluta sulla base dell’equita e della fratellanza. Il 1848 non é stato 
restaurato, perché la deputazione della nostra Assemblea non va 
peregrinando al Consiglio dell’ Impero, per essere rimandata addie- 
tro; ma le delegazioni decidono sopra una base comunemente ac- 
cettata degl’ interessi comuni. I] 1848 non é stato restaurato, perché 
le milizie, che stanno per organizzarsi, non si troveranno pil in 
necessita di dover combattere l'esercito, ma, quando se ne dia il 
caso, difenderanno insieme con questo contro eventuali assalti la Un- 
gheria e la monarchia. Il 1848 non é stato restaurato, perché |’ im- 
possibile ufficio del Palatino investito di pieni poteri, ufficio di cui un 
magnanimo principe é caduto vittima, é cessato, e in sua vece una 
regia coppia cerca ogni anno quella gioia, che guarentisce ai felici 
principi la vista dei lor felici popoli. Quelli, che fanno dell’immu- 
tabile 1848 il lor motto, desiderano forse il contrario di tutto cid? 
Io non lo credo, e non lo posso credere... Il Governo, e quindi il 
vostro deputato, io stesso, ho l’unico merito, che chiamato a con- 
sigliere della Corona, non ho detto altrimenti di cosi: Signore, 
abbi fede nella nazione ungarica! Se una volta essa accetta un 
componimento, vi aderisce con quella tenace costanza, con cui ha 
chiesto che le si rendessero gli aviti diritti. » 

Questo discorso in cui brillano le qualita dell’oratore, — una 
gran chiarezza e praticita di ragioni non scompagnate da molta 
efficacia di persuasione, da brio di paragoni e a tratto a tratto da 


(1) Non ricorda il Piemonte, 
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impeto di eloquenza, — espone cosi bene e compiutamente la po- 
litica dell’Andrassy, ministro ungherese, da non c’essere bisogno 
di seguirlo pid oltre nel campo ristretto della patria. Gli se n’apre 
davanti ora uno molto pid largo; ma per intendere l’azione, che vi 
esercitera, occorre rivolgere di nuovo lo sguardo all’ Europa, e rac- 
cogliervi gl’ indizii della nuova situazione che vi si prepara nel- 
‘anno a cui siamo giunti, situazione la pid inaspettata nei suoi 
effetti e la pid terribile del secolo. 


BONGHI. 














IL CONGRESS PENITENZIARIO. INTERNAZIONALE 


DI PIETROBURGO 


1. Apertura del Congresso — 2. Il centenario di Giovanni Howard ed i suoi 
monumenti in Kherson — 3. Onoranze ad Howard in occasione del Con- 
gresso — 4. Le conferenze serali del Congresso e la prima conferenza 
sopra Howard — 5. Howard e Beccaria. Dottrine di Beccaria sul carat- 
tere delle pene — 6. Scopo ed utilita dei Cungressi penitenziari — 
7. Breve cenno dei Congressi penitenziari di Londra, Stocolma, Roma — 
8. Importanza ed ordinamento del IV Congresso di Pietroburgo — 9. I 
lavori della 1* sezione. Quesiti sull’estradizione e sopra l’ubbriachezza — 
10. Il nuovo Codice penale italiano ed i voti del Congresso su questi 
quesiti — 11. L’insegnamento della scienza penitenziaria davanti al 
Congresso — 12. Quistione sulla ricettazione — 13.1 fanciulli discoli od 
abbandonati — 14. Osservazioni su queste quistioni, e norme delle leggi 
italiane — 15. I voti del Congresso e la nostra legge di sicurezza pub- 
blica — 16. Quesito intorno ai limiti del potere disciplinare delle car- 
ceri e della giurisdizione penale — 17. Quesiti della 2* sezione del 
Congresso. Lavoro carcerario e lavoro libero — 18. Altre quistioni trat— 
tate. Carcere preventivo —- 19. Statistica penitenziaria e premi ai dete- 
nuti. Modo di applicare le pene — 20. Quistione sugl’ incorreggibili — 
21. Ulteriori osservazioni su questo tema — 22. Voti dell’Assemblea — 
23. Quistioni della 3* Sezione. Societa di patronato ed infanzia ab- 
bandonata — 24. Reclami contre il patronato e risposte — 25. L’Espo- 
sizione carceraria e la Sezione italiana — 26. Sezione francese, finlan- 
dese e russa — 27. La deportazione nella sezione russa — 28. Sezioni 
del Belgio e dell’ Impero Austro-Ungarico. Altre sezioni — 29, Le acco- 
glienze ai congressisti. Onori, banchetti ed escursioni — 30. Conclusione. 


§ 1. Il 15 dello scorso mese di giugno s’adunava in Pietro- 
burgo sotto la presidenza onoraria di S. A. il Principe Alessandro 
Petrovich d’Oidenbourg il IV Congresso penitenziario internazionale. 
Il Governo russo volle dare alla inaugurazione di questo Con- 
gresso la pit’ grande solennita. V’ intervennero |’ Imperatore e I’ Im- 
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peratrice, oltre a tutti i granduchi e le granduchesse, a tutti i 
ministri, ed a tutto il Corpo diplomatico. C’era inoltre S. M. la 
Regina di Grecia. L’adunanza fu tenuta nella gran sala dell’As- 
semblea della Nobilta. Tutti i Governi erano rappresentati ufficial- 
mente dai congressisti, oltre un numero assai grande d’inviati da 
Societa e da Corpi morali, e molti ancora che vennero volonta- 
riamente. I delegati officiali dei Governi presero posto a destra ed 
a sinistra della tribuna imperiale, di fronte alla quale vedevasi la 
statua in bronzo dell’ Imperatrice Caterina II, la grande riforma- 
trice delle leggi penali della Russia. In fondo alla sala era una 
copia fedele del monumento, che fu innalzato a Giovanni Howard 
in Kherson. La Russia fu sempre superba di custodire le ceneri del 
grande filantropo morto in Kherson, citta meridionale del terri- 
torio europeo di quel vasto Impero, il 20 gennaio 1790: mortoa 
sessantacinque anni, dell’epidemia che travagliava la citta, e mentre 
il grande apostolo aveva intrapreso il suo secondo viaggio in 
Oriente per mandare ad effetto il disegno di curare le due grandi 
piaghe che allora affliggevano l’'umanita, gl’ infermi ed i condannati, 
riformando gli ospedali e le carceri, che erano sentine di ma- 
lattie e di vizi. 

§ 2. La Russia ha voluto celebrare il centenario della morte di 
Howard nel tempo dell’apertura del Congresso penitenziario, e quel 
monumento che inghirlandato di fiori e di verzura era stato inal- 
zato in fondo alla sala del Congresso era insieme un ricordo di 
gloria ed un ammaestramento. L’originale del grande obelis-o inal- 
zato alla memoria di Howard in Kherson é dovuto all’ Imperatore 
Alessandro I, il quale nel 1815 faceva scrivere dal suo ministro 
dell’ Istruzione, Principe Alessandro Galitzine, al Governatore ge- 
nerale della Russia meridionale, conte di Langeron: « L’illustre 
« Howard morto a Kherson nel 1790 é sepolto a quattro verstez 
« dalla citta. La base dell’obelisco che una volta s’innalzava sulla 
« sua tomba era ornata del suo busto, ed una iscrizione ricordava 
«i servigi che egli aveva reso all'umanita. Non vi ha ormai pit 
« nulla che ricordi Howard. Quindici anni or sono sono stati di- 
« strutti l'iscrizione ed il busto. Le catene di ferro che protegge- 
« vano il monumento, ed i pilastri che sostenevano queste catene 
« furono distrutti anche prima. S. M. I'Imperatore, avendo auto- 
« rizzato il restauro di questo monumento, v’ invita, signor conte, 
«ad esprimere a S. M. Imperiale la vostra opinione sul modo di 
« provvedere al restauro del detto monumento. » 
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Il monumento fu restaurato; e sorse inoltre nel 1818 davanti 
alla nuova prigione di Kherson che era allora in costruzione, un 
nuovo e piu grande monumento a spese del Tesoro in occasione 
del viaggio dell’ Imperatore nel mezzogiorno della Russia. Fu inal- 
zato up grande obelisco, ed a piede del medesimo fu posto il qua- 
drante solare, secondo il voto che Howard aveva espresso mo- 
rendo al contrammiraglio Priestman. Ai diversi lati del medesimo 
si leggono le seguenti iscrizioni: Alios salvos fecit — Viail propter 
alios — Howard morto il 20 gennaio 1720 all’eta di 65 anni. 

§ 3. Il Governo russo ha voluto celebrare il centenario di 
Howard con un’opera assai pid importante dell’obelisco innalzato 
alla sua memoria. Esso in occasione del Congresso penitenziario ha 
posto a concorso un gran premio per lo scritto migliore sulla vita 
e sulle opere di Giovanni Howard, e sulla influenza che ebbero le 
sue idee e le cose che egli fece sulla riforma penitenziaria. L’ il- 
lustre conte Galkine-Wraskoy, direttore generale delle prigioni in 
Russia e presidente effettivo del Congresso, volle pure pubblicare 
un prezioso scritto sopra Howard in occasione del Congresso pe- 
nitenziario e del centenario dell’uomo benemerito. Innanzi a que- 
sto scritto si vede la simpatica figura di Howard che batte alle 
porte delle prigioni per compiere una delle piu belle opere di mi- 
sericordia raccomandate da Cristo nell’ Evyangelo: infirmus eram, 
et nudus el in carcere, et visitasti me. 

E questa l’imagine presumibilmente vera di Howard, perché 
fatta sopra la fotografia d’un basso-rilievo dovyuto alla mano di 
una donna, l'artista Butler, che alla sua volta aveva potuto fare 
rivivere le sembianze del grande filantropo, togliendole da un di- 
segno a matita, che un’altra dama, amica di Howard, aveva fatto, 
e dal quale si era cavyato il ritratto che accompagnava |’anonima 
biografia di Howard pubblicata poche settimane dopo la di lui 
morte. (1) 

§ 4. La figura morale di Howard fu poi lumeggiata con parola 
calda e viva in una conferenza popolare che tenne il consigliere 
di Stato Spassovicht, un antico professore dell’ Universita impe- 
riale di Pietroburgo. La conferenza fu tenuta nel palazzo della 
Nobilta, e fu la prima con la quale venne aperta la serie delle confe- 
renze del Congresso. La seconda conferenza fu tenuta dal nostro 


(1) Anecdotes of the life, and character of John Howard Esq. L. L. D. 


246 IL CONGRESSO PENITENZIARIO INTERNAZIONALE 


senatore Canonico, il quale con parola soave e piana parld del 
sistema penitenziario. La terza conferenza fu fatta dal dottor Ia- 
gemann, direttore generale delle prigioni del Gran Ducato di Ba- 
den, personaggio assai dotto e benemerito. Egli tratté della pre- 
venzione e delle istituzioni preventive. Questa delle conferenze é 
una nuova istituzione dei Congressi penitenziarii internazionali in- 
augurata a Pietroburgo con lo scopo di rendere popolari le idee della 
riforma penitenziaria. I] discorso del consigliere Spassovicht fu anche 
un omaggio reso all’Italia, giacché egli fece vedere la grande in- 
fluenza che aveva avuto il libro di Beccaria sul movimento refor- 
mista dello scorso secolo, e sull’opera di Giovanni Howard, che pud 
considerarsi come lo strumento sociale delle dottrine del filosofo mi- 
lanese, l'esploratore di questo mondo ignoto sottratto alla luce del 
pubblico esame, di queste carceri dove senza guardare all’eta, al 
sesso, alla durata della pena, ed al genere della colpa, senza di- 
stinguere gli accusati dai condannati, senza luce e senz’aria e 
senza spazio, si lasciavano languire nell’ozio e nel vizio migliaia 
e migliaia di persone. Howard esplordé quasi tutto il continente 
europeo viaggiando a proprie spese e cominciando anzi tutto 
dalle riforma delle prigioni della sua patria. Fu in Ispagna, a Co- 
stantinopoli, a Stocolma, a Pietroburgo, a Mosca. Calvinista fer- 
vente, animato dal piu forte spirito religioso, egli non credeva tanto 
di compiere una missione politica quanto una missione religiosa, 
pigliando ed esempio quel buon pastore, del quale parla Cristo 
nell’Evangelo, e che lasciava le novantanove sue pecore per an- 
dare in traccia dell‘una smarrita. Egli menava una vita quasi 
ascetica: si nutriva di vegetali, e si asteneva da ogni bevanda 
fermentata. Viaggid a proprie spese consumando una fortuna di 
trenta mila lire sterline,e percorrendo piu di 4,200 miglia inglesi 
in un tempo che non aveva ferrovie, ed era quasi privo di strade 
ruotabili. [1 suo programma consisteva principalmente nell’ intro- 
durre nelle carceri, il lavoro, la disciplina, l’insegnamento morale 
e religioso. Egli non era un uomo di lettere, e per cid scrisse poco, 
ma operd molto. Scrisse due sole cose, cioé sullo stato delle pri- 
gioni, e su quello dei lazzaretti. In lui perd si vedono molte idee, 
che anche oggi formano il tema degli scrittori e dei Congressi 
penitenziari. Egli voleva ridotta a pochissimi casi la pena di morte, 
serbata alle lunghe condanne la pena privativa della liberta, adot- 
tato il sistema cellulare in prigioni che dovevano essere costruite 
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dagli stessi detenuti, ingiunto il lavoro a tutti i reclusi, diminuito 
il tempo dell’ isolamento assoluto. Voleva che i meritevoli aves- 
sero la diminuzione di un terzo della pena, un lavoro meno pe- 
noso, una quota sul prodotto del lavoro e sui proventi dell’elemo- 
sina, concessione di denaro, di vestiti, e certificati di buona con- 
dotta ai pii meritevoli alla loro uscita dal carcere, distinzione dei 
reclusi in classi, per le quali secondo i meriti ed i demeriti avreb- 
bero dovuto passare. 

La conferenza del professor Spassovicht, alla quale assisteva 
S. A. il principe d’Oldenbourg, e S. A. I. la principessa Eugenia sua 
moglie, fu salutata da vivi applausi, ed io qui da lontano gli rendo 
grazie per avere messo in luce la parte che per mezzo di Becca- 
ria prese |'Italia alla riforma penitenziaria, e per avere chiuso la 
sua bella conferenza al grido di Viva  Inghilterra, Viva Tl Italia. 

§ 5. Oggi si crede da alcuni, che la scuola di Beccaria ha fatto il 
suo tempo, e che la scienza penitenziaria ed i Congressi interna- 
zionali che si travagliano a svilupparla ed applicarla sieno un sen- 
timentalismo morboso a pro dei delinquenti, dimenticando il su- 
premo interesse della punizione, che é quello di tutelare la societa 
dai malfattori. Beccaria non fu uno spirito tenero pei colpevoli. 
Egli non fu contrario ch? ai supplizi inutili, credendoli non solo 
contrari alla giustizia, ma « a quelle virtii benefiche che sono I'ef- 
« fetto d’una ragione illuminata che preferisce il comandare ad 
« uomini felici pia che ad una greggia di schiavi, nella quale si 
«faccia una perpetua circolazione di timida crudelta. » (1) Le 
idee di Beccaria sopra le pene possono essere ancora abbracciate 
da tutti coloro che pur zelando per la sociale sicurezza non di- 
imeuticano che la sicurezza non deve scompagnarsi dalla giu- 
stizia, perché fuori della giustizia non vi é sicurezza, ed @ giu- 
stizia la regola di proporzionare la gravita dei castighi a quella 
dei delitti, giacché un castigo che oltrepassa in gravita la viola- 
zione del diritto, é delitto ancor esso per quella parte che ha di 
superfluo, Beccaria disse: «Il fine delle pene non é@ altro che 
« quello d’impedire al reo di fare nuovi danni ai suoi concittadini, 
«edi rimuovere gli altri dal farne uguali. Quelle pene adunque e 
« quel metodo d’infliggerle dev’ essere prescelto, che serbata la 
« proporzione, fara una impressione pit efficace e pit durevole 


(1) Dei delitti e delle pene, § II. 
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« sugli animi degli uomini, e la meno tormentosa sul corpo del 
« reo. » Beccaria parla qui dei tormenti inutili, giacché lungi dal 
diminuire il male delle pene o di proporzionarlo strettamente a 
quello del delitto, dice: « perché una pena ottenga il suo effetto 
« basta che il male della pena ecceda il bene che nasce dal de- 
« litto, ed in questo eccesso di male dev’essere calcolata |’ infal- 
« libilita della pena e la perdita del bene che il delitto produr- 
« rebbe: tutto il di pit @ dunque superfluo, e percid tirannico. » 
Beccaria combatteva l'atrocita delle pene non a nome del senti- 
mento, ma a nome della stessa sicurezza sociale, e soggiungeva: 
« A misura che i supplizi diventano pid crudeli, gli animi umani 
« che come i fluidi si mettono sempre a livello degli oggetti che 
« li circondano, |’incalliscono, e la forza sempre viva delle pas- 
« sioni fa che dopo cent’anni di crudeli supplizi la ruota spaventi 
« tanto quanto la prigionia. L’atrocita stessa della pena fa che si 
« ardisca tanto di pid per ischivarla quanto é grande il male a 
« cui si va incontro, fa che si commettano pili delitti per fuggire 
«la pena d'un solo. I paesi ed i tempi dei pit atroci supplizi fu- 
«rono sempre quelli delle piii sanguinose ed inumane azioni, 
« poiché il medesimo spirito di ferocia che guidava la mano del 
« legislatore, reggeva quella del parricida e del sicario: sul trono 
« dettava leggi di ferro ad anime atroci di schiavi che ubbidivano: 
«nella privata oscurita stimolava ad immolare i tiranni per 
« crearne dei nuovi. » (1) 

Perché si possa dire, che queste dottrine abbiano fatto il loro 
tempo bisognerebbe dire che ha fatto il suo tempo I'abolizione 
della tirannide legislativa che fu sempre compagna inseparabile 
dei’ dispotismo politico. Bisognerebbe dire, che abbia fatto il suo 
tempo l’abolizione della tortura, e quella delle pene lasciate inte- 
ramente all’arbitrio dei giudici, o con si larghi e remoti confini 
che alla legge la quale é la volonta di tutti si possa sostituire 
quella del giudice, che quando non é la legge parlante, é la volonta 
d’ un solo. Bisognerebbe dire che ha fatto il suo tempo l’obbligo nei 
magistrati della motivazione delle sentenze, il sistema delle prove 
morali sostituito a quello delle prove legali, l’abolizione delle ac- 
cuse segrete e delle denuncie anonime, delle interrogazioni sugge- 
stive, del giuramento al quale erano sottoposti gli accusati, cose 


(1) Dei delitti e delle pene, § XV. 
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tutte che formavano il tema dello scritto di Beccaria, e che ebbero 
l’onore della sanzione nelle leggi dei popoli civili. 

§ 6. Beccaria non si occupo nel suo scritto dell’emenda dei con- 
dannati. La quistione dell’emenda é un ulteriore sviluppo della sua 
dottrina, ed i Congressi penitenziari che ora la trattano non sono 
punto rivolti a farsi i protettori dei colpevoli. L’emenda del col- 
pevole é uno scopo che si devono necessariamente proporre i Go- 
verni civili nel determinare il contenuto o il regime delle pene, le 
quali se per loro natura devono essere anzi tutto pene, cioé dolori 
ed afflizioni, non ripugna perd che si possano conciliare con un 
regime di vita inteso ad abituare il condannato al lavoro, alla di- 
sciplina, all’amore dell’onesto e del buono, e rivolto a cacciare con 
le nuove le vecchie abitudini, ad istruirlo ed educarlo. E questa 
un’opera di sicurezza sociale, edi Congressi penitenziari sono be- 
nemeriti della sicurezza sociale quando provvedono a risolvere 
questi problemi di pedagogia, che io chiamerei la pedagogia car- 
ceraria. 11 condannato non puo tenersi recluso in perpetuita: egli 
deve l’un dio l’altro, espiata la pena, tornare nel consorzio civile, 
ed allora cid che pudé contribuire a fermarlo sulla via del delitto 
é tutta un’opera di sicurezza sociale. Il ricordo della pena sofferta 
e la minaccia della nuova é@ senza dubbio un freno potente, ma un 
freno che dipende dalle circostanze nelle quali si pud commettere 
un nuovo delitto, e dal calcolo dei rischi che si potrebbero incon- 
trare. Quando pero il freno é nella stessa volonta di colui che ha 
gia sofferto una pena; quando la controspinta egli la trova nelle 
buone abitudini gia contratte, egli fara in sé medesimo la quistione 
dell’onesto e del disonesto, che non dipende dal fatto della lonta- 
nanza dell’agente di sicurezza pubblica, e dalla mancanza dei testi- 
moni, e questo conto sara pili efficace del calcolo mercantile delle 
speranze del guadagno e dei rischi delle perdite. 

Senza dubbio il sistema di ordinare la pena a penitenza, cioé 
come afflizione o dolore che debba eziandio tendere a migliorare 
© correggere, non dara frutti generali e sicuri. E questo perd un 
vizio intrinseco dell’opera umana, la quale anche quando percuote 
materialmente il colpevole non é sicura che egli possa avere spa- 
vento della pena, e che questo spavento gli duri lungo tempo nella 
vita libera per allontanarlo da nuovi delitti. Se fosse diversamente 
noi non avremmo il danno gravissimo delle recidive. Se pero egli 
é vero che le ricadute sono proporzionate alle forze di resistenza, 
Vol. XXVIII, Serie III — 16 Luglio 1890, 17 
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quando alla paura della pena si pud aggiungere l’opera riforma- 
trice dell’animo, lospavento della pena ha un alleato che l’aggua- 
glia, e tal fiata lo supera, per combattere insieme la battaglia contro 
il pericolo di nuovi delitti. I Congressi penitenziart intesi a questo 
duplice scopo, col loro carattere internazionale e con la forma of- 
ficiale che hanno assunto dimostrano da un lato, come gli Stati oggi 
abbiano compreso che vi é un’alleanza naturale in tutte le membra 
che compongono l’organismo del genere umanv e la societa civile, 
Valleanza contro i pericoli che minacciano |’ordine sociale, e come 
dall’altro in questi Anfizionati tutti gli Stati si debbono aiutare a vi- 
cenda con la comunicazione reciproca dei loro lumi e dei risultati 
della loro esperienza. Gli Stati non avrebbero certo prestato il loro 
concorso a queste adunanze se si fosse trattato d'una cosa impos- 
sibile, o di un soggetto sentimentale od accademico. 

§ 7. I Congressi penitenziarf hanno ayuto la loro origine in 
quei paesi che sono citati a modello di popoli positivi, e che sono 
considerati come i signori del mercato del mondo, gl’ Inglesie gli 
Americani. I] primo Congresso penitenziario internazionale con ca- 
rattere ufficiale fu tenuto a Londra il 3 luglio 1872. Gli Stati Uniti 
d’America ne fecero la proposta e ne designarono il luogo, e l’anima 
di questo Congresso fu il dottor Wines, segretario della The Na- 
tional Prison Association, il quale nel 1871 percorse |’ Europa in- 
citando i Governi a farsi rappresentare. Quasi tutti gli Stati Uniti 
d’America mandarono il loro rappresentante officiale, oltre ai molti 
che intervennero volontariamente, 9 vennero a rappresentare Isti- 
tuti penitenziari, o private Societa filantropiche. La Russia, la Sve- 
zia, la Norvegia, la Danimarca, ]’Olanda, la Germania, l’Austria, la 
Svizzera, il Belgio, la Turchia, la Grecia, la Spagna, |’ Italia vi fu- 
rono rappresentate. Vi fu rappresentato anche il Brasile, il Chili, 
I'India, la Vittoria. Questo Congresso non limitéd i suoi studi alla 
riforma delle prigioni, ma li estese nel campo della prevenzione 
del delitto, sopra tutto per cid che riguardava l’assistenza da dare 
ai liberati dal carcere e l’efficacia dei mezzi rivolti a liberare da- 
gli imminenti pericoli del delitto gli orfani ed i fanciulli abbando- 
nati o trascurati. 

Il secondo Congresso penitenziario fu tenuto a Stocolma nel 
1878, e venne inaugurato il 15 agosto nel Palazzo dell’Ordine della 
Nobilta da S. E. il signor de Bjérstjevra, ministro degli affari esteri, 
il quale, con un acconcio discorso, dichiaréd aperto il Congresso a 
nome del Re e del Governo. 
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Anche in questo Congresso furono numerosi i rappresentanti 
dei Governi, e senza poimpa oratoria e carattere accademico i de, 
legati e gl’intervenuti al Congresso esposero le loro idee sopra 
punti di pratiche applicazioni alla stregua delle fatte esperienze. 
Questo Congresso come quello di Londra si limitO ad esprimere 
dei voti, perché i Governi ne prendessero quella norma che avreb. 
bero creduto pid opportuna. 

Il terzo Congresso fu quello adunato in Roma, e venne inau- 
gurato il 16 novembre 1885 nel palazzo delle Belle Arti con un 
discorso del presidente del Consiglio e ministro dell’ interno, S. E. 
Depretis, il quale apriva il Congresso in nome di S. M. il Re, as- 
sente, e chiudeva il suo discorso con il saluto che il Re ebbe il 
gentile pensiero di mandare da lontano ai congressisti sulle ali del 
telegrafo. «In nome mio e della nazione (diceva il telegramma 
« reale) mando un saluto agl’illustri cittadini italiani e stranieri 
« convenuti nella capitale del regno pel Congresso peniteuziario 
« iuternazionale. Seguiré col pid vivo interesse i lavori a cui si 
« accingono uomini di tanta dottrina animati dal desiderio del 
« pubblico bene, e faccio voti perché i loro studi dieno i migliori 
« risultati nel conciliare le ragioni della giustizia con quelli del- 
« lumanita. » (Vivi applausi). 

Ii Congresso di Roma volse i suoi studi sopra tre rami, cioé 
sulle riforme da introdursi nella legislazione penale, su quelle delle 
prigioni e dei luoghi di pena, e sui provvedimenti preventivi per 
la diminuzione progressiva del delitto e della recediva. Io volgo 
indietro lo sguardo in questo momerto cercando invano quelle 
grandi figure che sparirono dal mondo, P. S. Mancini, e Fr. von 
Holzendorff, l'uno presidente del Comitato esecutivo, e l'altro vice- 
presidente della Commissione penitenziaria internazionale, e sento 
ancora sonarmi dentro la loro eloquente parola, quando in quella 
prima adunanza protestarono contro il pregiudizio che confonde 
le quistioni penitenziarie ed i relativi Congressi coi sentimenti di 
una ingiusta pieta verso i colpevoli. « Non, Messieurs (diceva il 
« Mancini). Nous protestons tous contre cette étrange erreur. Nous 
« travaillons 4 la recherche d’un systéme de répression juste et ef- 
« ficace, propre avant tout a sauvegarder la tranquillité, la sécu- 
«rite et ordre des societés humaines. Ce but vraiment social et 
« civilisateur exige l’exclusion de toute penalité inutile ou dange- 
« reuse corruptrice ou immorale, dans sa forme ou par ses effets. » 
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§ 8. Il Congresso penitenziario di Pietroburgo, adunato dopo 
cinque anni dacché si tenne il Congresso di Roma segna un no- 
tevole passo sopra i precedenti Congressi, sia per il numero dei 
delegati officiali che vi sono intervenuti, sia per quello delle qui- 
stioni che vi sono state trattate, e per le risoluzioni che vi sono 
state prese. 

Nel Congresso di Londra erano rappresentati 24 Stati con 76 
delegati officiali; le quistioni proposte furono 28, i rapporti presen- 
tati 16, le risoluzioni adottate furono quindici. Nel Congresso di 
Stocolma gli Stati rappresentati erano 26 con 45 delegati; le qui- 
stioni proposte furono 49, i rapporti presentati 49, le risoluzioni 
adottate furono 14. Nel Congresso di Roma erano rappresentati 
25 Stati con 48 delegati, le quistioni proposte erano 44, i rapporti 
presentati 67, le risoluzioni adottate furono 17. Nel Congresso di 
Pietroburgo gli Stati rappresentati erano in numero di 26 con 69 
delegati officiali, le quistioni proposte furono 25, i rapporti pre- 
sentati 139, le risoluzioni adottate 24. 

Il Congresso di Pietroburgo venne modellato sopra i prece- 
denti Congressi per cid che riguarda la distribuzione del lavoro e 
Yindole delle quistioni trattate. Il Congresso si divise in tre se- 
zioni, l’una relativa alla legislazione penale, la seconda relativa 
alle istituzioni penitenziarie, e la terza alle istituzioni preventive. 

Le Sezioni erano chiamate a fare il lavoro preparatorio con 
una discussione orale sopra la relazione fatta intorno ad ogni sin- 
golo tema da un correlatore, che riassumeva gli studi e le pro- 
poste fatte dalle diverse relazioni gia stampate sul tema, e faceva 
le proposte proprie. All’ Assemblea generale delle Sezioni era dato 
lemettere i voti definitivi in seguito ad una relazione fatta a nome 
della Sezione sopra le dilei proposte, ed in seguito ad una discus- 
sione che aveva luogo nel seno dell’Assemblea. La discussione si 
faceva in lingua francese, ed un discorso non poteva durare pil 
di quindici minuti. Le Sezioni come l’Assemblea generale erano 
presiedute da presidenti e vice-presidenti. Tra gl’italiani furono 
nominati vice-presidenti Pessina, Brusa, Canonico, Nocito. 

I russi con gentile pensiero, e seguendo l’esempio degl’ ita- 
liani al Congresso di Roma dichiararono di rinunziare a qualsiasi 
carica e di cedere il posto ai loro ospiti. La presidenza effettiva 
dell’Assemblea generale era tenuta da Gdlkine-Wraskoy. Il Con- 
gresso fu per Pietroburgo un grande avvenimento. Numeroso era 
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il concorso delle persone, tra le quali molte signore, alle discus- 
sioni delle Sezioni e dell’ Assemblea. Noto tra le signore la ba- 
ronessa de Wrade, la quale nella seconda Sezione fece un assai 
applaudito e brillante discorso sulla riforma dei cosi detti delin- 
quenti incorreggibili per mezzo della religione. Noto pure la si- 
gnora Olga Novikoff, scrittrice dottissima, la quale intervenne e 
prese un vivo interesse a tutte le nostre adunanze. Io ricorderd 
sempre con la pitt alta ammirazione il favore concesso ai nostri 
lavori da S. A. I. la principessa Eugenia d’Oldenburg, la quale non 
mancd mai d’intervenire alle conferenze serali. La principessa Eu- 
genia é@ additata in Pietroburgo come I’angiolo tutelare di coloro 
che soffrono. In tempo d’epidemia fu vista pid volte al letto degli 
infermi. Essa é@ la patronessa di diversi Istituti di beneficenza ed 
asili di correzione, e sa sposare in bella armonia la scienza con la 
carita. 

§ 9. Nella prima sezione fu trattata una prima questione in- 
torno ai mezzi coi quali giungere nei diversi paesi a dare una stessa 
nomenclatura ed una precisa definizione alle infrazioni della legge 
penale, per servirsene negli atti o trattati d’estradizione. L’Assem- 
blea generale sulla relazione fatta dal consigliere di Stato, Spas- 
sovitch decise, che non era possibile adottare una nomenclatura 
uniforme dei fatti criminosi, essendo i medesimi strettamente con- 
nessi con le leggi penali dei diversi Stati, ma che si potrebbe adot- 
tare come regola generale il principio dell’estradizione, salve quelle 
eccezioni e riserve, che ciascuno Stato credesse di fare, e che adot- 
tata per massima l’estradizione, si potrebbe cangiare il metodo dei 
trattati d’estradizione, ed invece d’enumerare i fatti che danno 
luogo all’estradizione, come oggi si pratica, indicare i fatti pei 
quali l’estradizione non pud essere concessa. 

Un secondo tema trattato nella 1* sezione fu quello dell’ub- 
briachezza; e fu posto il quesito intorno al modo di considerarla 
nella legislazione penale, sia per se medesima, sia come circostanza 
dirimente, attenuante, od aggravante un reato. L’Assemblea gene- 
rale adottd la conclusione del relatore Sliosberg, cioé, che lo stato 
d’ubbriachezza considerato in se medesimo non potrebbe costi- 
tuire un delitto, e che non potrebbe dar luogo alla repressione se 
non quando si manifesta pubblicamente in modo pericoloso per la 
sicurezza, o con atti scandalosi, o che turbino la tranquillita e 
l’ordine pubblico. 
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Per cid che riguarda le altre questioni intorno alla ubbria- 
chezza fu espresso il voto, che gli ubbriachi abituali e pericolosi 
fossero reclusi in ospizio, e che fossero dichiarati penalmente re- 
sponsabili coloro che spacciano bevande spiritose e le vendono in 
forti quantita alle persone dedite notoriamente alla ubbriachezza. 
Per quanto poi riguarda |’influenza che potrebbe avere l’ubbria- 
chezza sopra la responsabilita penale dei delitti commessi in quello 
stato fu opinato, che l'ubbriachezza semi-piena non debba mai 
escludere la responsabilita, lasciando per altro al giudice secondo 
i singoli casi il vedere se possa influire sulla quantita della pena 
come circostanza aggravante od attenuante. Da ultimo per cid 
che riguarda lubbriachezza piena fu detto che la medesima esclude 
la responsabilita tranne il caso in cui l’ubbriachezza sia stata con- 
tratta col proposito di commettere un reato, o sapendo che in 
quello stato si avrebbe potuto commettere facilmente un reato. 

§ 10. Il nuovo Codice penale italiano con l’articolo 488 ha gia 
soddisfatto in gran parte il voto del Congresso, giacché esso punisce 
chiunque @ colto in luogo pubblico in istato di ubbriachezza ma- 
nifesta, molesta, repugnante. Anche l’ubbriachezza abituale é stata 
punita dallo stesso articolo in modo speciale sebbene non si occupi 
della reclusione in uno ospizio, la quale é misura di polizia pre- 
ventiva, trattandosi in questo caso di persone per lo pii colpite 
dalla cosi detta mania del bere, 0 dipsomania. In quanto poi a 
coloro che somministrano bevande inebbrianti ha pure stabilito 
una pena l’articolo 489 del nuovo Codice penale italiano, ed ha 
meglio completato il concetto ed il voto del Congresso facendo 
una circostanza aggravante del caso in cui quegli che sommini- 
stra la bevanda tenga spaccio di vini o liquori,o colui che si ub- 
briaca sia un minore di 14 anni, o versi in uno stato anormale 
per la debolezza di mente. 

Per quanto poi riguarda I’ influenza che l’ubriachezza potrebbe 
avere sul delitto commesso in questo stato, il nuovo Codice pe- 
nale italiano ha ammesso il principio votato dal Congresso, cioé 
che non si possa ammettere la responsabilita degli atti compiuti 
nello stato d’ubbriachezza involontaria o accidentale, e che si debba 
ammettere la responsabilita degli atti compiuti nello stato d'ub- 
briachezza volontaria, con una diminuzione maggiore o minore 
della pena ordinaria secondo che l’ubbriachezza abbia tolto in tutto 
od in parte notevole la coscienza o la liberta dei propri atti, e 
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secondo che l'ubbriachezza sia semplice od abituale. Nessuna di- 
minuzione di pena venne concessa nel caso dell’ubbriachezza pro- 
curata per facililare l'esecuzione del reato 0 per preparare una 
scusa, e fu per ultimo stabilito, che coloro i quali avessero una 
minorante di pena per lo stato d’ubbriachezza abituale potessero 
scontare la pena in uno stabilimento speciale (art. 46, 47, 48). 
Quando l'ubbriachezza non é imputabile, come mai si potrebbero 
imputare gli atti commessi nello stato d’ubbriachezza? E poi giusto 
che colui che si pone volontariamente nello stato d’ubhriachezza 
risponda di cid che egli fa contro la legge penale, anche quando 
non ne abbia avuto l’intenzione, perché poteva prevedere quello 
che é@ avvenuto; e la sua colpa dev’essere maggiore secondo che 
sia maggiore la gravita della causa, cioé secondo che l’ubbria- 
chezza sia abituale. I voti del Congresso concordano non solo con 
le nuove disposizioni del nostro Codice penale, ma coi principf 
giuridici. Io non concordo né col Congresso, né col nuovo Codice 
per cid che riguarda l'ubbriachezza procurata, nella quale se trovo 
una volonta criminosa che le dié vita, non trovo la volonta cri- 
minosa, né la conscieniia sceleris nel momento dell’azione; ma di 
cid non voglio ora occuparmi. 

Anche per cid che riguarda il voto del Congresso intorno alla 
estradizione noi possiamo essere, lieti che il nostro Codice abbia 
gid ammesso come regola l’estradizione dello straniero che abbia 
commesso un reato in paese estero: regola che procede, come ap- 
punto voleva il Congresso, con l’escludere i pochi casi nei quali 
l’estradizione non debba avere luogo, e con l’ammetterla in ogni 
altro. L’art. 2 dice: L’estradizione dello siraniero non é ammessa 
per ¢ delitti politici, né per i reati che a questi sieno connessi. La 
nostra legge ha limitata l'azione del Governo nello stipulare i trat- 
tati o nel concedere l’estradizione a questi due casi, ed all’altro 
in cui lo straniero abbia commesso all’estero un delitto contro la 
sicurezza del nostro Stato, o contro la sincerita della moneta avente 
corso nel regno, o contro un cittadino italiano (art. 6). Tranne 
pero questi pochi casi l’estradizione non solo pud essere consentita 
dal nostro Governo, ma anche offerta, e cid dimostra che |’ Italia 
vuole concorrere alla repressione internazionale del delitto, senza 
per altro dimenticare che l’estradizione é un atto di giurisdizione 
dello Stato, e non un semplice passivo concorso nell’amministra- 
zione della giustizia degli altri Stati. 
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§ 11. Una terza quistione trattata dalla 1* sezione volgeva intorno 
al modo d’ordinare l’insegnamento della scienza penitenziaria, ed 
ai mezzi coi quali rivolgerla ancora allo studio positivo dei fatti 
senza turbare l’andamento dei servizi od invadere il campo della 
pubblica amministrazione. Fu emesso il voto d’una cattedra di 
scienza penitenziaria in tutte le Universita, e di stabilire biblio- 
teche speciali di questa scienza negli stabilimenti penitenziari, e 
fu detto che lo studio pratico di detta materia pud conciliarsi con 
l’esigenza della disciplina penitenziaria. Questo voto del Congresso 
é gia da parecchi anni un fatto compiuto nella Universita di Roma, 
ed io ho avuto l’onore d’ insegnare questa scienza nella scuola delle 
scienze sociali politiche ed amministrative aggregata alla Facolta 
legale del nostro Ateneo. Cotesto insegnamento non abbraccia sola- 
mente lo sviluppo degl’istituti penitenziarii, ma anche quello de- 
gl’ istituti di pubblica sicurezza, che sono un ramo assai stretta- 
mente connesso con gl’ istituti penitenziari. 

Un’altra questione era relativa alle ammonizioni 0 rimostranze 
giudiziarie da farsi ai colpevoli in certi casi in luogo di pene pri- 
vative di liberta. Si chiedeva inoltre se il giudice possa avere la 
facolta di sospendere l’esecuzione di certe pene, tra le quali anche 
quella della prigionia, fino a tanto che il colpevole non abbia com- 
messo un nuovo reato. Quest’ ultimo punto diede luogo ad una vi- 
vacissima disputa. Il nostro senatore Pessina, relatore di questo 
tema, sostenne le proprie conclusioni con un applaudito discorso, 
considerando i vantaggi che arrecherebbe |’ istituto della sospen- 
sione delle piccole condanne, il quale sarebbe insieme una legge 
di perdono ed una minaccia per l’aumento di pena nel caso di 
nuovo delitto. Il prof. Pessina fu combattuto da Pols, Kirchenheim, 
Illing, Neklioudou, a nome della santita della cosa giudicata e della 
necessita della repressione sociale. La votazione sul punto di am- 
mettere o no la condanna condizionale fu assai incerta, giacché 
essa fu rigettata con ventotto voti contro ventidue per cid che 
riguardava i delitti, ed ammessa con ventinove voti contro venti 
per cid che riguardava le contravvenzioni. Io fui tra coloro che 
votarono contro, giacché a mio credere pei casi nei quali la con- 
danna privativa della liberta é di breve durata, e pud essere giusto 
secondo le circostanze dei casi liberare certe persone dalla ver- 
gogna d’essere stati anche per poco inquilini d’un carcere, sopra 
tutto quando sj tratta d’ un primo reato, si pud provvedere, come 
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ha fatto il Codice penale italiano, con la facolid data al giudice 
di sostituire la riprensione giudiziaria alla pena detentiva che non 
superi un mese, od a quella del confine che non superi tre mesi, 
ognora quando concorrano circostanze altenuanti, ed il colpevole 
non abbia mai riportato condanna per delitto, né condanna per 
contravvenzione ad una pena supeéricre ad un mese di carcere 
(art. 26). 

L’ istituto della riprensione giudiziaria, che l'art. 27 ha rinvi- 
gorito con la malleveria, o l’obbligazione personale di pagare una 
determinata somma nel caso che durante un certo tempo il con- 
dannato commetta un nuovo reato, salvo sempre le pene della 
recidiva, mi sembra immune dai vizi che travagliano listituto 
della condanna condizionale, mentre raggiunge lo scopo che con 
la sospensione della condanna si vorrebbe ottenere. E vizio grave 
che il giudice possa avere l’esercizio del diritto di grazia, giacché 
la condanna condizionale pud considerarsi come una grazia con- 
dizionale. E vizio grave, che il danno politico del reato non sia 
riparato dall’esemplarité d’un castigo immediato, e che le sen- 
tenze dei magistrati non sieno pit precetti imperativi nella loro 
esecuzione, ma possano anche essere semplici facolta lasciate al- 
l’arbitrio del giusdicente. Si dice che la condanna condizionale é 
sempre una minaccia. Il condannato perd deve subire una pena, 
e non gia sottostare ad una semplice minaccia. Si dice, che la 
condanna condizionale é legge di grazia; ma se la legge pud nel 
pubblico interesse stabilire dei casi tassativi e determinati nei 
quali la pena pud essere diminuita ed anche tolta per un servizio 
che il colpevole ha reso alla Societa, come nel caso di sciogli- 
mento di una banda armata, non potrebbe il potere della grazia 
essere lasciato all’arbitrio del giudice, anche nei lievi delitti, per 
rimunerare la buona precedente condotta dei colpevoli. 

§ 12. Altre quistioni vennero trattate nella prima sezione del 
Congresso come quella relativa airicettatori abituali, e quella intorno 
al modo di sottrarre i fanciulli o pupilli alla influenza perniciosa 
dei loro congiunti dopo l’espiazione della condanna, e come I’altra 
intorno ai limiti tra la giurisdizione penale comunale ed il potere 
disciplinare delle autorita carcerarie pei delitti comuni commessi 
dai condannati durante l’espiazione della loro pena. 

In quanto alla quistione dei ricettatori la Sezione adottd le 
conclusioni del relatore Galovine, dopo una viva discussione, alla 
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quale presi parte ancora io, insieme al signor Silvela, Rossolovski, 
Dumas. Le nostre idee erano in fondo le stesse, ma io credevo 
che per colpire la ricettazione, la quale oggi, grazie alle grandi 
e facili comunicazioni tra i diversi Stati, ha preso un carattere 
internazionale, agevolando l’audacia ed il successo delle societa o 
compagnie internazionali di ladri e di truffatori, si trattasse pid 
del bisogno di misure preventive e di pubblica sicurezza, che di 
vere e proprie disposizioni di diritto penale, le quali erano lo spe- 
ciale campo assegnato allo studio della prima Sezione. Ad ogni 
modo fu emesso il voto, che a prevenire la ricettazione si stabi- 
lissero speciali disposizioni di vigilanza sopra certi mestieri o pro- 
fessioni. In Pietroburgo, a mo’ d’esempio, havvi tutta una strada 
di rivenditori e compratori di cose usate, ed a poco prezzo, che 
il popolo chiama ridendo il mercaio dei ladri. Fu pure emesso il 
voto di fare della ricettazione non un caso di complicita, ma di 
elevarla per la sua importanza a delitto speciale, e di stabilire un 
aumento progressivo di pena pei recidivisti nella ricettazione. Noi 
non manchiamo in Italia dei mezzi preventivi della ricettazione. 
Gli articoli 403, 494, 495 del nuovo Codice penale puniscono co- 
loro che ricevono in pegno, pagamento, o deposito, oggetti i quali 
per la loro qualita, o per la condizione della persona che li offre, 
o per il prezzo chiesto od accettato appaiono provenienti da reato, 
o chiunque non porge immediata denuncia all’autorita nel caso 
che venga a conoscere I’illegittima provenienza delle cose da lui 
comprate o ricevute, 0 chiunque attendendo al commercio, od ope- 
razioni di pegno o di cose usate non osserva le prescrizioni sta- 
bilite dalla legge e dai regolamenti. Queste prescrizioni sono quelle 
della necessaria licenza dell’autorita per colui che voglia aprire 
agenzie di prestiti sopra pegno, e dell’obbligo di tenere un registro 
giornaliero degli affari che vengono trattati (art. 67 e 70 Legge 
di pubblica sicurezza). Quanto poi al desiderio di fare della ricet- 
tazione un reato per sé stante, e di aggravarne la pena nel caso 
che la ricettazione sia abituale, anch’esso in Italia é un fatto 
compiuto. L’art. 421 del nuovo Codice penale punisce con la re- 
clusione fino a due anni, e con la multa fino a lire 1000 chiunque 
acquista, riceve e nasconde danaro, o cose provenienti da un de- 
litto, o s’intromette in qualsiasi modo nel farle acquistare, rice- 
vere, 0 nascondere;e nel caso che il delitto dal quale le cose pro- 
vengono, importi pena restrittiva della liberta per un tempo mag- 
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giore dei cinque anni, il ricettatore pud essere condaunato fino a 
quattro anni, e con multa fino a lire 3000. Qualora poi il ricet- 
tatore sia abituale, egli nel primo caso é colpito d’una pena che 
corre dai tre ai sette anni di reclusione, e nel secondo caso con 
la reclusione da cinque a dieci anni con l’aggiunta d’una multa 
fino a lire 3000. 

§ 13. In quanto alla questione del modo di sottrarre i fanciulli 
all’influenza perniciosa dei loro genitori o tutori, le conclusioni del 
relatore Karnicky adottate dalla Sezione e dall’Assemblea gene- 
rale furono pel principio, che si dovesse togliere o restringere lo 
esercizio della patria potesta e della tutela, e che anche nel caso 
del delitto di un minorenne, accertata l’indegnita o la incapacita 
dei genitori, si dovesse fare luogo allo stesso provvedimento, af- 
fidando il minorenne all’educazione tutelare, sia di uno stabili- 
mento penitenziario correzionale, sia di una istituzione di benefi- 
cenza o di assistenza pubblica o privata. I genitori dovrebbero 
contribuire alie spese di questa educazione secondo le loro forze, 
ed il minorenne potrebbe, anche prima del termine della condanna 
o della correzione, uscire dallo stabilimento per ordine dell’auto- 
rita giudiziaria, rimanendo perd sempre fino al detto termine sotto 
l'autorita tutelare dell Istituto. L’autorita giudiziaria chiamata ad 
accertare l’indegnita o l’incapacita dei genitori, potrebbe sempre, 
mutate le circostanze ed allontanato il pericolo, reintegrare i ge- 
nitori nell’esercizio dei loro diritti. La questione dei minorenni 
formd pure l’oggetto discusso dalla prima Sezione, anche a pro- 
posito della quinta tesi relativa ai delitti commessi dai minorenni. 
Su questo tema fu relatore Drill davanti all’Assemblea generale, 
e le conclusioni che questi presentd a nome della Sezione furono: 
1° che fossero soppresse in ordine ai minori d’anni 16 le questioni 
di colpabilita e di discernimento, e sostituite da altre questioni, se 
cioé il minorenne abbia bisogno della tutela della pubblica auto- 
rita, e debba essere sottoposto ad un regime educativo o corret- 
tivo; 2° che nella scelta di questi mezzi si debba avere riguardo 
non solo alla gravita ed ai moventi del reato, ma ancora ai pre- 
cedenti, al carattere, allo sviluppo intellettuale del minorenne, ed 
all’ambiente nel quale egli é vissuto: 3° che anche peri minori di 
anni 20 e maggiori di 16 il tribunale debba avere una grande la- 
titudine nell’applicare la pena, a cominciare dalla pena della re- 
prensione fino alla pena ordinaria. 
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§ 14. Per quanto io caldeggi un sistema speciale pei minorenni 
non ne posso pero accettare le esagerazioni. Sarebbe a dirittura il 
diritto di grazia lasciato in mano al giudice il dargli la facolta di 
spaziare tra la riprensione e la pena la pil grave che possa mi- 
nacciare un delitto, sol perché il colpevole sia un minore d’anni 
venti, che abbia perd varcata l’eta di sedici anni. Né si potrebbe 
sostituire a mio credere alla quistione della responsabilité penale 
del minore d’anni sedici quella della cura della quale egli possa 
avere biscgno, se cioé d'un istituto correttivo od educativo sotto 
la tutela della pubblica autorita. Prima del rimedio e della profi- 
lassi viene la malattia e la diagnosi. Egli é necessario sapere anzi 
tutto l’autore del reato commesso, e conoscere il grado di respon- 
sabilita di colui che lo ha commesso. Troppo sarebbe il sopprimere 
la sentenza penale che condanna od assolve per sostituirvi un 
semplice provvedimento d’amministrazione pubblica! 

In quanto al modo d’allontanare dai fanciulli la perniciosa in- 
fluenza dei genitori il concetto di togliere o diminuire l’esercizio 
della patria potesta si presenta naturale e legittimo. Il Codice ci- 
vile italiano nell’art. 233 contiene una disposizione assai larga, la 
quale potrebbe senza dubbio venire applicata ai casi nei quali i 
minorenni commettono delitti, che abbiano potuto ricevere una 
influenza dalla trascuraggine o la cattiva educazione dei genitori. 
L’articolo 233 dice: « Se il genitore abusa della patria potesta vio- 
landone o trascurandone i doveri, 0 male amministrando le so- 
stanze del figlio, il tribunale sull’istanza d’alcuno dei parenti piu 
vicini, od anche del Pubblico Ministero, potra provvedere per la 
nomina d'un tutore alla persona del figlio, o d’un curatore ai beni 
di lui, privare il genitore dell’usufrutto in tutto od in parte, e dare 
quegli altri provvedimenti che sltimera convenienti nell’ interesse 
del figlio. Questa disposizione completa quelle del nostro Codice 
penale intorno ai minorenni colpevoli o correggendi, tra le quali 
havvi quella di chiudere il colpevole minore d’anni nove, o quello 
minore d’anni quattordici, che abbia agito senza discernimento, in 
uno istitut» di educazione o correzione, 0 di consegnarlo ai genitori 
ingiungendo loro di vigilare sulla sua condotta sotto pena di una 
ammenda in caso di nuovo delitto (art. 53, 54). L’art. 55 dispone 
inoltre, che le pene inflitte ai minorenni maggiori di quattordici 
anni e minori di diciotto sieno scontate in case di correzione. 

§ 15. Non é qui il caso di esaminare i nostri mezzi preventivi 
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e repressivi dei minorenni. Solo esprimo il voto che la disposi- 
zione dell’articolo 233 del Codice civile sia pid largamente ap- 
plicata, e che il Pubblico Ministero chiamato dalla legge a pro- 
vocare dall’autorita giudiziaria l’applicazione di quell’ articolo, 
comprenda che la legge gli ha dato con esso un ufficio preven- 
tivo ed educativo, e che la pubblica educazione, quella che forma 
i costumi, e coi costumi i cittadini, e coi cittadini la patria, sara 
lettera morta fino a quando non si vigili nei giusti limiti sulla 
educazione privata, e fino a quando la potesta pubblica rimarra 
inerte, e senza nemmeno commuoversi allorché questa educazione 
avra dato giovanetti colpevoli o discoli, che turbano 0 minacciano 
l’ordine sociale. 

La nostra nuova legge di pubblica sicurezza ha fatto un passo 
su questa via, giacché per l’articolo 113 il genitore del minore 
d’'anni 18, ozioso, vagabondo o diffamato per sospetto di delitti 
o di crimini, non solamente pud avere dall’autorita giudiziaria sul 
rapporto del Capo d’ufficio deila pubblica sicurezza I’ intimazione 
di provvedere alla educazione e ad’ invigilare la condotta del mi- 
norenne sotto comminatoria della multa sino a lire 1,000, ma 
in caso di persistente trascuranza potra essere pronunziata la 
perdita dei diritti di patria potesta o di tutela. L’articolo 114 
ha provveduto anche al caso dei discoli che sieno orfani, 0 che 
non potrebbero vivere nell’ambiente morale d’una famiglia di- 
sordinata o corrotta. In questo caso l’autorita giudiziaria or- 
dina il ricovero del fanciullo presso qualche famiglia onesta 
che consenta ad accettarlo, ovvero in un Istitulo d@educazione 
correzionale, finché abbia appreso una professione, un’arte, od 
un mestiere, ma non oltre il termine delia minore eta. I genitori 
0 gli ascendenti sono tenuti al pagamento delia reita, 0 di quella 
parle di essa che verra di volta in volta determinata. 

Come si vede, anche in questa parte i voti del Congresso 
di Pietroburgo sono stati preceduti dalle nuove leggi italiane, e 
solo é a desiderare che queste sieno applicate. 

§ 16. L’ultimo tema discusso dalla prima Sezione del Congresso 
fu quello dei limiti tra la giurisdizione dei tribunali ed il potere di- 
sciplinare delle autorita carcerarie sopra i delitti commessi dai 
detenuti durante l’espiazione della pena, eccetto i casi specialmente 
preveduti dalle leggi e regolamenti disciplinari delle prigioni. La 
Sezione respinse le conclusioni del correlatore Scheglovitow, e sta- 
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bili che non vi era luogo a sottrarre alla giurisdizione dei tribu- 
nali ordinari i delitti di diritto comune commessi dai detenuti du- 
rante la loro carcerazione. Essendo stato chi scrive nominato dalla 
Sezione relatore su questa conclusione davanti all’Assemblea ge- 
nerale, l’'Assemblea adotté le conclusioni da me sviluppate. Non 
si comprenderebbe in verita il motivo, pel quale stabilire una nuova 
giurisdizione speciale ed eccezionale, la quale sarebbe la peggiore 
di tutte le giurisdizioni eccezionali, perché esercitata da coloro che 
spesso sarebbero giudici e parti, e perché applicata nell’interno di 
una prigione senza garanzia di pubblicita, senza ministero di di- 
fensore, senza diritto d’appello o ricorso, e senza le forme d'un 
solenne giudizio. I reati che si commettono dai reclusi non sono 
scevri dal sospetto che sieno prodotti da soprusi e da arbitrii; e 
le autorita carcerarie medesime hanno tutto l’interesse per con- 
servare la pubblica fiducia, che i fatti, i quali quasi sempre di- 
rettamente o indirettamente si legano con la loro condotta e col 
regime della prigione, quando hanno il carattere di veri reati non 
sieno sottratti alla giurisdizione dei tribunali comuni, ed al con- 
trollo della opinione pubblica. Nulla impedisce, che l’autorita di- 
sciplinare applichi pure alla sua volta pene disciplinari, giacché 
il reato commesso dal detenuto durante l'espiazione della pena é 
insieme un turbamento della disciplina interna del carcere. Nulla 
pero giustifica l’izvasione del potere disciplinare nel campo della 
giurisdizione penale comune, come se i condannati fossero in una 
societa o Stato a parte, che non avesse alcun vincolo con la so- 
cieta o con lo Stato comune, e come se non avessero alcun di- 
ritto ad avere quelle garenzie di verita e di giustizia, che hanno 
tutti gli altri cittadini. 

§ 17. La seconda Sezione del Congresso ebbe pure a trattare 
quistioni assai importanti. Una prima quistione fu quella del lavoro 
carcerario e delle forme che esso dovrebbe assumere, se cioé per 
impresa, Oo per regia, ed in che modo lo si potrebbe ordinare per 
togliere il danno che potrebbe fare alla industria libera. 

Fu stabilito: 1° che bisogna secondo i paesi risolvere la qui- 
stione della forma del lavoro penitenziario, se cioé per regia o per 
impresa allo effetto che il medesimo non manchi mai ai detenuti 
e sia nello stesso tempo un lavoro utile e produttivo; 2° che il 
lavoro essendo la parte principale della vita penitenziaria deve 
rimanere sottoposto per la sua organizzazione e per il suo eser- 
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cizio alla pubblica autorita, che é solo chiamata a mandare ad 
effetto le leggi penali, e che non deve abbandonare i detenuti alle 
private speculazioni; 3° che senza imporre una regola assoluta 
conviene raccomandare il sistema della regia, come quello che 
meglio subordina il lavoro allo scopo del regime penitenziario, 
quantunque si possa ammettere che la pubblica Amministrazione 
nella insufficienza 0 mancanza delle opere pubbliche si giovi delle 
imprese od industrie private sottraendo pero il detenuto al go- 
verno dell’impresario ; 4° che nell’ordinamento della mano d’opera 
penitenziaria soprattutto col sistema della regia lo Stato possa 
trarre vantaggio dalla medesima, consumando principalmente gli 
oggetti che essa produce. 

In quanto poi ai rapporti del lavoro penitenziario col lavoro 
libero venne raccomandato, che il lavoro penitenziario sia princi- 
palmente diretto a provvedere alla necessita della popolazione re- 
clusa, e che la scelta delle industrie penitenziarie, i loro salarii e 
le loro tariffe sieno stabili in modo da non costituire alcuna pro- 
tezione, né alcun privilegio, od altro che valga a deprimere le cor- 
rispondenti industrie libere. Il signor Herbette nominato relatore 
sostenne a nome della sezione queste conclusioni e questi voti da- 
vanti all’assemblea generale, che li accolse. 

§ 18. Un’altra quistione che venne trattata nella secunda se- 
zione concerneva i premif da darsi ai detenuti nello interesse della 
buona disciplina penitenziaria, ed il modo col quale il detenuto po- 
tesse disporre del suo peculio. Una terza questione che venne trat- 
tata riguardava il modo d’applicare le pene privative della liberta, 
sia a perpetuita, sia per un tempo superiore a ciuque o dieci anni. 
Una quinta quistione era sul regime delle carceri preventive o di 
custodia. Una sesta era sull’utilita di compilare una statistica peni- 
tenziaria internazionale, e sul sistema e sui limiti della medesima. Una 
settima chiedeva se si potesse ammettere che taluni delinquenti 
fossero dichiarati incorreggibili, e nel caso affermativo quali mezzi 
si potrebbero adoperare per proteggere la societa contro questa 
specie di condannati. 

Le quistioni predette, tranne quest’ultima, non diedero luogo 
a molta disputa. In quanto alla custodia preventiva la sezione 
adotto le conclusioni sviluppate dal correlatore Verakine, cioé: 
1° che la custodia preventiva sia esercitata in un’ casa speciale, 
oppure in un quartiere speciale della prigione comune; 2° che 
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come norma generale sia applicata la separazione individuale, la 
quale potra essere sostituita dalla detenzione in comune, per co- 
loro che a cagione della loro eta o della loro salute non potreb- 
bero tollerarla, o per i minorenni, i quali dovrebbero invece es- 
sere custoditi in una sezione speciale dell’ Istituto d’educazione o 
di correzione. La detenzione in comune non dovrebbe essere so- 
stituita alla carcere solitaria che in seguito alla domanda del re- 
cluso, od alla facolta concessa dall’Autorita amministrativa. I car- 
cerati a titolo di custodia non dovrebbero da ultimo venire sot- 
toposti che a quei provvedimenti necessari per mantenere l'ordine, 
la tranquillita e la disciplina della prigione, che l’opera della So- 
cieta di patronato dovrebbe estendersi anche agli imputati liberati 
dal carcere. Queste conclusioni sostenute dall’illustre Stevens no- 
minato relatore dalla sezione vennero adottate dall’Assemblea ge- 
nerale. 

§ 19. In quanto alla questione della statistica penale interna- 
zionale il relatore della sezione, I’ illustre Ivernés, il venerato Ne- 
store della scienza statistica fece adottare dall’Assemblea generale 
le conclusioni, che cioé: 1° in ogni sessione del Congresso peni- 
tenziario internazionale sia formulata una statistica penitenziaria 
internazionale a cura dell’Amministrazione dello Stato nel quale 
si riunisce il Congresso; 2° che queste ricerche si estendano al 
secondo anno posteriore al precedente Congresso; 3° che la com- 
pilazione di questa statistica internazionale sia preceduta ed illu- 
strata da una relazione che faccia conoscere lo stato della stati- 
stica penitenziaria nei diversi paesi. A proposito di questa discus- 
sione l’'Assemblea, sulla proposta del consigliere Herbette, faceva 
un voto di ringraziamento ai signori Beltrani-Scalia ed Ivernés 
per la speciale cura che prendono di questa statistica nella loro 
Amministrazione. 

La questione dei premi da darsi ai detenuti fu risoluta dalla 
sezione nel senso che i medesimi non dovrebbero alterare il ca- 
rattere della pena, ma consistere in ricompense morali e materiali, 
come quella di potere comprare qualche libro, inviare qualche 
soccorso alla famiglia, e simili, e nella facolta di permettere qual- 
che sostanza alimentare che fosse utile dal lato igienico, e da ul- 
timo nel fargli nutrire la seria speranza di potere accorciare la 
pena con I’assiduita al lavoro e l’osservanza della disciplina. Una 
parte limitata del peculio dovrebbe essere posta a disposizione del 
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recluso, ed altra parte formare un deposito presso le Societa di 
patronato, le quali con esso aiuterebbero man mano il recluso ap- 
pena uscito dal carcere. L’Assemblea adottd queste conclusioni so- 
stenute dal relatore Galitsyne. 

Sul tema del modo d’applicare le pene detentive a perpetuita 
o per una lunga durata riferi a nome della sezione all’Assemblea ge- 
nerale il signor Pagés, e fece adottare le seguenti conclusioni, cioé: 
1° che la espiazione della pena incominci con un periodo di se- 
gregazione cellulare assoluta; 2° che ci sia la segregazione cellu- 
lare notturna nel secondo periodo, nel quale il recluso dovrebbe 
essere ammesso a lavorare in comune; 3° che questo lavoro sia 
possibilmente all’aria libera evitando il contatto con la popola- 
zione libera; 4° che Ja liberta condizionale sia concessa con molta 
cautela, e come ultimo premio della buona condotta dal recluso: 
5° che sieno istituite Societa di patronato per iniziativa privata o 
per opera del Governo con lo scopo di vigilare sulla condotta dei 
liberati provvisoriamente. Venne da ultimo rinviata al futuro con- 
gresso la questione intorno alla pena perpetua. 

§ 20. Il tema relativo ai provvedimenti da prendersi contro 
gl’incorreggibili suscitO una viva disputa alla quale presero parte 
Skousés, Herbette, Spassovicq, Leveillé, Prins, Blanc, Stevens, 
Foinitsky, Salomon, Starke, Alimena, Brusa. Questa questione oc- 
cupdé due sedute, e nella prima seduta presi anch’io a parlare, e 
proposi la seguente risoluzione, che cioé si dovesse togliere la pa- 
rola incorreggibile dalla legge penale, e che si dovesse parlare 
soltanto di recidivisti, i quali dovrebbero essere sottoposti ad un 
regime speciale secondo i paesi, ognora quando la recidiva sia ri- 
putata per tre o quattro volte nella medesima specie di delitto. 
Io osservavo che non si poteva parlare né d’incorreggibili come 
sosteneva Prins, né di non corretli come sosteneva Herbette, giac- 
ché la correzione é un fatto interno, il quale non pud essere preso 
ad esame da una legge positiva. Questa non deve guardare che 
al fatto dell’uomo che ricade sovente in un delitto, senza che la 
pena abbia avuto la virti di sorreggerlo, cioé guardare al reci- 
divista abituale, senza pronunziare alcun giudizio intorno al suo 
animo, sia per dire che egli non é stato suscettivo d’emenda, sia 
per dichiararlo assolutamente incapace d’emendarsi. Colui che ri- 
cade sovente nel delitto é un essere moralmente debole, ma non 
per cid viene tolta la speranza che egli si possa fortificare, 0 che 
Vol. XXVIII, Serie III — 16 Luglio 1890. 18 
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la sua debolezza possa diminuire. Non é tanto il numero delle ca- 
dute o ricadute che dev’essere considerato, quando la qualita delle 
medesime. Scivolare e cadere pit volte sopra una lubrica via é 
sempre danno minore che il precipitare in un profondo fossato. 
Cadere anche una terza o quarta volta, ma senza lasciarsi an- 
dare, e facendo ogni sforzo per sorreggersi, cadere sopra una via 
piena di sterpi e di triboli non é la stessa cosa che l'abbandonarsi 
senza resistenza, ed il cedere al pid leggiero intoppo sopra una 
via facile e piana. E pure una correzione l’'avere potuto combattere 
o resistere per qualche tempo alla tentazione, prima di cadere. Un 
vecchio proverbio italiano dice, che il male viene a libbre e vassene 
a once, e quindi non si pud dire che un individuo non si sia corret/o 
e peggio ancora che sia incorreggibile, per il solo fatto d’una terza 
0 quarta ricaduta, che avra potuto succelere a grandi intervalli, 
ed in circostanze assai diverse luna dall’altra. 

§ 21. Il recidivista abituale dev’essere senza dubbio sottoposto 
ad un regime speciale, e la sua pena dev‘essere pil’ grave del re- 
cidivista comune od ordinario. Questa pena perd non pud essere 
mai la reclusione perpetua, od altra lunga pena che valga a ga- 
rantire la Societa da nuove ricadute, senza per nulla considerare 
l’ indole ed il carattere del fatto. Ricadere per la quarta volta in un 
furto semplice @ sempre male e danno minore che svaligiare a 
mano armata i molti passeggieri d’una diligenza sopra una pub- 
blica strada. Questo grassatore il quale ha compiuto una impresa 
che lo fa stare comodamente per tutta la vita, sarad un essere cor- 
retto se espiata la pena non torna a far guerra alle strade, ed 
invece sara non corretto, e per giunta incorreggibile colui che 
per vivere si é dato pid volte all’ industria del furto. A nome della 
sicurezza sociale non si pud sottoporre questo ladro ad una pena 
lunghissima come se i suoi quattro furti, o meglio il furto com- 
messo dopo essere stato condannato pit volte per lo stesso titolo, 
debba pesare sulla bilancia della giustizia quanto una grassazione. 
So bene, che oggi alla giustizia sociale si vuol togliere la bilancia 
per lasciargli soltanto la spada. Questa bilancia perd é sempre ne- 
cessaria anche quando la sicurezza sociale e la sociale giustizia po- 
tessero fare divorzio. «Se una pena uguale, diceva il Beccaria, 6 
destinata a due delitti che disugualmente offendono la societa, gli 
uomini non troveranno un pit forte ostacolo per commettere il 
maggiore delitto se con esso trovino unito il maggior vantaggio, 
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Chiunque vedra stabilita la medesima pena di morte, per esempio, 
a chi uccide un fagiano, ed a chi assassina un uomo, o falsifica 
uno scritto importante, non fara alcuna differenza tra questi de- 
litti, distruggendosi in questa maniera i sentimenti morali, opera di 
molti secoli e di molto sangue, lentissimi e difficili a prodursi nel- 
l’animo umano per far nascere i quali fu creduto necessario 
l’aiuto dei pid sublimi motivi ed un tanto apparato di gravi for- 
malita. » (1) 

§ 22. La Sezione fece buon viso al concetto di togliere la pa- 
rola incorreggibile e parlare soltanto di recidivisti abituali. Essa 
pero fece all’Assemblea le seguenti proposte: 1° senza ammettere 
che dal lato penale e penitenziario vi sieno delinquenti assoluta- 
mente incorreggibili, converrebbe prendere provvedimenti speciali 
contro gl’individui che l’esperienza dimostra ribelli alla doppia 
azione penale e penitenziaria e che tornano al delitto per pro- 
fessione o per abitudine; 2° che senza ledere il peculiare carat- 
tere delle diverse legislazioni penali, e dei mezzi dei quali possono 
disporre i diversi Stati sarebbe opportuno che gl’ individui appar- 
tenenti a certe categorie, come vagabondi, mendicanti, e simili, 
fossero rinchiusi in case o stabilimenti di lavoro obbligatorio; 
3° che si debba per questi delinquenti abituali adottare un prolun- 
gamento di prigionia, od anche l’applicazione ai lavori della terra, 
con la possibilita di potere ottenere la liberta definitiva previo 
lesperimento della liberazione condizionale. Nominato relatore 
Skouses, egli sostenne queste proposte e le fete adottare dall’As- 
semblea generale. 

Cosi gl’incorreggibili erano creduti degni del premio della 
liberta condizionale, che si da non solv ai condannati correggendi, 
ma ai condannati corretti. Il regime speciale da me vagheggiato 
pei recidivisti abituali non era interamente conforme a quello vo- 
tato dall’Assemblea. O si tratta di recidivisti abituali nei gravi 
delitti, o si tratta di recidivisti abituali nei delitti lievi. Nel primo 
caso provvedono abbastanza le leggi penali, le quali rincarando 
in modo speciale la pena ordinaria, grave quanto il delitto, assi- 
curano indubbiamente la societa con la reclusione del colpevole 
per un lungo termine, che spesso in fatto coincide con quello della 
vita. Se poi si tratta dei recidivisti nei lievi delitti, come la men- 


(1) Dei delitti e delle pene, § XXIII. 
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dicita, il vagabondaggio, le frodi, i furti semplici, nei quali é pos- 
sibile quello che si chiama il mestiere o la professione del delitto, 
non mi pare che ci sia bisogno di pene che non abbiano alcuna 
proporzione con la poca gravyita del delitto. Ben si potrebbe senza 
cadere nelle esagerazioni di quelle leggi che impiccavano i rei di 
terzo furto sostituire alle pene detentive di breve durata quelle pit 
lunghe, ma di minore intensita, come il confino in qualche terri- 
torio od isola con l'applicazione ad un lavoro obbligatorio. Del 
vesto nel rimuovere i pericoli di nuovi delitti non tutto é chia- 
mata a fare la giustizia penale. Una parte grandissima é serbata 
al magistero di buon governo, ed alle sociali istituzioni preventive. 
Da ultimo non é fuor d’opera l’osservare, che non é opera umana 
rimuovere qualsiasi pericolo. Anche nell’interno delle prigioni, o 
nell’officina penitenziaria il recidivista pud tornare a delinquere. 
Bisogna contentare in ogni cosa del meno male possibile, perché 
l’ottimo nelle cose umane é il meno peggio. 

§ 23. La terza Sezione del Congresso ebbe a trattare quistioni 
di minore difficolta. Essa si occupd in primo d'una maggiore effi- 
cacia delle istituzioni e societa di patronato dal lato dei rapporti 
internazionali tra le medesime, e della convenienza di organizzare 
le comunicazioni e gli accordi tra le Amministrazioni penitenzia- 
rie e quelle di polizia, sicurezza pubblica, beneficenza ed igiene 
pubblica. Fu emesso il voto, che i rappresentanti di queste diverse 
istituzioni si adunino in societa o congressi, e tengano conferenze 
per procedere d’accordo a raggiungere lo scopo comune. Fu pure 
detto, che i poteri delle Societa di patronato o degli stabilimenti 
pubblici e privati che abbiano questo scopo fossero definiti per 
legge, e che lo Stato, le Provincie od i Comuni allo scopo d’age- 
volare l’opera delle societa di patronato istituissero delle case di 
lavoro. Il barone de Buxhoevden eletto relatore fece adottare que- 
sti voti dall’Assemblea generale. 

Intorno al secondo tema, quello cioé relativo all’opera delle 
societa ed istituzioni di patronato sopra le famiglie dei condannati 
fu stabilito, che il Patronato si potesse eccezionalmente estendere 
alle dette famiglie nel caso che la detenzione abbia arrecato grave 
danno a vecchi infermi, o fanciulli, appartenenti alle dette fami- 
glie, e che il Patronato dovesse cercare di coltivare nei suoi sot- 
toposti lo spirito di famiglia e le affezioni domestiche. Il pastore 
Riggenbach eletto relatore sostenne queste conclusioni davanti al- 
l’Assemblea generale che le adotto. 
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La quistione del patronato fu ancora trattata sotto un altro 
aspetto relativo ad un altro tema, a quello cioé dell’azione del 
Patronato sopra i condannati posti in liberta condizionale. La Se- 
zione adottd le conclusioni proposte da Voisin, consigliere della 
Corte di cassazione di Francia, che venne nominato relatore. Que- 
ste conclusioni furono: 1° che il Patronato debba esercitare la sua 
influenza col concorso dell’ ufficio di sicurezza pubblica; 2° che sia 
contrario all’opera della riabilitazione il divulgare le notizie sopra 
i condannati liberati, con |’ attingerle all’ufficio di polizia od al 
casellario giudiziario; 3° che quando il Patronato assume di fronte 
alla Polizia la responsabilité della sorveglianza dei liberati non 
debba la Polizia fare inquisizioni sul conto loro nelle officine, o 
presso le persone alle quali prestano un servizio. 

L’Assemblea generale abbraccid questi voti, e queste proposte. 

Un’altra quistione riguardava |’ infanzia abbandonata. L’As- 
semblea adottd pure le conclusioni della sezione sostenute dal 
relatore prof. Taverni. Queste conclusioni consistevano nel far 
voto: 1° che ai fanciulli moralmente abbandonati si provvedesse 
col collocarli ora in un Istituto ed ora presso buone famiglie; 
2° che quanto agli Istituti si dovesse cercare di allontanare dai 
medesimi l’educazione cosi detta di reggimento e di distribuirli in- 
vece per gruppi secondo il principio dell’ordinamento di famiglia ; 
3° che quanto alle famiglie si dovesse badare alla loro scelta, come 
alla scelta dei fanciulli da collocarvi, i quali non dovrebbero es- 
sere gid moralmente compromessi. L’azione del Patronato dovrebbe 
poi svolgersi anche nel vigilare coteste famiglie e nel dirigerle nella 
loro opera educatrice. 

L’Assemblea approvo e fece suoi i voti emessi dalla terza Se- 
zione per cid che riguardaval’ ultima quistione del suo programma 
intorno al modo di illuminare il pubblico sul vero carattere e sulla 
importanza delle quistioni penali e penitenziarie, e delle riforme 
che esse studiano per preservare la societaé dal male. Il conte 
Skarbek eletto relatore dalla Sezione indicava quattro elementi per 
risolvere la quistione, cioé: 1° il principio religioso per mezzo del 
concorso dei ministri delle diverse religioni che dovrebbero fare 
intendere, come si pratica negli Stati Uniti, che la carita peniten- 
ziaria @ una virtu ed un’opera di beneficenza, la quale profittando 
alla riabilitazione dei colpevoli, od allontanando i pericoli dei de- 
litti giova alla sicurezza sociale ; 2° che la pubblica stampa dovesse 











































ee ee 














270 IN CONGRESSO PENITENZIARIO INTERNAZIONALE 
cooperare con la religione in questa opera pigliando interesse alle 
dette quistioni ed esaminando le istituzioni sociali che vi si veri- 
ficano ; 3° che si dovesse estendere il campo delle Societa di patro- 
nato, facendo in modo che le medesime sieno istituzioni popolari, 
che si possano giovare dell’upera di tutti gli uomini di carita e 
di buona volonta. 

§ 24. Le istituzioni di patronato e questo stimolo efficace a 
provvedere in genere agli Istituti di riforma penitenziaria par- 
ranno una grande ingiustizia a coloro i quali considerano il col- 
pevole come una bestia feroce, alla quale bisogna dare la caccia con 
lo scopo di atterrarla e di ucciderla. Sembra strano che ci deb- 
bano essere patronesse e patroui quando si tratta di coloro che 
hanno offeso la societa, e che la carita evangelica che si vuole 
elevare a carita sociale non debba avere pit viscere quando si 
tratta di coloro che lottano con la miseria e che resistono alle 
tentazioni del vizio: che si debba aver cura delle famiglie e dei 
figli dei condannati, e lasciare nell’oblio le famiglie ed i figli di 
coloro che il delitto ha orbato di capi e lJasciato nella miseria: 
che si debba andare cercando lavoro per coloro che hanno il de- 
merito d’essere stati in prigione, obliando l’operaio onesto che in- 
vano si raccomanda a nome della sua virtu e dei suoi figli affa- 
mati, e che per giunta ci debbano essere Societa le quali tra gli 
altri scopi abbiano anche quello di stendere il manto della carita 
sopra il passato di coloru che hanno offesa la legge sociale, quasi 
per farli entrare di contrabbando, o mascherati, nelle famiziie o 
nelle officine accreditandoli come uomini onesti, mentre poi si 
deve esercitare la pid grande vigilanza sugli altri operai prima 
di dargii la facolta di vivere lavorando. 

Queste voci si fanno oggi sentire quando si parla di penitenza 
é @ istituzioni penitenziarie. Non si considera perd che l’opera pe- 
nitenziaria é pure un’opera preventiva, la quale se si volge a coloro 
i quali hanno espiata la pena d’un delitto e che potrebbero ri- 
cadervi, non obblia coloro, i quali lottano per non cadere nel 
vizio e nel delitto. Il male morale ed economico che travaglia le 
societa umane é un prisma come il bene; e non perche vi siano 
discipline, istituzioni 0 persone che lo guardino da un lato, si 
vuole che gli altri lati siano obbliati. La lotta contro il male so- 
ciale vuole essere fatta con tutti i mezzi e da tuttii lati; e mentre 
é giusto che vi sieno istituzioni 0 persone le quali salvino dai 
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pericoli loperaio laborioso ed onesto che manca di lavoro, é anche 
giusto che vi siano istituzioni 0 persone dedicate a rimuovere i 
pericoli che sorgono dall’ozio del liberato dal carcere, e dalle dif- 
ficolta che egli trova al suo ritorno nella societa libera. E cosa 
buona che la carita pubblica e privata concorra con la legge a 
riparare i mali fatti dal delitto, pensando principalmente a quelle 
piccole creature che il delitto altrui fece orfani e poveri. Cid perd 
non significa che sieno indegni di pieta e di carita altri orfani e 
poveri fatti dal delitto, solo perché figliuoli a colui che lo com- 
mise ed ha perduto la liberta, e che gid pagano abbastanza la 
pena immeritata del loro peccato d’origine con l’onta del loro 
nome. 

3 25. Ed ora, giunto al termine dei lavori del Congresso, diro 
qualche cosa dell’Esposizione penitenziaria, e delle accoglienze one- 
ste e liete che ci vennero fatte. 

L Esposizione penitenziaria venne aperta il giorno stesso che 
fu inaugurato il Congresso. Tutti gli Stati rappresentati al Con- 
gresso avevano la loro sezione adornata dai colori e dalle rispet- 
tive bandiere nazionali. Anche il lontano Giappone, che fu rappre- 
sentato al Congresso dallo stesso suo ambasciatore a Pietroburgo, 
uon yolle mancare all’appello delle nazioni civili, e non solo fece 
sottoporre al Congresso taluni quesiti intorno al lavoro peniten- 
ziario, ma volle avere la sua sezione nell’ Esposizione. S. M. I’Im- 
peratrice de.le Russie vi si ferméd lungamente, e compro quasi tutti 
gli oggetti che la componevano. L’Esposizione fu visitata dalle 
LL. MM. Il'Imperatore e l'Imperatrice insieme a tutta la Corte, 
poco dopo che venne inaugurato il Congresso. I delegati dei Go- 
veriii erano a ricevere le LL. MM. nella rispettive sezioni. In cia- 
sculia sezione erano esposti i prodotti del lavoro pepitenziario con 
tre divisioni, cioé: del lavoro in cella, del lavoro in comune, e di 
quello degli istituti di correzione dei minorenni. La sezione italiana, 
assai bene ordinata, grazie alle cure del comm. Beltrami-Scalia, che 
insieme al professore Pessina, al senatore Canonico, al professore 
Brusa, al cav. Bernabo-Silorata ed a chi scrive, rappresentava il 
Governo italiano al Congresso, faceva bella mostra con l’esposizione 
dei prodotti delle nostre colonie penali, e soprattutto di quella di 
Castiades in Sardegna e della Pianosa nell’arcipelago toscano. La 
nostra Amministrazione, da qualche tempo, v’invia i condannati 
nell'ultimo periodo della loro pena. Erano esposti vini, formaggi, 
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grani, burro, paste, limoni. I prodotti del lavoro in comune erano 
rappresentati principalmente dagli oggetti che il nostro Stato fa 
confezionare per conto proprio, come le uniformi delle guardie 
carcerarie e di sicurezza pabblica ed altri oggetti per conto dei 
diversi Ministeri, ed i prodotti delle nostre tipografie carcerarie 
per conto dello Stato. Erano molto ammirate le sculture in legno 
provenienti dal penitenziario d’ Ancona e da quello di Portofer- 
raio e di Fossano, i lavori in mosaico, ed i prodotti dell’ industria 
sulle conchiglie. Le dame della Corte ammiravano poi con vive 
esclamazioni di meraviglia i pizzi provenienti dall’istituto corre- 
zionale femminile di Venezia, secondo gli antichi e celebrati di- 
segni che la ditta Semjun, impresaria di questi lavori, ha saputo 
introdurre. Era pure esposto il modello in rilievo del penitenziario 
costruito alle Tre Fontane con l’opera dei condannati, e della omo- 
nima colonia penale, non che il modello in rilievo del manicomio 
criminale, od asilo dei condannati impazziti, che l’Amministrazione 
ha fondato all'‘Ambrogiana. Un album rappresentava i tipi delle 
nostre celle, i corridoi, le sale di lavoro, e le altre parti del pe- 
nitenziario gid adottati dalla nostra Amministrazione. 

§ 26. La Sezione francese comprendeva cinque divisioni, nelle 
quali principalmente erano ammirate le fotografie concernenti i 
tipi delle antiche prigioni e degli antichi supplizi della Francia. Si 
vedeva tra le altre cose il piano in rilievo del quartiere desti- 
nato ai condannati a morte nella Grande Roquette a Parigi. La 
Francia esponeva i prodotti delle sue numerose colonie agricole 
pei giovanetti delle sue case centrali di pena e delle sue colonie 
transatlantiche. 

Anche la Francia destina il lavoro dei suoi condannati ai ser- 
vizi dello Stato, e la Sezione francese ne mostrava i prodotti. Il 
Gran Ducato di Finlandia, che come si sa, appartiene alla Russia, 
alla quale é@ legato per l'unione personale, ma che ha governo, 
monete e dogane a parte, aveva una speciale Sezione dei suoi pro- 
dotti penitenziari. La casa centrale di Helsingfors aveva inviato 
una grande collezione di giuocattoli, ed assai belli tappeti. Quella 
di Pavastehns esponeva tessuti ed uniformi dei militari. I tessuti 
furono tutti venduti, e furono date commissioni private per con- 
fezionarne degli altri. I tessuti delle case penali della Finlandia sono 
stati premiati in diverse esposizioni, come quelle di Berlino, Pa- 
rigi ed Edimburgo. Erano pure ammirati i prodotti in metallo ed 
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in legno del penitenziario di Willmanstrand, e quelli della casa 
correzionale dei minorenni di Tosby, e della colonia agricola di 
Kdayra. 

La Sezione russa era importantissima pei prodotti filati e tes- 
suti, e per le sete bianche confezionate nelle prigioni di Taschkent. 
Erano ammirati i prodotti in paglia ed in corteccia d’albero, gli 
utensili e le macchine agricole, ed i lavori in mosaico provenienti 
dalle diverse case di pena, tra le quali avvi la riproduzione in 
legno del penitenziario di Vibourg in tutte le diverse sue parti, 
costruito con tutte le regole per la sicurezza, la disciplina e la 
igiene, 

§ 27. Una parte importantissima dell’ Esposizione russa é quella 
che si riferisce alla pena della deportazione in Siberia, la quale non é 
destinata solo ai condannati politici, molti dei quali del resto sono 
rinchiusi nella prigioni di San Pietro e Paolo a Pietroburgo, ma 
principalmente a coloro che sono stati condannati per delitti co- 
muni. In materia politica la deportazione in Siberia ha in gran 
parte carattere d’un provvedimento di sicurezza pubblica, come 
il nostro domicilio coatto, contro i sospetti di tramare rivoluzioni, 
ed in tal caso i relegati sono sottoposti ad un regime speciale di- 
verso da quello al quale sono sottoposti i condannati ai lavori 
forzati per sentenza di magistrato. Io fui sempre avversario della 
pena della deportazione per i gravi disagi, spese, e pericoli che 
l'accompagnano, e posso dire che in Russia questa idea va fa- 
cendo cammino specialmente in seguito a recenti fatti che hanno 
suscitato i clamori della stampa europea. Ad onore del vero debbo 
pero dire, che il Governo russo ha mandato lo stesso direttore 
generale delle carceri, il nostro presidente Galkine Wraskoi, a fare 
una inchiesta ed una ispezione sui luoghi. 

Che che sia dei risultati di questa inchiesta e dei fatti che vi die- 
dero luogo, certo é@ che l'Esposizione mostrava come il Governo 
russo si sia preoccupato di diminnire i mali di questa pena ren- 
dendo agevoli i trasporti che ora si cominciano a fare per la via 
fluviale, anziché per quella faticosissima della terra. Si vedono in- 
fatti i modelli delle grandi barche da trasporto sui fiumi della Si- 
beria e del Volga, con tutti gli oggetti di prima necessita ed in- 
servienti all’igiene. Si vedeva pure il modello del grande vapore 
il Nijni-Norgorod destinato al trasporto dei deportati nell’isola 
di Sakhaline, oltre ai modelli delle case, cosi dette di tappa, pei 
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trasporti per. terra, ed un gran numero di fotografie rappresen- 
tanti le scene relative al trasporto. La Russia ha esposto un gran 
panorama in pietra, il quale riproduceva al naturale e con molta 
originalita ed in tutti i particolari, i lavori forzati nelle miniere 
di piombo argentifero di Agaltchi nel distretto minerario di Nert- 
chinak. Si vedevano pure gli esemplari di due grandi piramidi d’oro 
e d’argeito estratto col lavoro forzato dal 1709 al 1889 dalle mi- 
niere di Nertchinak. 

La vita del minatore non é certo la pid bella vita dell’operaio, 
ma poiché la fanno tanti operai liberi, nulla di strano che la pos- 
sano anche fare i condannati. I romani nostri antenati coltiva- 
vano le loro miniere coi condannati ad melalla. Del resto nella 
Sezione russa erano esposti i diversi oggetti che servono ai biso- 
gni dei condannati, come il thé, il biscotto, e simili. 

§ 28. Ci menerebbe assai lungo il dire minutamente di tutte le 
diverse Sezioni. Dird qualche cosa per ciascuna, Notevole era la 
Sezione belga per i lavori di ferro fuso usciti dalla casa penale di 
Gand, peri magnifici tappeti, provenienti dalla casa speciale di ri- 
forma a Nemur, per il lavori in ferro ed i prodotti campestri della 
casa di S. Hubert. L’ Uagheria presentava i prodotti e la riproduzione 
in rilievo della bella colonia agricola di Aszod, e dello stabili- 
mento correzionale di Kolosvnt, Austria le famose sedie di Vienna 
uscite dal penitenziario di Gross-Stechlitg, la Boemia era notevole 
pei prodotti e la riproduzione in rilievo del castello di Kostomlaty 
trasformato in prigione pei giovinetti discoli. La Grecia, la Spagna, 
il Portogallo avevano pure le rispettive Sezioni con i diversi pro- 
dotti dell’industria carceraria. In ogni Sezione erano poi esposti 
numerosi documenti, relazioni, statistiche, oltre a quelli che ogni 
singolo Stato presentd al Congresso, ed oltre alle risposte date ai 
diversi questionari, fatti dalla Commissione d’organizzazione, e spe- 
cialmente a quello relativo ai giovanetti discoli od abbandonati, 
intorno ai quali é stata fatta una copiosa collezione di materiali. 
Cosi il Congresso accanto alle sue discussioni mostrava il campo 
dei suoi esperimenti, ed i frutti che la scienza penitenziaria ha 
finora raccolti, e che sono la speranza d'un pid ubertoso avvenire. 

§ 29. Il Congresso penitenziario di Pietroburgo restera poi indi- 
menticato nell’animo di tutti, per le accoglienze cordiali con le quali 
fummo ricevuti. Non si trattava solamente di quell’ospitalita dello 
straniero cosi naturale e familiare ai popoli del Nord. Si vedeva 
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bene che la Russia, e non soltanto il suo Governo, erano lusingati 
di questo convegno di dotti di tutte le nazioni e di rappresentanti 
degli Stati. Il proverbio italiano, il quale dice gratia ii Russo e 
troverai l’orso non poteva ricevere pil solenne smentita, giacché 
dentro il Russo abbiamo tutti trovato il pid perfetto gentiluomo, 
ed il pid cordiale amico. , 

Alla frontiera fummo ricevuti da Impiegati del Governo aventi 
lo speciale incarico di facilitare le nostre relazioni e di farci ri- 
conoscere dagl’impiegati della Dogana, della Ferrovia e della Po- 
lizia. In Pietroburgo il Municipio fece splendidamente, a nome della 
citta, gli onori di casa. Fu stampata appositamente per noi una 
Guida della citta col relativo piano, e con importanti notizie sta- 
tistiche e storiche. La citta diede un sontuoso banchetto nel pa- 
lazzo municipale (Douma) oltre ad una serata musicale che venne 
data il primo giorno del Congresso nello stesso palazzo. Il maire 
di Pietroburgo, Likhatschow, il quale @ nominato dal Governo so- 
pra una terna proposta dal Consiglio municipale, che é elettivo, 
parld brindando, con affetto ed entusiasmo dell’ Italia e di Roma, 
sede dell’ultimo Congresso. Il Governo e la Corte non furono da 
meno del Municipio. I delegati ufficiali nello stesso giorno della 
apertura del Congzresso furono fatti salire nella tribuna imperiale 
e vennero presentati alle LL. MM. l'Imperatore e I'Imperatrice, 
che rivolsero a ciascuno una gentile parola, chiedendo notizie o 
ricordando i rispettivi paesi. Le LL. MM. diedero pure il dieci giu- 
gno un gran Lranzo in onore dei Congressisti. Nella gita a Pe- 
terkoff, la magnifica e ricca Versailles dello Czar, dove si con- 
servano i preziosi ricordi della vita domestica di Pietro il Grande, 
le carrozze della Corte con cocchieri alla Dumont condussero i 
numerosi ospiti stranieri e le loro famiglie girando l’incantevole 
parco e gli ombrosi viali rotti dagli zampilli e giuochi d’acqua e dalle 
fontane ornate di statue. 

S. A. il Principe d’Oldenbourg e S. A. I. la principessa Euge- 
nia sua moglie ricevettero i Congressisti a nome della Corte, ed 
offrirono loro un ricco buffet, e due battelli della marina imperiale 
furono posti a disposizione degl’invitati per la gita e per il ritorno. 
Il signor Dournow, ministro dell’interno, ricevette nelle sale del 
Ministero dell’interno i delegati stranieri, che gli vennero presen- 
tati, e li salutd con un eloquente discorso. Le LL. AA. il principe e 
la principessa d’Oldenbourg diedero pure un gran pranzo ai dele- 
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gati, dopo averli qualche giorno innanzi ricevuti nelle sale del loro 
ricco palazzo. La principessa d’Oldenbourg é stata parecchio tempo 
in Italia, ed essa ricordava con affetto i giorni passati in Firenze, 
dov’era morta sua madre, figlia dell’ imperatore Nicola, nella storica 
villa di Quarto, che essa con le ricche collezioni di maioliche e di 
quadri aveva saputo trasformare in un vero museo. 

La prima escursione fu fatta in Finlandia con due vapori 
del Governo per visitare le cataratte dell’Imatra ed il lago di 
Saim. La citta di Helsingfors, diede ai congressisti un sontuoso 
banchetto. Un treno espresso imperiale portd pure a visitare la 
citta di Mosca, ed anche qui non mancarono le pili liete ce fastose 
onoranze. 

Ci fu poi uno scambio di cortesia tra i Congressisti stranieri e 
la Commissione ordinatrice del Congresso. 1 Congressisti diedero in 
onore di questa un banchetto, e la Commissione volle dare alla sua 
volta ai Congressisti un pranzo d’addio, al quale vennero pure in- 
vitati i membri del Corpo diplomatico, e gli alti funzionari dello 
Stato. In questa occasione fu regalata ai delegati stranieri una 
medaglia commemorativa in argento. Non voglio qui tacere del 
modo come accolsero i delegati italiani l'ambasciatore d’ Italia Ba- 
rone Marochetti e la Raronessa sua moglie, assai colta, e simpatica 
ai saloni aristocratici della capitale russa. Essi diedero in onore dei 
delegati italiani una colezione, alla quale venne pure invitato il 
presidente del nostro Congresso. 

§ 30. Noi ricorderemo sempre con affetto i giorni passati in Pie- 
troburgo, e le sue Nolti bianche che spandevano sulle alte cupole 
dorate delle chiese, e sulle fronti dei palazzi maestosi una luce 
d’argento, mentre le onde della Neva brillayano maestose nel loro 
profondo e silenzioso corso ai chiarori del crepuscolo della sera che 
dava la mano a quello della mattina. Alfieri nel suo viaggio in Russia 
maledisse questi crepuscoli, perché « annoiato del vedere sempre 
« quella triste luce non sapea pil’ né qual di della settimana, né 
« qual’ora del giorno, né in qual parte del mondo si fosse; tanto 
« piu che i costumi, abiti e barbe dei Moscoviti mi rappresenta- 
« vano assai pit Tartari che non Europei. » Egli parla con di- 
sprezzo della citta di Pietroburgo: « Ohimé! che appena io posi 
« il piede in quell’asiatico accampamento di allineate trabacche, 
« ricordatomi allora di Roma, di Genova, di Venezia e di Firenze, 
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« mi posi a ridere. » (1) Alfieri visitava Pietroburgo nel 1770, men- 
tre sul trono degli Czar sedeva Caterina II. Egli stesso perd con- 
fessa, che pieno com’aveva il petto dell’odio contro l’autocrazia, la 
sua condotta di non voler vedere alcuno, e di essergli andata a 
controgenio ogni cosa fuorché le barbe edi cavalli, fu una mera 
intolleranza @ inflessibile carailere, ed un odio purissimo contro 
la tirannide. Alfieri, lasciando da parte le idee politiche, non 
avrebbe parlato cosi, se avesse oggi visitato Pietroburgo. La sua 
costituzione municipale ed il suo sistema elettorale amministra- 
tivo gareggiano con quelli dei paesi pid liberi. La sua biblioteca é 
una delle prime del mondo, e conta un milione e pit di volumi. 
Il suo Erémitage é@ la pinacoteca ed il museo pit ricco dell’ Eu- 
ropa. Le allineate trabacche si sono trasformate in palazzi che 
riproducono I’architettura di Firenze e di Siena, i suoi templi sono 
ricchi di monolitiche colonne dei marmi piu preziosi estratti dalle 
cave dei monti Pojas e de!la Finlandia, le sue piazze, i suoi giar- 
dini sono ornati di grandi statue in bronzo che ricordano le glorie 
militari e civili della Russia. Io non potré meglio chiudere questo 
cenno, che ricordando le parole dette dal sindaco di Pietroburgo 
nel foast che fece ai congressisti nel banchetto dato dal Municipio 
in loro onoranza: « En parcourant nos rues, en visitant nos insti- 
« tutions, en inspectant nos établissements, veuillez,messieurs, vous 
« rappeler, que vous étes dans la plus jeune capitale de l'Europe. 
« Notre grande poéte Pouschkine, si vénéré dans sa patrie et si 
« apprécié 4 l’étranger, a dit que Pétersbourg était une fenétre 
« donnant sur l'Europe et percée par Pierre le Grand. Messieurs! 
« Aujord’hui cette fenétre est devenue une porte que nous ou- 
« vrons 4 deux largues battants 4 nos hétes étrangers. » Quando 
un paese apre in questo modo la porta non a noi, ma alla luce 
della civilta, quando accanto ai progressi delle belle arti e delle 
scienze si vedono gl’immensi progressi dell’industria si pud ben 
dire che la Russia cammina, e si pud trarre il piu lieto auspicio sulle 
sue sorti avvenire. 


PIETRO NOcITO. 


(1) Vita di V. Alfieri, scritta, eec. Cap. IX, pag. 93-95. 
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Il. 


Lusinga dell’immaginazione o realta (che gliene importava?) 
quell’atto da credula femminuccia era servito intanto a liberarlo dal- 
l’ indefinibile invasamento, che lo aveva tormentato parecchie set- 
timane. La mattina dopo, alla vista dei frantumi del bel vasetto 
arabo, pietosamente raccolti da Eugenia, Patrizio, si, aveva sen- 
tito per un istante avvamparsi la faccia da una rapida flamma 
di rossore, e l’esclamazione: Peccato! — quasi un grido — sfuggita 
ad Eugenia nel punto che i bricioli del vasetto schizzarono sfavil- 
lando pel pavimento, gli si era ripercossa nell’orecchio come un 
rimprovero., Perd, lusinga dell’immaginazione o realta (che glien’ im- 
portava?), ora poteva traquillamente assaporare la sua vita nova, 
com’egli si compiaceva di chiamarla. 

Da qualche tempo, il triste passato gli tornava pil spesso alla 
memoria, quasi per fargli apprezzar meglio la serenita del pre- 
sente; talvolta fra una nebbia, a una luce giallastra, indistinto, lon- 
tano, lontano; talvolta cosi vicino, cos} nitido, cosi particolareggiato, 
che uomini, cose, fatti, paesaggi parevano sorgergli improvvisa- 
mente dinanzi agli occhi e domandargli: Ricordi?... Ricordi?... 
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Oh, se ricordava! 

ws Una notte la balia era entrata nella cameretta di lui, 
e svegliatolo, vestitolo in fretta in fretta, cosi mezzo addormen- 
tato, avvoltolo in uno scialle, se lo era tolto in collo, muta, con 
gli occhi rossi dal pianto. Si era messo a piangere anche lui, gri- 
dando: Mamma! mamma! — La balia gli aveva subito risposto: 
—Zitto, poverino! Si va dalla mamma!...— Ed egli si era che- 
tato, anche per la paura. Faceva buio. Attrayersavano vie de- 
serte. — Dove trovavasi dunque lamamma? — Non se lo sapeva 
spiegare... Andavano per la campagna, fra gli alberi, dopo che uno 
lo aveva preso con sé a cavallo su di una mula: — Zitto, si va 
dalla mamma!,.. — E le strane forme delle piante e dei colli in- 
travisti sul cielo, e le viottole sprofondate fra scoscendimenti di 
terreno, e la nera figura della balia che seguiva a piedi la mula, 
di tratto in tratto asciugandosi gli occhi con un Yazzoletto bianco, 
gli erano rimasti talmente impressi, che li rivedeva, dopo pit di 
vent’anni, proprio come se li avesse visti il giorno avanti. Poi 
avevano costeggiato un precipizio. Al barlume dell'alba scorgevasi 
in fondo, fra gli ulivi, una casa dalle finestre aperte e illuminate... 
Ombre umane passavano e ripassavano nel chiarore... Da quel lato, 
con uno strano prolungamento di voce, era stata gridata qualche 
domanda. L’uomo che lo teneva tra le braccia su la mula aveva 
risposto: —Siii! Siii! — E di la: — Affrettatevi!... Affrettatevi! —La 
voce si era spenta per la vallata. Si stringeva a quell’uomo, spa- 
lancando gli occhi, sporgendo la testa di qua e di la, per vedere 
a traverso le fronde degli alberi le finestre illuminate della casa 
che gia gli pareva di riconoscere... A questo punto, come se nella 
sua memoria fosse avvenuto uno strappo, nonriusciva a ricordar 
altro che la figura di suo padre, smorta smorta, con la testa ab- 
bandonata sui guanciali, con gli occhi semiaperti e senza sguardo, 
con un breve filo di sangue raggrumato a un angolo della bocca... 
E, subito dopo, i baci della mamma che gli singhiozzava in volto: 
— Figliolino mio! Orfanello mio}... 

Oh, se ricordava! Se ricordaval.. 

Sua madre vestita di nero... Per la casa silenziosa, un via vai 
di gente cattiva: lo capiva dalle lagrime di lei... Indi un rapido 
sparire di mobili, di stoffe, di quadri, di tante cose belle a cui si 
era affezionato senza saper perché, forse perché le vedeva tutti i 
giorni... Venivang e le portavano via. — Non sono pid nostri, 
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mamma? — No! — Per non farla scoppiare in pianto, come era 
accaduto due volte alla sua domanda di bambino ignaro, egli 
aveva continuato ad assistere in silenzio, con lo sguardo crucciato, 
alla desolazione di quello spoglio... 

Portavano via specchi, tavolini, seggiole, poltrone, libri, tutto ! 
— Perché? — Avrebbe voluto saperlo. E non staccava gli occhi 
dai carri, sopra i quali i facchini li ammonticchiavano nell’atrio, 
legandoli con funi, come se i tavolini, le seggiole, le poltrone, 
gli specchi avessero potuto scapparsene e tornar su al loro 
posto, dove erano stati tant’anni. Appena i carri si avviavano 
lentamente e rumoreggiando sparivano sotto 1’ arco dell’ atrio, 
egli correva al terrazzino che dava su la strada, per vederli an- 
cora un po’, fino alla svolta della cantonata... E, torvo, aggrap- 
pato alle sbarre della ringhiera, guardava, guardava, confusa- 
mente sentendo che qualche briciolo del suo cuoricino andava 
via insieme con tutti quegli oggetti. — Non sono pid nostri! — 
Pero il salone, le camere, la cucina, la terrazza...? Non potevano 
portarle via queste qui, oh, no!... Eppure non avrebbe voluto ag- 
girarvisi pit, dal giorno che gli stanzoni voti cominciarono a im- 
paurirlo, con quelle voci che risuonavano da le volte e facevano il 
verso alla sua, rispondendo: Aaab!... agli aaah! di lui, Oooh! agli 
oooh!... Cosi aveva avuto la prima impressione dell’ eco. — Pur 
troppo quelle cattive persone, dal viso duro e dalle maniere scor- 
tesi, che venivano ogni giorno a tormentare la sua povera mamma, 
pur troppo alla fine si presero pure la casa, con la camera della 
mamma, la cameretta di lui, la cucina, la terrazza e il gran sa- 
lone dov’erano prima le stoffe rosse alle pareti, listate dall’alto al 
basso da cornici di legno dorato, a cartocci, sua ammirazione! Pur 
troppo, una sera a ora tarda, la mamma, pallidissima, con le mani 
ghiaccie che le tremavano, lo aveva quasi trascinato fuori, la- 
sciando che gli uomini raccattassero gli ultimi pochi arnesi da 
sgomberare!... Ah, quelle tre stanzine misere misere, senza terraz- 
zini, coi vetri delle finestre mezzi rotti!... Vi si era sentito rat- 
trappire!... 

Oh! se ricordava!... Se ricordava|... 

Anzi ora egli afferrava al balzo ogni pili piccola occasione di 
ritornare indietro con la memoria, e s’indugiava nei ricordi, sfog- 
giando una specie di altiera compiacenza, quasi intendesse dire al 
suo passato: Vedi? Alla fine ti ho vinto! Cosi una mattina si era 
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abbandonato nel raccontare l’'unico gentile episodio della sua fan- 
ciullezza. 

— Vieni, vieni! 

Eugenia, lo aveva trascinato carezzevolmente per un braccio, 
lungo ilcorridoio dove il Padreterno faceva sollevare, spazzando, 
un nugolo di polvere dai mattoni. 

— Padreterno, un po’di pioggia !— disse Patrizio, celiando.— 
Non siete Padreterno per nullal... 

— Se fossi Padreterno davvero, farei piovere vino schietto... 

Ma il borbottio della risposta, un po’ mangiato dallo spazio, 
un po’ dal fruscio della granata nuova, non era arrivato laggiu fino 
a loro. 

Un istante, il Padreterno li aveva sentiti ridere in cima alla 
scala che conduceva alla selva... 

Presi per mano, sotto il pergolato, poco dopo non rideyano 
pit. Al ronzio delle api attorno le macchie di spigo e di rosmarino, 
al cinguettio dei passeri e dei cardellini tra i cipressi e gli aranci, 
al mormorio dello zampillo della fontana, una parola di Eugenia 
era bastata per evocare il pitt caro dei ricordi che egli tenesse 
chiuso in fondo al cuore. Oh, li si sentivano segregati dal mondo, 
fra l’alta muraglia che cingeva la selva, e la facciata interna del 
convento nascosta fra gli alberi, col campanile torreggiante in 
alto, sgretolato, sormontato da una bandieruola di ottone che stri- 
deva mossa dal vento. 

Egli parlava lentamente, a voce bassa, guardandola negli occhi 
di tratto in tratto, sorridendole con un’espressione di soave tristezza, 
allorché sentiva alterarsi la voce dalla commozione... Non ne aveva 
pia parlato da gran tempo. Era proprio un’esumazione... Gli sa- 
rebbe parso di profanar quel ricordo, ragionandone con altri che 
con lei... 

— Di’ dunque... 

E aveva cominciato, contento ch’ella lo sollecitasse... 

— Ero magro, piccino, pallido, di quel pallore dei bimbi ma- 
laticci che paion dei vecchini. Tutto il mio svago, nella misera 
casetta dove mia madre nascondeva alla gente i dolori, le priva- 
zioni, le umiliazioni della sua vedovanza, consisteva soltanto nel- 
l'nscir sul pianerottolo, davanti all’uscio che restava socchiuso, e nel 
passar le ore pomeridiane baloccandomi, solo solo, con pezzetti di 
legno, trucioli, frammenti di carta colorata, sassolini, ripetendo 
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sempre gli stessi giochi, sempre al medesimo posto, serio, occupato 
in quelle bambinesche operazioni come in un lavoro arduoe dif- 
ficile. 

La mamma si affacciava, a intervalli, e non aveva mai da 
sgridarmi. Non c’era stato mai caso che non mi avesse trovato li, 
seduto su quello scalino, o ginocchioni davanti ad esso, attento a 
fare e a disfare i soliti allineamenti di sassolini, a disporre in vario 
modo i pezzettini di carta colorata, a costruire con i trucioli e i 
legnetti edifizii che crollavano da sé, quando non li facevo crol- 
lare a posta..... Un pigionale dell’ultimo piano, sopra il nostro, 
che scendeva tuttii giorni ad ora fissa, mi accarezzava la testa, 
passando, e questa muta tenerezza di vecchio mi faceva piacere. 
Curvo, bianco di capelli, con una gran barba gialliccia che gli scen- 
deva fino a meta del petto, portava sempre sotto braccio un grande 
ombrello rosso. Una volta, fattomi ardito, gli dissi: — Non piove. 
— Sorrise, ma non mi spiegd perché portasse sempre |’ombrello... 
Forse, penso, una mania. Lo attendevo, quando era vicina l’ora. 
Quella figura barbuta mi era diventata subito simpatica, come av- 
viene per tutte le persone che mostrano di voler bene ai bam- 
bini. Un ‘giorno, nel discendere, egli mi aveva fatto un cenno 
strano. Lo compresi soltanto poco dopo, quando vidi comparire 
una bambina che, dubbiosa, esitante, si fermd a meta degli sca- 
lini, guardandomi con curiosita. 

— E vero che yuoi giocare con me? Me I’ha detto don An- 
tonio. 

La guardai stupito. Non l’avevo veduta mai. Don Antonio do- 
veya essere il mio vecchietto. — E vero? — ella replicd. — E senza 
aspettare la risposta venne su. 

Mi parve della mia eta, tra gli otto e i nove anni. Bruna, 
gracile, indosso una yestina di mussola azzurra un po’stinta, e i 
neri capelli sciolti sulle spalle; teneva stretta al seno una bam- 
bola sciupatina in viso, a cui mancavan le braccia dentro le ma- 
niche, Addossatasi al vano della finestra, stette a osservare in 
silenzio i miei ninnoli, dandomi occhiate interrogative, quando al- 
zavo la testa. — Tieni, gioca con la bambola. Giochiamo insieme. 
— Feci una rozza spallucciatina di diniego. Spalancd gli occhi, e 
riprese la bambola che mi aveva gettata per terra, fra i sassolini 
e i legnetti: perd rimase presso la finestra, quasi aspettando che 
mi decidessi... Poi se n’ andd, lentamente com’ era venuta, voltan- 
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nare indietro, ma la mia timidezza me lo impedi... 

Il giorno dopo riapparve, allo stesso modo. — E vero che vuoi 
giocare con me? Me I’ha detto don Antonio. — Questa volta ri- 
sposi: Si. La mamma, affacciatasi dall’uscio, la guardé con aria 
di sospetto, e si fermd pit a lungo, probabilmente per accertarsi 
che non fosse una cattiva compagna. 

Ella continud a giocherellare co’miei legnetti, mentre io tenevo 
tra le mani la bambola, senza sapere che farmene. Appena la mamma 
rientro, la bambina accarezzandomi il viso con le manine, sorri- 
dendo mi disse: — Non sai fare il chiasso dunque? — E comincié 
a insegnarmi. 

La voce di Patrizio era un po’turbata: il suo sguardo pareva 
ricercasse, lontano, nel pianerottolo di quella meschina casetta, la 
bruna e gracile figurina, dai capelli neri, sciolti su per le spalle, 
che gli aveva preso il volto fra le mani con I’affettuosa compia- 
cenza d’una sorellina maggiore. Ed Eug nia, che ascoltava inten- 
tissima, mordevasi lievemente le labbra, sentendosi gid invasa da 
un vago sentimento di rancore contro quella creaturina, che do- 
veva aver lasciato nel cuor di Patrizio un’orma profonda, se questi 
poteva rammentarsi cosi bene tanti minuti particolari d'un avve- 
nimento della sua infanzia. Patrizio continuava: 

— Oh, quella prima carezza! Me ne sentii penetrar tutto, senza 
comprendere. Ero cosi sensibile! La mamma mi accarezzava poco, 
severa per indole e quasi impietrita dalle disgrazie. Dandomi le- 
zioni, perché a scuola non voleva mandarmi e spendere per un 
maestro che venisse in casa non poteva, forse ella stimava neces- 
saria certa rigidezza di contegno per non viziarmi, per sostenere 
la sua autorita di maestra su uno scolare che mostrava assai poca 
voglia di apprendere. Lo studio, oh, mi annoiava tanto! La soli- 
tudine, la tristezza della nostra vita, mi tenevano in una specie di 
continuo torpore. Il doverne uscire, il dover quasi destarmi per 
fare i cOmpiti, leggere, apprender le lezioni a memoria, mi pesava, 
mi pesava! Per poco non mi pesavano fino i giochetti da solo, sul 
pianerottolo, prima che don Antonio non mi mandasse quella 
bambina. 

Il vecchierello, che scendendo curvo e lento, con l’ombrello rosso 
sotto braccio, ci trovava ora sempre insieme, scoteva la gran barba 
gialliccia, approvando; e stendeva la mano scarna all’una e al- 


dosi due o tre volte, mortificata. Avrei voluto chiamarla, farla tor- 
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laltra delle nostre testine, evidentemente compiaciuto dell’opera 
sua. Gli badavamo appena, da piccoli ingrati. Stufi di ripetere i 
soliti giochi, ci prendevano per mano, 0 ci passavamo le braccia 
attorno al collo; ed era il momento delle confidenze. Lei mi parlava 
del suo babbo, della sua mamma, di tante cosettine di casa sua. 
Erano di buona nascita, ma ridotti in poverta anche loro: babbo 
e mamma andavano fuori a lavorare e la lasciavano presso la vicina 
dell’appartamentino di faccia, una vecchia signora che, con gli oc- 
chiali sul naso, leggeva quasi tutta la giornata, senza punto occu- 
parsi di lei. 

E stavamo abbracciati a lungo, muti sovente. 

Un giorno ella non comparve. Con i gomiti appuntati su le gi- 
nocchia, la testa fra le mani, gli occhi fissi alla scala, attesi ansio- 
samente fino a tardi, fino a che la mamma non venne a dirmi: 
Rientra. Difficilmente potrai tu immaginare lo sgomento che io 
ne provai, come se mi si fusse fatto un buio improvviso nel cuore. 

Non comparve nemmeno il giorno appresso. 

Solo solo in quell’angolo di scala, sentii scendere il vecchietto. 
Non ebbi il coraggio d’interrogarlo. Passé, curvo, col solito om- 
brello rosso sotto braccio; né mostrd di aver notato che l’altra non 
c’era. Mi si strinse il cuore. — Ese non fosse pii mai venuta?... 
— Non rimpiangevo mica i giochi che non potevo fare insieme con 
lei : rimpiangevo lei, le sue manine tra le mie, le sue braccia attorno 
al mio collo, il suo sorriso, il suono della sua voce, qualcosa che 
non capivo bene che fosse e di cui dopo molti anni soltanto mi 
resi ragione. Sai quando? Sai quando? 

— No, —rispose Eugenia, accigliandosi. 

— Quando attendevo che tu venissi a sederti al terrazzino di 
casa tua, dietro la ringhiera di ferro ricurvo, fra le graste in flore, 
nelle prime settimane. Tu non t’eri ancora avvista che io stavo a 
guardarti dietro la tenda della mia finestra di rimpetto e che gia ti 
amavo... La stessa smania, la stessa angosciosa aspettativa di quando 
tu tardavi a comparire lassi o non comparivi affatto in tutta la gior- 
nata. Ma, due anni fa, comprendevo che cosa fosse il mio struggi- 
mento e m’era dolce il provarlo. Allora, no. Scorse una settimana, 
un secolo! La mamma mi credette ammalato. Non avevo pit appe- 
tito; ero balordo. Sarei rimasto sempre a letto, rannicchiato sotto 
le coperte, con gli occhi chiusi per pensare a lei. Dormivo poco 
anche la notte; e tenevo le braccia attorno al collo, per figurarmi 
che fossero le braccia della bambina. 
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All’ ora consueta il vecchietto passava, accarezzandomi zitto 
zitto; ma io ero imbroncito contro di lui perché non mi diceva 
nulla; gli avrei voluto stracciare l’ombrello... Cosi forse avrebbe 
parlato! Non mi aveva diretta la parola! 

Finalmente ella ricomparve! Era stata ammalata di febbre.. 
Ci baciammo, e restammo un gran pezzo silenziosamente abbrac- 
ciati. Sentivo affollarmisi alle labbra tante e tante cose da dirle; 
e non mi riusciva di dirle niente. 

La mamma, trovatici cosi, domandd brusca: — Che cosa fate? 

Ci sciogliemmo dall’abbraccio, quasi vergognosi di esserci la- 
sciati sorprendere in un atto che avremmo dovuto far di nascosto... 
E per scusa, risposi:—E stata ammalata.— Venite a giocare 
dentro. Qui c’é tropp’ aria. 

Fu una festa per me il poterle mostrar la mia stanzetta, il mio 
tavolinetto, i miei libri. — Una volta avevamo tante belle cose! — 
le dissi. — Ce I’han portate via. 

— I ladri? — No. — Chi dunque? — Non le seppi rispondere. 

Il vecchietto da allora in poi, invece che sugli scalini del pia- 
nerottolo, ci trovava seduti a meta della scala del piano supe- 
riore. Ci nascondevamo, per baciarci e abbracciarci senza che la 
mamma potesse coglierci all’improvviso e domandarci: Che fate’... 
Io mi sentivo scoter tutto, quando Giulietta mi abbracciava... Si 
chiamava Giulietta, un nome predestinato.. Ella, maravigliata, mi 
domandava:—Che hai? Perché tremi? Senti freddo?—E mi ab- 
bracciava pit forte. Era tranquilla, con una grande soavita di 
sguardo e di sorriso, con un fare benevolo di protezione. Un 
giorno, tutto a un tratto, mi domandd: — Mi vuoi bene? Io ti 
voglio bene. — Si, ti voglio bene. — E levatasi in piedi, di faccia 
a me, con le manine incrociate dietro la schiena, seria seria, sog- 
giunse: — Quando saremo grandi, ci prenderemo per marito e 
moglie, come il babbo e la mamma. E vero? — Si, si! — Ora la 
bambola é nostra figlia. 

Ebbene, tu forse non lo crederai, ma io son vissuto degli anni 
col cuore colmo di Giulietta, del ricordo, della visione di lei... quasi 
ella fosse venuta crescendo di mano in mano ch’ ero cresciuto io; 
quasi le parole: Quando saremo grandi... — fossero state un giura- 
mento, un indissolubile legame. 

— La rimpiangi forse? — lo interruppe Eugenia impallidita. 

— Cattiva!... Una bambineria|... 
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— Sei cosi commosso|... 

— Poverina!... Penso com’ é morta... Oh! 

La selva era piena di sole. Le api ronzayano pil numerose 
per le macchie di timo e di spigo... Una lucertolina si era affac- 
ciata alla estrema punta dal banco di pietra dove Patrizio ed 
Eugenia sedevano, e spingeva la testina verdognola, come se fosse 
stata ad ascoltare e volesse anche sentir la fine del racconto. 

Patrizio riprese: 

— Una mattina, appena uscito sul pianerottolo, ecco un urlo, 
poi e stridi e pianti e tutto il casamento sossopra! La mamma, 
ch’ era venuta ad accompagnarmi fino all’uscio, mi afferré per un 
braccio, e mi trasse subito dentro. Poco dopo picchiarono... Era 
una casigliana... Chiedeva urgentemente non so che cosa, scon- 
volta, piargente. Il nome di Giulietta, mescolato, alle frasi interrotte 
e confuse che le uscivan di bocca, mi geld il sangue... Appena 
quella donna ando via, la mamma mi si accostd, severa: 

— Hai sentito?... Quando si é scapati!.. E precipitata git dalla 
finestra... E moribonda!...— Scoppiai in pianto dirotto... Che not- 
tata! La mamma mi aveva messo a letto di buon’ ora. Non pian- 
gevo pill; avevo paura, con l’urlo, le grida e il tumulto della mattina 
negli orecchi... — Terribile cosa precipitare da una finestra! Es- 
sere moribonda! — Pero di questo non sapevo formarmi un’ idea 
chiara. Il cuore mi batteva violentemente nel petto. Dove s’ era 
fatta male? Alla testa? Alle braccia? Alle gambe? E, nel silenzio 
della notte, tendevo l’orecchio, per udire qualche rumore del piano 
sottostante... Non si udiva nulla... 

La mamma non yoleva neppure permettermi di uscir sul pia- 
nerottolo. — Non mi moverd d’un passo! — supplicai. Ma io gia 
avevo in testa il mio disegno: scendere in fretta le scale, entrare 
da Giulietta e subito subito risalire, avanti che la mamma se n’ac- 
corgesse. La gente entrava ed usciva muta, commossa. C’ era un 
gruppo di bambini che avrebbero voluto entrare anch’ essi, Ma 
quella donna, la stessa ch’ era venuta da noi, li teneva discosti, 
li arrestava se tentavano di seguire qualcuna delle persone ac- 
corse a vedere la morticina. Io mi feci animo: forse, colei mi riconobbe 
e percid mi lascid passare... Giulietta era stesa sul letto, allungata, 
bianca bianca, con le manine incrociate sul seno; pareva dormisse... 
Nessuno badava a me. Mi accostai, le toccai un braccio, quasi per 
destarla, Era rigida, inerte. Mi rincantucciai a pié del letto, sba- 
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lordito, dubbioso se fosse morta davvero, o pure assopita. Vennero 
i becchini... Una donna la tolse in braccio baciandola e la portd 
verso la cassa. Ficcatomi tra le persone che stavano li attorno, ve 
la vidi riporre... Gli aggiustavano la testina, i capelli, le manine. 
Ma non appena il becchino, abbassato il coperchio, gird la chiave, 
scoppiai in urli, in pianto: — Giulietta! Giulietta! — Diventato fu- 
rioso, strappavo i vestiti delle persone, davo calci e pugni, volevo 
mordere tutti — Giulietta! Giulietta!...— E caddi in convulsione... 

— Basta, non ti commuover troppo! — disse Eugenia, con 
durezza da gelosa nella voce, levandosi da sedere... 

Patrizio le prese una mano... 

— Ora Giulietta sei tu!... 

— No, io sono Eugenia... — ella rispose, ritirando la mano 
vivamente. 

Patrizio stava per slanciarsi ed abbracciarla, ma l’arrestd l’ap- 
parizione della signora Geltrude. Veniva avanti, senza far rumore 
pel viale, simile ad un fantasma, con la ruga della fronte pil se- 
vera che mai. 

— C’é il sindaco. — disse. 

E prese il braccio di suo figlio, senza neppur guardare la nuora. 
Pareva volesse portaglielo via. 

Eugenia li seguiva canticchiando, per dissimulare il dispetto. 


IIL, 


Sollecitati quei benedetti, anzi maledetti ruoli suppletivi, il 
sindaco stava per congedarsi. Era il momento climaterico. Patrizio 
oramai stava in guardia, dopo tre o quattro visite del signor ca- 
valiere, come dicevano a Marzallo. E per evitare che colui si slan- 
ciasse in una delle sue interminabili chiacchierate, sbalzando da un 
soggetto all’altro con prodigiosa agilita, si era gid alzato dalla 
sedia a bracciuoli, disposto ad accompagnarlo anche fino alla porta 
del convento. 

— No, no, resti al suo posto, — disse il sindaco, un omaccione 
alto, tarchiato, dalle fedine brizzolate sulla faccia rossastra. — 
Ho interrotto la sua bella passeggiata per la selva; non voglio 
interrompere il suo lavoro... Gia lei si é fatto eremita a dirittura... 
Deve avere una cattiva idea dei marzallesi, se non si degna neppur 
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di avvicinarli... Oh, dico per chiasso! Perché dovrebbe uscire fuori 
da questo convento che pare una reggia? Il paesetto é un por- 
cile... Ne sono il sindaco, disgraziatamente, e dovrei pensar io a 
ripulirlo; Mah!... Se sapesse che lotte! Nossignore; vogliono i le- 
tamai sulla strada, davanti le porte di casa... E se li tengano!... 
Lei dice: Le multe! 

— Non dico nulla... 

— Potrebbe dirlo; i regolamenti di pulizia son fatti a posta... 
Mah!... Scoppierebbe una rivoluzione. Buona gente, pel resto. Basta 
pigliarla pel suo verso... Strilla, per esempio, ma paga. Il muni- 
cipio la smugne... Troppe tasse! Troppe tasse, caro signor Agente!... 
Dall’altro canto, i quattrini che ci vogliono ci vogliono... Il peggio 
smunto sono io, che poi devo smugnermi con le proprie mani... 
Le vigne!.. I carrubi!.. Le mandrie!.. Si, si!.. Beato lei, che dorme 
fra due guanciali fino al ventisette del mese!... Via, non tocchiamo 
questo tasto... Venga piuttosto, venga qualche volta nel nostro 
Casino di convegno... Si giochera a briscola, a tressette, ai ta- 
rocchi... Abbiamo pure un buon bigliardo, fatto venire da Napoli e 
parecchi giornali... 

— Non so maneggiare una stecca, — lo interruppe Patrizio, ac- 
cennando nuovamente ad alzarsi dalla seggiola. Il cavaliere lo 
trattenne. 

— Imparera... Imparera! E le sue signore? Eremite anch’esse? 
Oh, é troppo! Un giorno o I’altro condurré qui le mie figlie, che 
desiderano tanto di conoscerle... Mia moglie, no; ha soggezione, 
é un po’ orsa: é meglio che glielo dica subito io stesso, perché le 
signore non si figurino nulla di male... Uno di questi giorni: di 
mattina o dopo pranzo? L’ora pitt comoda per lei. E se le si- 
gnore vorranno, di tanto in tanto, far qualche passeggiatina, — 
si sa, tra donne s’intendono piu facilmente — le mie ragazze 
sono a loro disposizione... Non mi ringrazi; mi guasterebbe il pia- 
cere che voglio procurarmi. Pit tardi poi, ma pid tardi, verso 
agosto, dovrdé chiederle un altro favore. Ho un figliolo al liceo. Lo 
bocceranno per le matematiche, ne son sicuro... Ha dei grilli in 
testa quel ragazzo!.. Un bel giovanotto, a momenti pid alto di 
me, robusto, vedesse!... Ma quanto a studiare!.. E la mia dispera- 
zione... So che lei é un gran maestro di matematiche. . Fama voilat... 
A Castroreale, mi scrivono, lei dava delle lezioni, per isvagarsi... 
Faceva benissimo! Insegnare agli ignoranti é la pit bell’opera di 
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misericordia... Qui, sotto i miei occhi, il ragazzo sarebbe costretto 
a studiare... E poi, si vede, lei deve averci delle buone maniere per in- 
sinuarsi nell’animo dei giovani... Laringrazio anticipatamente; gliene 
sard gratissimo... In quanto a quei benedetti, anzi maledettissimi 
ruoli suppletivi, mi raccomando... Se no, l’esattore ha la scusa bell’e 
pronta... Pareva che con la nuova legge delle esattorie tutto do- 
vesse andare come per incanto, e ci troviamo pit imbrogliati di 
prima: lo sa meglio di me. Come fanno, domando io, a imbastire 
certe leggi?... Cento teste, cento pareri. Il Parlamento, mi par tal 
quale il nostro Consiglio comunale, dove si chiacchiera, si chiac- 
chiera, ci si accapiglia per le gare di partito, e non si conchiude 
nulla di bono... Io mi ci trovo per caso, perché hanno voluto cosi... 
Il sotto-prefetto mi disse: son qua io, per aiutarlo in tutto e per 
tutto. — Parole! Quando poi non si faa modo suo, i commissari 
piovono che é un piacere. E i] comune paga dieci lire al giorno 
e l’indennita di viaggio. Oh!... Vien voglia di lavarsene le mani, 
di tornarsene a badare ai proprii affari... Beato lei! Qui sta benone, 
a quel che vedo. Il convento é vasto quanto un paesello. Non vi 
si ha nessuna soggezione di indiscreti... Casa e ufficio... E stata una 
mia idea, perché l’edifizio non andasse in rovina, abbandonato ai 
topi e ai pipistrelli. Se occorre qualche riparo, non deve far altro 
che aprir bocca. Il municipio é ai suoi ordini... E dicendo muni- 
cipio, intendo me, me solo... Ho mezza Giunta in dimissione... Ine- 
vitabile guaio dei partiti... Potrei dirgliene delle belle!... 

Patrizio non l’ascoltava da un pezzo. I suoi sguardi erano fis- 
sati all’uscio della camera attigua. Dietro i battenti socchiusi avea 
visto affacciarsi un istante il viso scurito di Eugenia, la quale pa- 
reva attendesse impazientemente che il sindaco si congedasse, Pa- 
trizio non aveva mai visto a sua moglie un viso a quel modo. 
— Che cosa é ayvenuto tra la mamma e lei? 

E frenava a stento la smania che cominciava ad agitarlo. 


(Continua) 
Luiait CAPUANA. 





















































ITALIA E ROMA 


Fra gli Italiani, non nati in Roma, non sudditi Pontificii, e 
che, sapendo che cosa era Italia, si occupavano di cose pubbliche, 
sono molti, che abbiano veduta Roma, cinquant’anni fa? 

Arrivassero da Napoli o dall’Alta Italia, prima di giungere, 
quei tali che abbiamo sopra indicati, ripetevano con maggiore o 
minor enfasi declamatoria il 


Vuota insalubre region che Stato 
Ti vai nomando 


del fiero sonetto Alfieriano; ed arrivati nell’alma citta, vi entra- 
vano e vi si aggiravano, come in un museo, 0 come in una citta, 
dalla quale si aspettavano tutt’altra impressione che non quella di 
una cittaé moderna. 

Non andiamo in esagerazioni, e lasciamole a chi, venendo d’oltre 
alpi o d’oltre mare, vi recasse preconcetti, pit o meno reali e 
giusti, ma non crediamo trovare, fra coloro cui abbiamo in prin- 
cipio accennato, neppur uno che si aspettasse di veder altrimenti 
da quello che era: una citta di gloriosi e venerati musei, una 
citta di vecchia e classica erudizione, una cittd in cui le arti, e 
le idealita avevano una sede privilegiata, una citta, nella quale 
dal principe al cittadino tutto era eccezionale, sui generis. 
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Senza andar troppo all’ antico, i romani, nel 1809, videro 
cacciato il Pontefice; unito all’impero francese il suo Stato; tutto 
trasformato dalla mano ultra potente di Napoleone; risuscitato nel 
suo figlio il titolo di re di Roma. E poi, nel 1814, ritornato Pio VII, 
ristaurato il suo dominio, in mezzo all’universale riverenza. Quindi, 
parlo del 1840, troppo naturale, che malgrado le aspirazioni che 
potevano esserci in pochi eletti e nobili spiriti, la massa della 
popolazione si adagiasse al governo, che sembrava pit solido 
che mai. 


Tutto adunque era allora pontificio, certo nelle masse, al- 
meno nella superficie. 

Il Romano, perché la sua cittéa aveva ampia dotazione di acque, 
ese ne vantava, ed a ragione, anche per la igiene, non si avve- 
deve quanti immondezzai ammorbavano l’aria; perché la instabilita 
del sotto suolo aveva introdotto un sistema di selciato che ne 
correggeva colla lunghezza dei ciottoli impiantati i difetti, non si 
accorgeva, che le sue vie non erano che una successione di rile- 
vati e di depressioni; perché talune delle sue piazze avevano aspetto 
di tanta maesta, non si curava della angustia delle sue vie; perché 
poteva presentare magnificenza di templi e di palazzi, non pensava 
come difettassero edifici pubblici, e con troppa frequenza vi si fram- 
mettessero case indecenti, luridi abituri. 

Il Papa provvedeva a tutto; con grandiloquenza latina esso 
tramandava ai posteri ogni miglioramento, ogni nuova costruzione, 
qualunque restauro, e sempre coll’intento di acerescere la maesta 
del gran nome romano, credeva di emulare le antiche glorie, con- 
servando le reliquie dei tanti monumenti, in uno stato, che sem- 
brava trascuratezza, ed abbandono, ed era invece come la vernice 
dell’antichita. 

Il Senatore di Roma era anch’esso una semplice figura di ap- 
parato; rappresentava la Cittadinanza Romana, perché, quando 
accorreva, facesse atto di ossequio al Pontefice; ma nessuna autorita, 
nessuna amministrazione, nessun’ ombra di municipio, come si in- 
tendeva e si faceva in tutto il resto d'Italia, sebbene con modi 
di reggimento diversi, ma che tuttavia e per tasse, e per servizi, 
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presiedeva con una specie di autonomia, di autorita propria a tutti 
gli svariati servizi dell’edilita antica. 

Il venti settembre, auspicato dal patriottismo di tanti, fu per 
Ja gran massa della cittadinanza di Roma (nessuno se la prenda a 
male) come un fulmine, che colpi all improvviso; e tale fu 1’ impeto, 
che in dodici giorni, il 2 ottobre, la votazione plebiscitaria diede per 
Roma e la provincia romana 133,681 si, contro 1507 no. 

Ma in Roma, era troppo naturale conseguenza del regime pa- 
pale, e massime dopo il 1849, vi potevano essere generose aspira- 
zioni, perd nessuna tradizione di vita pubblica, nessuna abitudine 
di amministrazione, che non fosse quella del governo. 


II. 


In mezzo ai fervori della novita, alle incertezze inseparabili da 
ogni improvvisa mutazione, ecco indette, pel 20 ottobre, le elezioni 
comunali, in conformita della legge comunale e provinciale ita- 
liana, mandatasi a pubblicare cinque giorni prima; ecco dopo 15 
giorni insediata la nuova amministrazione comunale. 

Venti anni sono trascorsi, pochi a chi guardi la vita di un 
popolo e di una citta, molti a chi voglia farsi un concetto abba- 
stanza preciso della situazione, in allora, di Roma, e presso la 
cittadinanza e nella sua rappresentanza elettiva. 

Anche i pid fedeli al regime pontificio si trovavano allora 
scossi; tanta era la ressa di chi acclamava, tanta la potenza irre- 
sistibile dell’ambiente; percossi dalla grandezza del fatto, in quei 
primi impeti, le resistenze si dissimulavano; e siccome eravi perfetta 
liberta nelle schede deposte nelle urne, non é credibile che soli 1507 
fossero i dissenzienti; forse anche, non intendiamo di calunniare 
alcuno, i buoni massai di Roma, pensavano che l’essere capitale, cosi 
acclamata, di un gran regno, potesse conciliare il concorso consueto 
di chi veniva attratto a Roma dalla rinomanza o dalla curiosita delle 
pompe papali, con quello dei provinciali che da tutte le parti del 
regno sarebbero dovuti accorrere per le grandi amministrazioni 
dello Stato, e per le nuove pompe di una Corte regale. 

Eletti dal voto popolare,i primi amministratori del Comune, 
anche con diverse opinioni politiche, erano perd tutti compresi del 
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gran nome di Roma: i nuovi, perché avevano nello esilio imparato 
ed apprezzato le comodita e gli obblighi di una gran citta, massime 
di una capitale; gli antichi signori di Roma, perché viaggiando 
avevano anch’essi sentito quello che vi fosse a fare per ridurre 
la citta a quel grado, che patriottismo per gli uni, amor proprio — 
per gli altri loro indicavano come una necessita. Tutti insieme fini- 
vano per essere concordi in due sentimenti: l’uno di dispiacenza, 
non diremo di umiliazione, nel vedere guantae molis esset roma- 
nam condere gentem ; \'altro del desiderio di rispondere all’aspetta- 
zione di quelli che avevano acclamato Roma capitale. 

Anche il Governo, per parte sua, precorreva, 0 concorreva col 
Comune per farvi opere destinate a pubblico servizio, ed in questo 
suo proposito rendeva omaggio allo slancio nazionale che ci aveva 
portati a Roma; sentiva l’emulazione, se non di superare, almeno 
di non stare troppo al disotto delle antiche grandezze e di quello 
che gli usi moderni impongono alle grandi capitali; di servire, in 
una parola, nello stesso tempo, ad un alto sentimento di dignita e ad 
un imprescindibile interesse politico. 

Ma e Comune e Governo, sebbene compresi dell’ idea della im- 
mensita del cOmpito che si erano assunto, non se ne facevano un 
concetto adeguato; diciamolo pure,e Comune e Governo, sebhene 
inspirati a nobilissimi concetti, comuni a tutti, certo inconscia- 
mente obbedivano a quell’istinto non dicasi di spedienti, ché sa- 
rebbe troppo, ma di quella precarieta che loro impongono le lotte 
delle elezioni, di quella temporaneita che domina sempre in magi- 
strature dipendenti, direttamente od indirettamente, da voti po- 
polari, e soggette quindi alle fluttuazioni, alle vicende, agli impeti, 
alla disciplina dei partiti politici. Eppercid non é a meravigliarsi 
che non si facesse, e non si avesse gran desiderio, o tempo di fare 
un disegno ordinato delle opere da eseguirsi. 

Il che, del resto, era oltremodo difficile, anzi forse di difficolta 
iusuperabile, per combinare, coordinare i criterii di tempo, di 
spesa, di convenienza, di necessita, di ornamento in una citta dove, 
per riuscire al gran proposito, tutto era a fare od a rifare. 

L’ inesperienza inoltre era grande, pari, se non superiore, a tutte 
quelle difficolta. 

Infatti, mentre il Governo andava facendo quello che era pit 
urgente per collocarvi i suoi uffici, i suoi magistrati, le due Camere, 
i suoi soldati, i suoi approvvigionamenti, il Municipio per parte 
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sua provvedeva all’ impianto di servizi comunali, ad opere reclamate 
dalla crescente popolazione; perd e Governo e Municipio procede- 
vano secondo che o incalzava la necessita, o imponeva Il’urgenza, 
0 suggeriva talvolta una fortuita contingenza, che prendeva le ap- 
parenze di un miglioramento pili pronto, o pili desiderato. 


III. 


Intanto crescevano i desiderii, si accaloravano, si inflamma- 
vano le menti; pid si faceva, pi appariva il da farsi; la retorica 
gonfiava; risparmiamoci i ricordi, e sopratutto non facciamone 
anche noi ora, condannati come siamo alla implacabile e pretta 
realta. 

Fare di sana pianta una gran capitale in terreno piano e ver- 
gine, come Pietroburgo; ampliare una citta, gia regolare, con larghe 
e diritte vie, in suolo pianeggiante e quasi libero, come Berlino; 
aprire vie di risanamento, fare piazze, piantare aiuole (squares) 1a 
dove si agglomerano tutti i putridumi cittadineschi, comé a Parigi; 
abbattere una cinta murata dell’antico centro, come a Vienna; que- 
ste sono opere grandiose e che, tramezzo a varie vicende, in tempo 
non affrettato si possono compiere. 

Al contrario, rifare Roma, la citté eterna, insigne per monu- 
menti antichi e moderni, gettati in mezzo a vie anguste, a ca- 
sipole venute su senz’ordine, nelle forme pitt svariate sempre, 
e quasi mai rettangolari, disperse fra sette alture, a ripide sa- 
lite e discese, soggette nelle parti basse a periodiche inondazioni 
del Tevere; e rifarla in breve tempo, con impazienze sorde ad ogni 
consiglio di prudenza, inasprite da ogni indugio che permet- 
tesse di misurare i mezzi proporzionati al fine; sdegnose d’ogni pa- 
rola, che non rispondesse alla maesta di Roma, alla dignita, all’onore 
della risorta Italia; questa era, ed é tuttora un’opera, che si poteva 
pretendere di tentare, non sperare di compiere. 

Pietroburgo fu creazione di un autocrate e di un Impero che 
esso voleva trarre dalla barbarie e mettere al paro delle grandi 
civilta d’occidente; Berlino, capitale di principi allineatori, come di 
soldati, cosi di edifizi; Parigi, spinta dall’ambizione di un principe 
nuovo che nella ampiezza rettilinea delle vie volevainoltre rendere pit 
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difficili o meno temibili le barricate, largo di sussidi di ogni ma- 
niera; Vienna, la citta della grande aristocrazia, della gaia convi- 
venza, crebbe sotto l’impulso di circostanze affatto particolari. 

Comunque perd le Capitali, del pari che nell’uomo la testa, 
sono dello Stato la parte che in certo modo ne riassume, ne raffigura 
in faccia alle altre nazioni la ricchezza, la potenza, la prosperita; 
per l’Italia inoltre Roma presenta qualche cosa di pil, o di spe- 
ciale, in confronto degli altri vecchi Stati di Europa. 


IV. 


Tutto adunque imponeva la necessita di operare; ma come si 
operd? Ecco quello che vorremmo tentare di riassumere con asso- 
luta imparzialita, salvo a farne poi con pari intento calmo é se- 
reno giudizio. 

Il Governo aveva trovato nel Parlamento tutte le facilita per 
i milioni del trasloco della capitale; il Comune, allettato dallo incre- 
mento delle sue tasse, provvedeva, e parve a tutti—tanto si era 
lontani dal misurare la immensa espansibilita dell’opera! — essere 
una gran cosa un primo mutuo di trenta milioni, che il Comune 
fu autorizzato a procurarsi, estinguibile in trent’anni. 

E questi milioni furono presto spesi, e nello spenderli si comincié 
a vedere come. fosse lunga e dura la via; si fece altro mutuo di 
dieci milioni, poi un terzo di otto. 

Allora e Governo e Comune videro che bisognava consociare 
le forze, e concertarsi sulle opere; e fin d’allora si tentd di di- 
stinguere quelle che nell’interesse dello Stato dovessero farsi a 
sue spese e le altre, che, essendo proprie del Comune, dovessero la- 
sciarsi al bilancio municipale. 

Non era e non é facile la distinzione, massime nella Capitale 
del Regno, nella quale molti servizi, che sono di Stato, riescono an- 
che in vantaggio del Comune, e per contro di molte opere comu- 
nali si vale ed ha bisogno lo Stato per l’esercizio delle sue at- 
tribuzioni; ma qui non ci proponiamo di esaminare o risolvere 
siffatte quistioni, sibbene di esporre come procedettero le cose. 
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Vv. 


Non appena erasi entrati in Roma, che il 28 dicembre 1870 
avemmo una delle pid grandi inondazioni del Tevere; si nomind 
subito (1 gennaio 1871) una Commissione coll’incarico di « studiare 
e proporre i mezzi per rendere le piene del Tevere innocue alla 
citta di Roma »; nel 1872, se ne pubblicarono gli studi. Altri pro- 
getti furono proposti da insigni ingegneri, ma non si sceglieva, non 
si cercava di scegliere, allorché a Garibaldi, venuto in Roma per 
assumere il suo ufficio di deputato, senza esitazione parve che 
partito pii sicuro e pit utile fosse un canale scaricatore con de- 
viazioni dell’Aniene, ed una sistemazione del tratto urbano del Te- 
vere (26 maggio 1875). Il Parlamento, cedendo al prestigio del 
proponente, senza risolvere la quistione tecnica, dichiarava « di 
pubblica utilita le opere necessarie a preservare la citta dalle mas- 
sime inondazioni del Tevere », ne ordinava gli studi, determinava 
che la spesa non potesse mai in nessun caso oltrepassare sessanta 
milioni, e ne sparti il carico per meta allo Stato, per un quarto alla 
Provincia, per un quarto al Comune. Igiene, navigabilita, libera- 
zione di tutti i danni ed incomodi delle inondazioni, ornamenti dei 
Lungo Tevere, tutto doveva conseguirsi mediante la esecuzione 
dell’opera, votata si pud dire con acclamazione, malgrado qualche 
modesta osservazione sul carico che ne proveniva all’ Erario nazio- 
nale, gia fin d’allora aggravato. Della Provincia e del Comune non si 
dubitava; anzi si addussero le ragioni, che, in conformita della 
legge sui lavori pubblici, ne davano obbligo alla Provincia ed al 
Comune, sehbene il rappresentante della Provincia facesse le sue 
riserve, e quanto al Municipio, solo indirettamente, non per rego- 
lare e legale deliberazione si conoscessero le intenzioni. E cosi 
venne la legge che fu del 6 luglio 1875. 

Progetti adunque non vi erano, né studii, né calcoli, come la 
legge organica prescrive, tanto pit per le opere di Stato. Il Go- 
verno che si era, come di diritto, assunta tutta la responsabilita, 
procedeva, tastando il terreno, studiando sistemi di impianto, di 
fondazione, di rinvestimento, di elevazione. Una Commissione di 
vigilanza erasi costituita, ma supremo dispositore era il Genio, che 
presiede ai lavori dello Stato; fu desso che studid, che perfeziond, 
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che provvide per vincere le difficolta, per condurre l’opera col ma- 


gisterio dell’arte e della scienza, illuminato e guidato dall’espe-, 


rienza, dal sorgere dei casi, dal verificarsi degli incidenti. 

Che cosa ne avvenne? 

Stabilito in massima che si provvedesse alla spesa mediante 
l’emissione di un titolo speciale di rendita ammortizzabile in 90 anni 
(Obbligazioni del Tevere), si autorizzarono successivamente prima 
dieci, poi venti, poi trenta milioni (Leggi 30 giugno 1876, 23 lu- 
glio 1881, 15 aprile 1886); ma esauriti o prossimi ad esserlo i ses- 
santa milioni, ecco la Commissione di vigilanza che, nel 2 no- 
vembre 1889, sorge per la prima volta, ed annunzia occorrere 
altri quarantacinque milioni. 

Lo Stato, questo tutore legale dei Comuni, che aveva preteso 
di scrivere nella legge che non si dovesse oltrepassare mai in nessun 
caso i sessanta milioni, per un’opera della quale dovette ‘poi con- 
fessare non esservi allora né progetto, né stima; che con questo 
singolare impegno aveva imposto al Comune ed alla Provincia un 
contributo in quota, che, per quanto gravosa, insuperabile, poteva 
aver la sua ragione di essere in chi dirige a sua posta l’opera, e 
determina la forma, ad un tratto, ne domanda quasi il doppio, e 
non da nessuna maggiore sicurezza del limite. Affe, che questo 
Stato é un singolare gerente! 

Sia pure che opere di analoga natura siansi fatte ed in Italia 
e fuori, in tutto od in gran parte a spese dei Municipii, ma fatte 
da essi, e con essi, intraprese con opportuni temperamenti di mezzi 
e di tempo; e se lo Stato, nel 1875, intendeva fare un beneficio 
alla sua capitale, e per la viabilita, e per l’igiene, e per l]’orna- 
mento, pur troppo allora non si poté provvedere a quelle che ora 
si verificano gravissime conseguenze delle opere eseguite. 

Ed in vero, la massima parte della citta antica trovasi sulla 
sponda sinistra del Tevere, in questa parte, e pil particolarmente 
in quella piu prossima al fiume, sono i fabbricati alla cui salubrita e 
al cui vantaggio si voleva provvedere. Ebbene, i muri di sponda alla 
sinistra corrono per una lunghezza di m. 1. 3460; il ciglio supe- 
riore di questi muri si trova, rispetto ai fabbricati della zona late- 
rale, per una superficie in totale di m. q. 357,910, superiore al 
piano delle vie pubbliche, di m. l. 4.70 = 3.98 = 2.65 — 2.60. Anche 
i fabbricati a destra, per la lunghezza di m. |. 1740, si troverebbero 
Vol. XXVIII, Serie III — 16 Luglio 1890. 20 
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nel piano stradale pit bassi di m. 1. 3.22 = 2.44, e questo per una 
superficie di m. q. 165,380. 

Cosicché in sostanza m.q. 523,290 di area fabbricata urbana 
finira per trovarsi come seppellita ad una profondita media, di 
m. l. 3.78 per la sinistra, di m. 1. 2.83 per la destra del Tevere; e 
con quali conseguenze di spesa per gli accessi della necessaria via- 
bilita, per la sistemazione di tanti fabbricati, onde non condannarli 
ad una posizione intollerabile per l’abitabilita e per le comunicazioni, 
riesce difficile calcolare, neppure con approssimazione. I soliti cal- 
coli benigni darebbero lire 75,330,000, salvo a diminuirsi per riven, 
dite di terreni fabbricabili, ma con quale approssimazione, una triste 
esperienza lo insegni. 


VI. 


Adottato, come sopra si disse, il sistema di consociare le forze 
dello Stato e del Comune «per compiere il vasto complesso di 
opere, che nell’interesse governativo e municipale, rimangono ad 
eseguire » una Convenzione del 14 novembre 1880 ne imponeva 
l’obbligo, ne affidava l’incarico al Comune mediante il sussidio di 
cinguanta milioni in 20 annualita. 

Ma quale era questo vasto complesso? 

Qui comincia la serie, sempre in seguito continuata, delle 7/- 
lusioni reciproche, nel prevedere, nel promettere, nello eseguire. 
Il vasto complesso era per tutti un’incognita, ovvero una riserva, 
che ciascheduno, ci piace ammettere, in buona fede, colle migliori 
intenzioni faceva per sé. 

Nel prevedere. Al Municipio forse pareva, che coi cinquanta 
milioni di sussidio ai mezzi propri, sul cui progressivo sviluppo si 
faceva allora da tutti cosi ampio assegnamento, egli potesse com- 
piere le opere desiderate. Il Governo, se non divideva, accettava 
le speranze del Municipio; intanto vincolava il pagamento del sus- 
sidio per trenta milioni allo eseguimento delle opere di Stato, il 
restante, se vi fosse, devoluto alle altre (art, 11); stringeva per 
quelle opere il Municipio in vincoli, che per libera ed equa con- 
trattazione, avrebbero potuto dirsi inaccettabili, lo obbligava a 
compiere altre opere, in breve periodo di tempo, in conformita del 
Piano regolatore che sarebbesi proposto. 
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Nel promettere. Il Parlamento aggravava ancora le condizioni 
e gli oneri. Gravissimo quello per cui la via Nazionale (ora Vit- 
torio Emanuele) che dalla piazza Venezia era progettata solo fino 
a S. Pantaleo, fu invece prolungata sino ai ponti sul Tevere, ma 
inoltre coll’imporre la larghezza costante di venti metri ; il che, 
solo pel tratto superiore, portava il taglio del palazzo Altieri (Legge 
14 maggio 1881). 

Nello eseguire. — Il Piano Regolatore, formato il 2 decembre 
1881,esaminato da una Commissione municipale con relazione di un 
distintissimo tecnico, portava veramente un vasto complesso di 
opere, valutate, si dice, ad un minimum di trecento milioni. A se- 
guito di lunghe discussioni e delle esigenze riservatesi dal Governo 
per la scelta delle aree delle opere governative, il Piano, solo per 
le opere allora previste, poteva, era destinato ad essere eseguito, 
e fino a qual punto? E non bastava, perché a quello approvato con 
decreto 8 marzo 1883 si fecero poi varianti ed aggiunte considere- 
volissime. 


VII. 


Era appena emanata la prima approvazione del progetto di 
Piano Regolatore, che gid apparivano le difficolta e la insufficienza 
di mezzi. 

La prima convenzione prevedeva l’obbligo del Governo di ga- 
rantire un imprestito che il municipio si fosse procurato nella mi- 
sura delle rate annuali del sussidio dei 50 milioni; ma il Comune 
avendo deliberato di aprire un imprestito di 150 milioni, il Governo 
ne assunse la garantia integrale. 1 lavori a farsi con |l’imprestito 
pero avrebbero dovuto compiersi in dieci anni, prorogabili, in caso 
straordinario, ai quindici; e tutto questo con quali cautele? 

Il denaro dell’imprestito dovea versarsi alla Tesoreria cen- 
trale; i pagamenti per espropriazioni e lavori eseguirsi su mandati 
visti da un delegato del Ministero dei lavori pubblici (articolo 3) ; 
la parte straordinaria del bilancio a farsi coi danari dell’ impre- 
stito sottoposta all’approvazione del Ministero dell’ interno (arti- 
colo 4); molte altre disposizioni di dettaglio (articoli 4 ad 8). 

Questa la legge dell’8 luglio 1884. 
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E come eseguita? 

Il sistema creato dalle leggi del 1881-1883 richiedeva speciali 
discipline, per assicurare il giusto impiego delle somme assegnate 
alle opere, per invigilare alla esecuzione delle opere stesse in 
modo da assicurare i rispettivi diritti ed obblighi. Il Ministero ne 
fece la proposta nel gennaio 1884; il Consiglio dei lavori pubblici 
emetteva il suo avviso (17 marzo), ma il Comune non ne volle sa- 
pere, e malgrado ripetute note del Consiglio di Stato (28 giugno 1884, 
9 dicembre 1886), il Governo non ne venne a capo; tutto rimase in 
balia di apprezzamenti varii come le persone, incerti per mancanza 
delle piu elementari discipline. 

Che cosa ha fatto il ministro dell’interno per le facolta im- 
partitegli sul bilancio straordinario? Che cosa ha fatto il ministro 
del Tesoro per gl’incassi dell’imprestito, per la erogazione nelle 
espropriazioni e nelle opere? Che cosa ha fatto il ministro dei la- 
vori pubblici, cui é commessa dalla legge organica la vigilanza su 
tutte le opere pubbliche, oltre a quella riservata nelle conven- 
zioni? 

L’amministrazione invece, se prendeva ingerenza, era per ag- 
gravare la mano sugli oneri, per arrogarsi la direzione e la ge- 
stione di opere governative, sostituendosi al Municipio, per pub- 
blicare concorsi, per approvare progetti grandiosi, senza alcuna 
proporzione 0 misura né cogli obblighi e diritti rispettivi, né coi 
mezzi finanziari. 

Il Comune per parte sua accettava, si sottometteva a tutte 
queste modificazioni, ne aggiungeva anzi delle proprie. Intanto, 
in mezzo al risveglio della speculazione, al desiderio di concorrere 
agli ingrandimenti ed abbellimenti della citta, agli obblighi assunti, 
alle speranze create, alle aspettazioni prodotte da tutta quella 
mole di gare di interessi, il Comune procedeva senza alcuna pre- 
visione né di classificazione, né di coordinamento, senza avere 
progetti e calcoli preventivi studiati ed accertati, senza propor- 
zionare sempre le somme a stanziarsi, e disponibili, senza che 
gli fosse dato di misurare tutte le eventualita delle operazioni, 
che si spingevano a seconda delle impressioni del momento; so- 
pratutto senza che emanasse il previsto decreto reale di riparto 
del danaro, né altro provvedimento che tendesse a mantenere, ed 
a richiamare chiunque fosse del caso, anche i singoli ministri, ad 
atti pid regolari, a pid rimessi provvedimenti. 
















































ITALIA E ROMA 


VIII. 


Del resto, a compiere il quadro, partecipava anche il Par- 
lamento. 

Una legge 14 luglio 1887 dichiarava di pubblica utilita l’iso- 
lamento ed il collegamento a mezzo di passeggi e di pubblici 
giardini, dei monumenti antichi della zona meridionale di Roma, 
con divieto di fabbricazione e quindi con sementa di pretese ad 
indennita speciali, per non dire enormi, come per la immaginata 
passeggiata Flaminia. La spesa poi posta per meta a carico del 
Comune o inconscio, o illegalmente consenziente, contro il prov- 
vido disposto dell’articolo 4 della legge 14 giugno 1874. 

Poi coll’altra legge 7 luglio 1889, quando gia erano manifeste le 
difficolta in mezzo alle quali versavano le opere edilizie e le condi- 
zioni finanziarie del Comune di Roma, si modificava il piano di in- 
grandimento, per atto che si direbbe dispotico, siccome quello che 
privava i proprietari delle garantie, quasi statutarie, della legge or- 
ganica del 25 giugno 1865, sulle espropriazioni per utilita pubblica; 
si annetteva un elenco di 85 tra terreni e fabbricati da espropriarsi, 
per metri quadrati 1,406,167, arbitrariamente valutati nella legge 
a lire 793.96, cioé a lire 0.56 per metro quadrato, mentre per 
altre espropriazioni, non si sa con quanta prudenza intraprese, si 
erano pagate lire sedici e si pretendevano lire guaranta. 

Ed ecco come il Comune di Roma sia venuto a tale da dover 
dichiarare: che ulteriori disposizioni, intervenute dopo le leggi del 
1881 e 1883, hanno esaurito le sue risorse e sorpassati i limiti 
della imponibilita; che ogni progresso nella attuazione del Piano 
regolatore é arrestato; occorrere percid provvedimenti imposti 
dalla critica situazione economica della citta, e dalla giusta aspet- 
tazione della Nazione, che reclama la degna trasformazione della 
capitale. 

Cosi con lettera del 3 marzo 1890. 

Come si dovesse provvedere, come siasi inteso o creduto prov- 
vedere, vedremo nel prossimo fascicolo. 


Sen. LuIGI FERRARIS. 
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Intorno al nome di Maria Antonietta si raccoglie da un lato il 
sentimento d’una profonda pieta, dall‘altro il fremito d‘odi inestin- 
guibili. Coloro che sentono quanto dobbiamo a quel grande ri- 
volgimento, che cangid spirito e carne al mondo intorpidito, por- 
gono ascolto alle maledizioni, che s‘alzarono contro la sventurata 
donna, la quale ebbe il solo torto di non possedere animo e mente 
quali i tempi ardui richiedeano. E il giudizio severo fu non ha guari 
ripetuto fra noi. « Maria Antonietta fu donna leggera, di cattivo 
« cuore e cagione e ragione principalissima della rovina di suo ma- 
« rito e forse del regno. » Cosi il Carducci, a cui lo spirito di parte 
non fa velo alla rettitudine del giudicare, il Carducci, anima forte e 
gentile, pronta a riconoscere e ammirare anche nella reggia la 
bonta dignitosa. Ma, nonostante le acerbe parole, il nostro grande 
poeta deve sentirsi l'animo commosso rievocando la memoria di 
questa donna infelice, che, nel fiore della vita e della bellezza, piegd 
il collo delicato sotto la mannaia del carnefice. Se il sangue can- 
cella ogni colpa, quanto pili dovranno essere perdonate le legge- 
rezze a chi seppe espiarle con decorosa fierezza! 

Si comprende come dinanzi al cadavere insanguinato di quella 
giovane donna, divenga difficile l’imparzialita della storia. Come i 


(1) Pizrre pe Notuac. — Le reine Marie Antoinétte. — Paris, Boussod 
Valadon et C.ie éd., 1890. 
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fulmini del cielo, le vendette dei popoli non ragionano, esse cadono 
terribili, abbattendo cid che incontrano. Ma il pensatore si domanda 
se al fatale andare delle idee era veramente necessario quel san- 
gue per vendicare dieci secoli di privilegi, d’ ingiustizie, di delitti 
e di tirannide. E intorno a quella bella testa recisa, che, nel di 
16 ottobre 1793, il cittadino Sanson mostré alla folla plaudente, 
s’é raccolta a poco a poco la poesia dell’amore e della pieta. 

E un’amorosa pieta spira dalle pagine dei De Goncourt, i quali 
hanno pubblicato, trent’anni fa, una storia di Maria Antonietta. 
Il libro dei due attraenti scrittori é ormai invecchiato, specie dopo 
la pubblicazione della corrispondenza segreta fra Maria Teresa e 
il conte di Mercy-Argenteau, ambasciatore austriaco a Parigi; 
pure, nonostante molte inesattezze nei particolari e la soverchia 
parzialita nell’apologia della regina, esso evoca il tempo e le per- 
sone con tutte le grazie e |’ efficacia dell’ arte. Scritto coll’ in- 
tendimento di piacere alla societé femminile del secondo impero 
(I’Imperatrice aveva un culto per Maria Antonietta e credeva ras- 
somigliarle!) non si cerchera certamente nel libro dei De Goncourt 
il giudizio dello storico. Ma, d’altra parte, storico sereno non si 
rivela neppure il Michelet, il quale ha descritto il regno di Luigi XVI 
con quel misticismo rivoluzionario, che 6 uno dei maggiori difetti 
della sua storia eloquente. 

Acciecato dall’avversione, credendo la regina capace d’ogni 
colpa, ei non comprese |’indole della donna. Le storie dei De 
Goncourt e del Michelet, rappresentarono fin qui gli opposti giu- 
dizi degli scrittori, o inspirati ad un amore eccessivo, 0 mossi da 
un Odio ingiustificato. Recentemente due libri importanti furono 
pubblicati in Francia su Maria Antonietta. Il de la Rocheterie, con 
intendimenti monarchici, ha scritto una storia austera e ricca di 
documenti, ma non vivificata dall’arte. Pietro de Nolhac, invece, 
rischiara di luce nuova la figura dell’infelice regina, serbando 
I’ imparzialita pi severa. E infatti egli, pur non nascondendo |’in- 
flusso nefasto della regina sui destini della monarchia, la sua 
azione esclusivamente austriaca nella politica esteriore della Fran- 
cia, riconosce che la donna fu seducente e buona e che la sua ima- 
gine, a traverso il tempo, giunge a noi non accompagnata da 
alcuna memoria disgustosa. Ma prima di occuparci ,dell’opera ve- 
diamo di conoscere lo scrittore. 
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II. 


Pietro de Nolhac ha incominciata la sua vita letteraria coi 
versi. La poesia lo condusse allo studio dei lirici francesi del se- 
colo XVI, che non pure inspirarono la sua fantasia, ma risveglia- 
rono il suo spirito critico. Cosi furono pubblicati i suoi due primi 
studi critici: Le dernier amour de Ronsard (Paris, 1882) e Let- 
tres de Joachim du Bellay (Paris, 1883). 

Studente alla scuola di studi superiori a Parigi, nella quale 
oggi professa, il de Nolhac si diede tutto alla paleografia e alla 
filologia greca e latina, divenendo assiduo collaboratore della Re- 
vue critique. Mandato alla scuola francese di Roma, alla erudi- 
zione filologica uni l’amore al secolo della Rinascenza e studid pro- 
fondamente l’umanesimo italico. Di qui parecchi lavori, ricchi di 
documenti, rinvenuti nelle biblioteche e negli archivi nostri: La 
Bibliothéque d’un humaniste (Muret) au XVI° siécle (Rome, 1883), 
Lettres inédiles de Paul Manuce (Id.), Les collections d’antiquités 
de Fulvio Orsini (Rome, 1884), Lettere inedite del cardinale di 


Granvelle (Roma, 1884), Jacques Amyot et le décret de Gratien 
(Rome, 1885), Notes sur Pirro Ligorio (Paris, 1886), Recherche sur 
un compagnon de Pomponius Laelus (Rome, 1886), La Bibliothe- 
que de Fulvio Orsiné (Paris, 1887), P. Vettori et C. Sigonio, cor- 
respondance avec F. Orsini (Rome, 1889), ecc. 

Nella biblioteca Vaticana lo studioso infaticabile ritrov6 il fa- 


moso canzoniere autografo del Petrarca, e la fortunata scoperta lo 
inferyord degli studi petrarchiani, lo spinse a una nuova serie di 
ricerche nelle librerie francesi e italiane. Gli esami diligenti dei 
vecchi codici ebbero per risultato le seguenti pubblicazioni: 

Le Canzon. autographe de P. (Paris, 1886), Fac-simile de 
écriture de P. (Rome, 1887), Les scholies inédiles de P. sur Ho- 
mére (Paris, 1887), Les études greques de P. (Paris, 1888), Mss. a@ 
miniatures de lu Bibl. de P. (Paris, 1889), Une date nouvelle de 
la vie de P. (Toulouse, 1890), Un nouveau portrait de P. (Paris, 
1890), ecc. E, in pari tempo, il de Nolhac non abbandonava gli studi 
sul Rinascimento e pubblicava due altri libri, particolarmente im- 
portanti per la storia letteraria di Venezia: Les correspondanis 
ad Alde Manuce (Rome, 1888), e Erasme en Italie (Paris, 1888), 
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Questa enorme produzione erudita manca a dir vero d’un con- 
cetto filosofico, e solo una volta, nel saggio intitolato Erasme en 
Italie, il ricercator minuzioso si rivela pensatore acuto e origi- 
nale. Ma da questo materiale, accumulato con cosi paziente cura, 
dovra bene uscire la storia esatta e compiuta dell’umanesimo, che 
nessuno puod scrivere meglio del de Nolhac. 

Ora, in qual modo lo scrittore, dai tempi del Petrarca e dal 
secolo di Erasmo fu condotto ai giorni di elegante e spensierata 
decadenza, precedenti la rivoluzione di Francia? Il de Nolhac 
fa parte della direzione dei Musei di Versailles. Dimorando nel 
palazzo di Luigi XIV, come non studiarne la storia, e specialmente 
quella, pit vicina a noi, della Corte di Luigi XVI? E, d’altra parte, 
fra i tempi diletti dal de Nolhac e il secolo diciottesimo, esiste un 
legame, a prima vista non apparente. La civilta raffinata del di- 
ciottesimo secolo, in Francia, non é forse lo svolgimento pit vivo 
di quella cultura sociale, che, incominciata col Rinascimento, era 
destinata a sparire colla Rivoluzione? E non é forse a Versailles 
che tale cultura mando i suoi ultimi bagliori, prima di estinguersi 
dinanzi a quella evoluzione richiesta dal fato storico della nuova 
eta? Era naturale che uno scrittore, vivendo in un aere tutto pieno 
di ricordi, si sentisse attratto a conoscere la fine di una societa, 
della quale aveva indagato le origini e studiato lo splendore. 

Tale, a nostro avviso, la genesi di questa nuova opera su 
Maria Antonietta, scritta da chi vive tutti i giorni in mezzo ai ri- 
cordi della regina, e vede ad ogni istante lo sguardo dolce, la fronte 
serena della donna gentile, la quale sorride ancora nei ritratti del 
Museo di Versailles. 


IIL, 


L’opera non é una compiuta biografia. Il de Nolhac non de- 
scrive la fanciullezza dell’arciduchessina bella come un angelo, 
com’ebbe a dire madama Geoffrin, di passaggio per Vienna; non 
la segue tra le feste del matrimonio, non si arresta alle prime tri- 
stezze della giovane donna, piena di vivacita e di vita, unita al 
Delfino, debole, timoroso, inetto all’amore. Il libro vuole rappre- 
sentare la Corte di Versailles, la quale si raccoglie intorno alla 
donna, che ne incarna, per cosi dire, il ricordo. 

Il primo capitolo é un rapido sguardo alla storia del regno di 
Maria Antonietta. 
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Luigi XV moriva, e con la partenza della du Barry da Ver- 
sailles, parve lasciassero la dimora regale |’ immoralita e l’intrigo. 
La Francia credette, per un istante, che salissero al trono un re 
e una regina degni di una forte e nobile nazione. Il nuovo re era 
gia conosciuto: profondamente onesto, sollecito della giustizia, con 
una grande rettitudine di conscienza e uno schietto sentimento 
del proprio dovere. Se il suo goffo aspetto e le sue maniere im- 
pacciate non rispondevano alla maesta del trono, v’era nella reggia 
di Francia chi potea compensar largamente questi difetti di forma. 
La regina era tale da conciliarsi Paffetto del popolo francese: vi- 
vace, intelligente, bella, buona, graziosa, amante della vita, desi- 
derosa di feste, in lei la bellezza del corpo pareva esprimesse ve- 
ramente quella dello spirito. 

Con questi due monarchi, scrive il Carlyle, la Francia sem- 
brava ringiovanita. 

Ma non tardano a sorgere le prime nubi. Le principesse co- 
gnate e le altre persone della famiglia reale si mostrano gelose 
della nuova venuta. Queste ostilita son rivelate dalla corrispon- 
denza del conte di Mercy-Argenteau con Maria Teresa. L’amba- 
sciatore imperiale nota giorno per giorno tutto cid che pud far 
conoscere alla madre gli atti della figliuola e i pericoli che la 
circondano. Ma per allontanare i pericoli, per vincere le difficolta 
e i gelosi risentimenti ci voleva discernimento pacato ed acuto. 
Maria Antonietta invece, senza energia nell’ ira, senza tenacia negli 
affetti, d’indole mobile, veemente, capricciosa, non solo accumuld 
imprudentemente sul suo capo le inimicizie dei parenti, ma si rese 
a poco a poco ostile anche la maggior parte dei nobili: i Rohan, 
i Noailles, i Civrac, i Montmorency, tutti i pit bei nomi di Francia. 

Agli odi secreti s’aggiungono i palesi, che si manifestano colla 
forma piu ignobile, il libello. E per perdere una donna, non si teme 
di avvilire la monarchia, e Parigi sorride di questa letteratura 
codarda, che esce dai salotti eleganti e corre pel fango delle vie. 

Ecco, ad esempio, un epigramma, innocente se si paragoni ai 
molti che lo seguirono, ma nel quale la doppia offesa si mostra 


chiara: 
La reine dit imprudemment 
A Besenval son confident; 
« Mon mari est un pauvre sire. » 
L’autre répond d'un ton léger: 
« Chacun le pense sans le dire, 
Vous le dites sans y penser, » 
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Con una leggerezza inconsapevole, Maria Antonietta non s’ac- 
corge ch’essa presta argomento a tali offese. Non sceglie le amiche 
e gli amici fra le persone pit serie e autorevoli, ma fra la gente 
pit frivola. La corrispondenza del Mercy-Argenteau esponé con 
l'accento della verita gli errori della giovane regina. Il bisogno 
irriflessivo di relazioni affettuose, il desiderio di piacere la spinsero 
a circondarsi di adulatori e di favoriti, che non pure la costrin- 
sero ai pi gravi dispend!, ma nocquero altresi alla sua riputa~- 
zione morale, dando argomenti alla maledica garrulita della cronaca. 

Cosi non si giustificano, ma si comprendono gli enfatici insulti, 
che accusavano Maria Antonietta di corrompere coll’oro dello Stato, 
di sedurre, di gangrener i cuori, infestando la corte di Francia 
d'un genre de libertinage qui n'y avait pas encore générale- 
ment regné. (1) La corte di Francia, che aveva veduto passare in 
questo secolo sfacciatamente onnipossenti, la Pompadour e la du 
Barry! Tanto é vero che la rettorica é quasi sempre il sinonimo 
della bugia! 

La colpa maggiore della regina fu quella di non avere né 
lanimo né I’ ingegno, quali i tempi richiedeano. I] Thiers, col suo 
freddo giudizio, osserva come la regina, desiderosa di godere la vita, 
non avesse altro desiderio se non d’esercitare intorno a sé l’impero 
delle sue grazie, non avesse se non |’intento d’essere adorata dalla 
corte e dai sudditi. Dispregiatrice delle idee antiquate, ma senza 
aver l’intelletto aperto ai sentimenti novelli, ebbe invece l’odio 6 
della corte e dei sudditi. 

Né a canto a questo odio intenso trovava posto quel timo- 
roso riguardo, che pud in qualche caso simulare il rispetto. La 
storia ha provato che le colpe nefande, di cui si volle accusarlia, 
sono calunnie, ma ha dovuto pur riconoscere com’ essa tenesse 
in dispregio ogni decorosa apparenza, ogni dignitosa riservatezza. 
Essa non s'accorgeva dell’azione malefica che su lei esercitava 
l'intimita del fratello del re, del giovine conte d’Artois, cinico 
tipo di dissoluto settecentista, coll’animo chiuso alla elevatezza 
del bene e alla forte energia del male. Nella stessa leggerezza con 
cui la regina, senza sospetto di mala interpretazione, segue il 
cognato ai balli dell’opera, alle mascherate, ai banchetti, alle 


(1) Les crimes des reines de France, etc. publiés par L. Proudhomme, 
Paris, 1791. 
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corse, si pud scorgere la sicurezza della sua retta coscienza. Ma 
il suo torto gravissimo fu di non sentire come intorno a lei an- 
dasse ogni di pi mancando quel rispetto, che per la donna é la 
pit nobile attrattiva, per la sovrana una necessita assoluta. 

Almeno le sue imprudenti leggerezze l’avessero tenuta lontana 
dalle faccende dello Stato! 

L’azione funesta che Maria Antonietta ebbe sul regno di 
Luigi XVI, 6 giudicata severamente dalla storia. 

Spirito inquieto, le menome cagioni producevano su lei sempre 
nuovi effetti. Ora stava col re per le riforme, se pareva urgente 
il bisogno, ora invece, quando credeva l’autorita minacciata, con- 
sigliava il re ad allontanare i ministri popolari, a distruggere ogni 
via, ogni speranza di bene. A lei si deve il ritiro del ministro 
Turgot, che avrebbe ritardato la catastrofe economica, la quale 
fu veramente causa della catastrofe della monarchia. 

Imperocché I’origine della rivoluzione pid che nelle colpe della 
monarchia, pid che nelle lotte dell'assemblea nazionale, deve cer- 
carsi, come ben disse il Carlyle, nella miseria di venticinque milioni 
d’affamati. E |’ ira, stimolata dalla fame, non ebbe ritegno e coperse 
di fango la bella e frivola straniera, che sciupava con incredibile 
prodigalita il denaro dello Stato. « Pour qu'un homme vive déli- 
cieusement » diceva Montesquieu, « il faut que cent autres tra- 
vaillent sans reldche. » Quanti uomini dovevano faticare e sof- 
frire per pagare alla regina il suo lusso, i suoi favoriti, la sua 
passione del giuoco! Al principio dell’anno 1777, i debiti di Maria 
Antonietta ascendono a quattrocento ottantasette mila lire. 

La regina di Francia, a vent’ anni, lasciata in piena balia di 
sé stessa, non trovo nel re l’affettuosa autorevolezza del consiglio, 
né alla Corte una voce devotamente austera, che la richiamasse 
ai doveri imposti dal trono. 

I suoi primi anni di regno furono un seguito rumoroso di 
spettacoli, di balli, di viaggi, di giuoco. Il giuoco specialmente di- 
venne il suo passatempo favorito. Nel settembre 1777, il conte 
Mercy-Argenteau scriveva a Maria Teresa come la passione del 
giuoco soggiogasse pil che mai la regina. Le partite divenivano 
a volte tumultuose ed indecenti e davano perfino occasione, da 
parte di quelli che tenevano il banco, a rimproveri verso qualche 
dama di Corte, poco scrupolosa nel suo modo di giuocare. Una 
sera, 4 questo proposito, vi fu una scena molto viva tra il duca 
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di Fronsac e la contessa di Grammont. « D’altronde » conchiudeva 
il conte di Mercy-Argenteau «le perdite al giuoco crescono, e le 
« rendite della regina ne sono interamente esaurite; quindi gli 
« antichi debiti non si pagano, e non vi sono mai fondi per le 
« opere di beneficenza. » 

A rompere questa vita, vuota d’ogniintento e d’ogni decoro, 
giungono le gioie della maternita. La voce del dovere, l’affetto 
della famiglia incominciano a parlare alto nell’animo della Regina 
dinanzi a una culla. Anche nella stessa famiglia reale tacciono 
per un momento i dissensi. Ma queste intime gioie non trovano 
alcuna eco nel paese. I Francesi attendevano un erede alla corona, 
non la bambina nata il 19 dicembre 1778, che prese il nome di 
Madama Reale. Forse, se in questo momento un bambino avesse 
rese liete la famiglia e la nazione, si sarebbero perdonati e obliati 
gli errori e le leggerezze della Regina. Quando, dopo tre anni, il 
22 ottobre 1781, nacque il Delfino, le cause del malcontento erano 
accresciute e poco importava al popolo fosse assicurata la succes- 
sione al trono. Dopo due anni, nacque un nuovo principe, colui 
che sara Luigi XVII. La calunnia canta ormai |’ inno osceno al ca- 
pezzale della giovane madre. 

Intanto succede il triste affare della collana, che destd cosi 
gran rumore e travid il giudizio non pure dei romanzieri, ma al- 
tresi degli storici. L’esame imparziale conosce ora questo incidente, 
cosi doloroso per Maria Antonietta, in tutti i suoi particolari. Il 
de Nolhac lo racconta difendendo la regina colla rapida efficacia 
della verita. Il cardinale di Rohan, grande elemosiniere, era un 
uomo sciocco, raggirato da un avventuriere, come Cagliostro, e da 
una intrigante senza scrupoli, come la contessa di Lamotte-Valois, 
discendente da un figliuolo naturale di Enrico II. Molti rico- 
noscevyano legittime le sue pretese, ma la corte non voleva a niun 
patto ricevere questa losca femmina, che pensd di sfruttare le pas- 
sioni del cardinale di Rohan, il quale avea perduto il favore della 
Regina e non aveva se non il desiderio di riconquistarlo. La con- 
tessa di Lamotte sapeva che Boehmer, il gioielliere di Maria An- 
tonietta, possedeva un vezzo di diamanti di meravigliosa bellezza 
e d’immenso valore. L’astuta contessa incomincid col far credere 
al cardinale 4i godere il favore e l’intimita della regina e d’aver 
ottenuto per lui il perdono della bella sovrana. Una notte, il cardi- 
nale, condotto dalla astuta femmina fra i boschetti di Versailles, vede 
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apparire una donna in bianca veste, che ha la statura e |!’ andatura 
di Maria Antonietta: la biancovestita gli consegna una lettera, gli 
susurra una dolce parola, gli porge una rosa e passa oltre. Il 
Michelet e gli storici avversi a Maria Antonietta negano fede 
alle testimonianze intorno a questa avventura, che ha tutta l’aria 
di un romanzo: ma i fatti successivi provano luminosamente |’ in- 
nocenza della regina. Infatti non ci voleva molto a ingannare il 
cardinale, che credette veramente d'aver veduto la regina. Poco 
dopo, la contessa de Lamotte confidava al Rohan come la regina 
desiderasse possedere i diamanti del Boehmer e come volesse sce- 
gliere appunto lui, il cardinale, l’antico nemico riconciliato, per 
trattare l’acquisto. Il de Rokan non si fa pregare, acquista il vezzo 
per conto della regina e l’avventuriera de Lamotte s’impossessa 
dei gioielli e li vende. Intanto il cardinale lascia Parigi e quando 
il gioielliere Boehmer richiede alla regina il pagamento, tutto sj 
scopre. Maria Antonietta, sorpresa, offesa, indignata, domanda al 
re sia punito severamente colui, che avea, colla pili’ vile menzogna 
e col furto, avvilito la porpora del prelato e il nome dei Rohan. 

Il cardinale é imprigionato e il processo si svolge dinanzi al 
Parlamento, strano processo, nel quale si mescolano con indecente 
legame i nomi del Cagliostro, della de Lamotte e¢ di Maria Anto- 
nietta. Tutta la difesa del cardinale consiste nello stabilire che egli 
é stato ingannato da una ignobile avventuriera, ma le supposi- 
zioni pit offensive, i dubbi pid oltraggianti, alimentati dalla mali- 
gnita dei nemici, si sollevano contro la regina di Francia. 

La de Lamotte é condannata. Lo sara anche il cardinale di 
Rohan? « La Reine » scrive il de Nolhac, e citiamo in francese 
le sue eloquenti parole «le croit coupable, tout au moins, s'il a 
« été trompé, n’est ce pas qu'il jugeait Marie Antoinette capable 
« de le prendre pour intermédiaire que dis-je? capable de se ven- 
« dre pour un bijou! C’est un crime aussi contre la majesté royale: 
« ’honneur de la Reine est intéresse 4 une condamnation. Mais 
« que pése en ce moment lhonneur de la Reine? Toutes les hai- 
« nes, accumulées depuis tant d’année, se sont donné rendez-vous 
« autour du tribunal et exercent sur les juges une pression sans 
« exemple. » 

In fine, il 31 maggio 1786, il Parlamento assolve il cardinale e 
il popolo di Parigi acclama il trionfo dei Rohan e l’umiliazione 
della regina. 
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A questo malaugurato affare, che rende ancor pid profondo 
l’'abisso fra il popolo e la monarchia, si aggiunge |’ incredibile leg- 
gerezza con cui la regina annoda le fila di una politica occulta- 
mente austriaca, 


IV. 


Dopo avere imparzialmente giudicato e rapidamente descritto 
il regno di Maria Antonietta, il de Nolhac, negli altri capitoli della 
sua opera, s’arresta ai particolari. 

E, per primo, ci fa passare dinanzi, fantasmagorie luminose, le 
feste della corte di Versailles. Le funzioni di regina, le vecchie 
consuetudini di Versailles, la rigorosa etichetta erano, con grande 
scandalo degli amici della monarchia, neglette dalla bella e gio- 
vane donna. 

Ma, benché ella preferisse le riunioni intime e allegre di Ver- 
sailles e di Trianon alle pubbliche solennita, non pud dirsi di- 
menticasse quei doveri di apparato, a cui é pure obbligata una 
regina di Francia. ll nome di Maria Antonietta evoca memorie di 
feste meravigliose e ad essa deve la corte di Versailles le sue ul- 
time grazie e i suoi ultimi sorrisi. La Sacra di Reims del 1775, 
questa solenne inaugurazione del regno, questa settimana di feste 
popolari e liturgiche, é raccontata dal de Nolhac con grande copia 
di curiosi particolari, con una forma piena di brio e di movimento. 
Chi dovea dominare su questa scena era il re soltanto, l’erede 
di Carlomagno e di Luigi XIV, l’essere privilegiato, che l’unzione 
di Reims doveva ricondurre a Versailles, consacrato da Dio, sovrano 
di un popolo e degno di governarlo. La regina avrebbe dovuto 
scomparire. Eppure tutti cercavano con lo sguardo curioso la bella 
e gentile rappresentante del femminile regale, che dovea cancel- 
lare dalla memoria le tristi immagini delle Pompadour e delle 
Du Barry. L’accompagnayva |l’entusiasmo del popolo artista, che 
al solo vederla gioiva, il popolo, che si lasciava ancora sedurre 
dalla bellezza e dalla grazia. 

A queste feste seguono quelle pel matrimonio di madama Clo- 
tilde, sorella del re, con Carlo, principe ereditario del Piemonte. 
Maria Antonietta brilla, scintilla, vince ed impera; su lei con- 
vergono tutti gli sguardi, a lei sono diretti tutti gli omaggi, essa 
porta la palma della bellezza su tutte, come Calipso fra le muse. 
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Il vecchio Orazio Walpoll, di passaggio per Parigi, la descrive cosi: 
« Tutti gli sguardi erano diretti alla regina. Ebe e le Flore, Elena 
«e le Grazie non sono se non femminuccie volgari accanto a lei! 
« Quando é in piedi o seduta é la statua della bellezza: quando si 
« muove é la grazia in persona. Essa avea una veste d’argento 
« sparsa di foglie d’alloro: pochi diamanti e grandi piume. Dicono 
« non balli con giusta misura, ma allora é la misura che ha torto! » 

Le feste si succedono: ora al castello di Brunoy, ora a Parigi 
per la nascita del Delfino, nel 1782. Il de Nolhac descrive queste 
ultime solenni feste con l’esattezza dello storico e l'efficacia dello 
artista, e le parole dello scrittore trovano un bel commento nelle 
eccellenti riproduzioni delle incisioni del Moreau il giovane (1741- 
1814) (1), il pit elegante disegnatore e incisore francese della fine 
del settecento. 

La reggia é lieta, né le voci tristi del popolo giungono fino 
a Versailles, sempre allegramente agitata, ora per l’arrivo di ospiti 
illustri, quali il granduca e la granduchessa di Russia, che viag- 
giano sotto il nome di conti del Nord, e arrivano d’ Italia, ora per le 
prime esperienze di Montgolfier, che, il 29 settembre 1783, lancia un 
pallone areostatico alla presenza della famiglia reale e di centotren- 
tamila spettatori, ora per gli spettacoli d’opera e di commedia, par- 
ticolarmente diletti alla regina, ora per gli splendidi balli masche- 
rati, dove la principale attrattiva é¢ sempre la fresca giovinezza 
di Maria Antonietta, sulla fronte della quale non passa neppur 
l’ombra di un presentimento doloroso. 

Ma trascorrono gli anni. Versailles si fa muto, gli odi inco- 
minciano ad accumularsi sul capo della regina, le voci del popolo 
affamato s’alzano piu rumorose. Un rimedio si cerca alla minac- 
ciata rovina: l'apertura degli Stati generali. Il 4 maggio 1789, il 
popolo francese si riversa sulle vie di Versailles a festeggiare il 
grande avvenimento, ad applaudire ancora il suo re. Ad applau- 
dire il suo re, ma non pil come, altra volta, la regina, la quale 
passa a traverso la folla, in mezzo al silenzio, o fra gli evviva al 
bieco duca d‘Orleans, il fiero nemico dell’Austriaca. Quel grido 
suono all’orecchio della regina come un insulto e una minaccia. 


(1) IL Moreau ha inciso, oltre che le feste del 1782 e la Sacra di Reims, 
riprodotta nel libro del de Nolhac, anche le feste del matrimonio del Del- 
fino, le canzoni del de la Borde, Moliére, ecc. Le quattro incisioni rappre- 
sentanti le feste del 1782 appartengono ai Delaroche-Vernet. 
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Il terzo capitolo dell’opera del de Nolhac ha per titolo: L’in- 
timité de Marie Antoinetie. Lo scrittore descrive gli appartamenti 
di Versailles, sfavillanti dell’eleganza settecentistica, le consuetudini 
giornaliere della Regina, la biblioteca, i graziosi gabinetti, san- 
tuario delle sue intimita, dai quali spira come un alito che pene- 
tra sottilmente nello spirito e risveglia pid vivo il sentimento del 
tempo passato. 

Quante cose videro quelle pareti, su cui corrono e s’attorci- 
gliano in bizzarri ghirigori i bronzi di Gouthiéres e di Forestier, 
ridono le decoraziani di Dougure, guardano dolcemente le minia- 
ture del Siccardi, dei Liotard e del Campana. — Qui lo sfacciato 
duca di Lauzun, che si credeva irresistibile, fu messo alla porta 
da Maria Antonietta, con quell’onesto sdegno, che essa ripaghera 
un di colle lagrime: — qui essa teneva le sue conferenze colla si- 
gnorina Bertin, la celebre modista, consigliera delle regali eleganze: 
— qui, allora che gli interminabili particolari dell’etichetta e i pas- 
seggi e le caccie le concedevano il tempo, ella sedeva dinanzi alla 
sua pittrice, alla pittrice delle grazie, madama Lebrun. — Un’arpa 
e un pianoforte sempre aperto, e sul quale era scritto il nome di 
Sebastiano Erard, le ridestavano nella dolcezza dei suoni la dol- 
cezza delle memorie: Mozart, che le ricordava Schoenbrunn ei giorni 
dell’ infanzia, Grétry e Gluck, pit d’ogni altro, l’ardito innovatore, 
ch’ella avea fatto accettare dalla Francia. — Perd nulla di elevato 
nelle conversazioni susurrate fra codesta cara letizia artistica: teatri, 
galanterie, anedottini eleganti, frizzi vivaci, civetterie dell’ingegno, 
del cuore, del gusto, piccole maldicenze. Né gl’intimi suoi possono 
inspirarle idee alte e serie: il frivolo conte d’Artois, I intrigante 
conte di Guines, la famiglia de Polignac, che nella corte ha cosi 
larga e funesta efficacia, il conte d’Adhémar, amico di madama de 
Polignac, il conte di Vaudreuil, brioso parlatore e favorito della 
favorita, il barone de Besenval, |l’arguto scrittore delle Memorie, 
dove brilla ultimo raggio di vita del secolo morente. 

Le donne che circondavano la regina erano quasi tutte belle e 
graziose, ma prive d’ingegno e d’animo elevato. La duchessa di 
Polignac, la favorita della regina, fascinatrice sirena che vi guarda 
ancora coi grandi occhi languidi dal ritratto di madama Lebrun, 
la contessa d’Andlau, figlia di Elvezio, la contessa di Chalons, la 
bellissima duchessa di Guiche, e molte altre eleganti e giovani 
donne delle quali lo storico fa rivivere le amabili figure. 

Vol. XXVIII, Serie III — 16 Luglio 1890. 21 
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E qui si affaccia la questione se fra questa societa, non certo 
di costumi austeri, la regina abbia mai provato un colpevole amore, 
sella non abbia mai rotta fede al marito, a quel pauvre homme, 
com’essa lo chiamé in uno di quei momenti d’ inconsapevole leg- 
gerezza, in lei cosi frequenti. 

Il de Nolhac, pur cosi imparziale, nega assolutamente che 
mai alcuna colpa abbia offuscato l’animo della regina. 

C’é perd un giorno in cui su quella fronte, dove né |’ inten- 
sita del pensiero, né l’angoscia del dolore avevano lasciato ancora 
alcuna traccia, passa il raggio di una fervida passione. Fra gli 
uomini frivoli, fra i cortigiani stucchevoli, v’é un uomo su cui si 
arrestano gli sguardi della regina, il conte Fersen, un giovine 
svedese, bello ed alto della persona, di sensi generosamente caval- 
lereschi. Non ci voleva molto perché la calunnia corresse dalle 
anticamere reali alle strade, la calunnia, che fu raccolta anche dai 
posteri. Ma un dispaccio del conte di Creutz, ambasciatore di Sve- 
zia, porta la luce su questa passione che, appena cominciata, fini. 
Le parole dell’ambasciatore, indirizzate al suo re, hanno |l’impronta 
efficace del vero. 

Giova qui riportarle: « Debbo confidare a Vostra Maesta che 
«il giovine conte Fersen é stato cosi bene accolto dalla regina da 
« dare ombraa parecchi. Confesso che io stesso debbo confessare come 
« ella abbia dimostrato una certa simpatia per lui; ho veduto indizi 
« troppo sicuri per dubitarne. I] giovine conte di Fersen ebbe in 
« questa occasione una condotta ammirabile per la sua modestia e 
« il suo riserbo, e pit che tutto per la decisione presa di partir per 
« l’America. Allontanandosi, egli evitava ogni pericolo: ma certa- 
« mente ci voleva una fermezza ben superiore all’eta per vincere 
« tanta seduzione. Negli ultimi giorni la regina non poteva staccar 
« gli occhi da lui: essi erano pieni di lagrime. Allorché si seppe che 
« il conte stava per partire, tutti i favoriti ne furono contenti. La 
« duchessa di Fitz-James gli disse: — Come, signore, voi abbando- 
« nate cosi le vostre conquiste? —Se ne avessi non le abbandonerel, 
« egli rispose, io parto libero e sventuratamente senza lasciar rim- 
« pianti. » 

A questo sentimento alto e puro la regina cercé e trové l'oblio 
nelle gioie materne e nel quieto asilo di Trianon. Dolci nella me- 
moria i giorni di Trianon! 

Un giorno il re, che fra i suoi passatempi plebei, sapeva essere 
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qualche volta galante, si rivolse a Maria Antonietta dicendole: 
« Vous aimez les fleurs? Eh bien! j’ai un bouquet 4 vous donner: 
« c’ est le petit Trianon. » 

E facile imaginare la gioia della regina. Essa poteva vivere 
lungi dalle cerimonie di corte, nella dolce solitudine della bella 
natura! 

L’ultimo capitolo dell’opera del de Nolhac ci ridice i bei giorni 
di Trianon, rifugio a desideri di schietta liberta! La mente, come il 
cuore, ha ricordi pieni di fascino e il pensiero rivive nel passato e 
nelle liete visioni che lo abbelliscono. 

Il castello del piccolo Trianon fu eretto da Luigi XV, vicino a 
certi giardini botanici, per suggerimento della marchesa di Pompa- 
dour, ma abitato solo dalla Du Barry, che vi diede alcune troppo ce- 
lebri cene. Maria Antonietta, annoiata della vita di corte, ritrovoé 
in quei luoghi quella semplicita di costumi e di spassi, in cui era 
trascorsa la sua infanzia a Vienna. Essa vi costrui un parco e vi 
trasporté tutte le gran serre botaniche del Jussieu ai Jardin des 
Plantes a Parigi. Il vecchio giardino del piccolo Trianon scom- 
parve quasi del tutto. Poche aiuole dell’antico e compassato stile 
conservate; il resto sostituito da boschetti inglesi, da sentieri ca- 
pricciosi, da roccie, ruscelli, cascate, grotte, tutto cid che d’arti- 
ficioso, d’inquieto, di selvaggio s’ era rivelato in quel tempo anche 
nel culto della natura! 

Maria Antonietta, fin dalle prime, cercé di sottrarsi all’obbligo, 
impostole dal cerimoniale, di dormire a Versailles, e vi riusci durante 
la sua malattia, dopo la nascita di Madama Reale. Al Trianon, suo 
compagno inseparabile é il conte d’Artois, il quale, dopo gli ap- 
plausi tributati dalla tegina ad una compagnia di ballerini, si fa 
ballerino anch’ esso. Maria Antonietta invita quindi al Trianon i 
suoi amici, e vi stabilisce gli usi della vita di campagna. Giuochi 
prediletti: il biliardo, gli anelli, la tombola, i concerti, e sopra 
tutto quelle passeggiate notturne, che la Regina, nella sua inno- 
cente spensieratezza, non comprendeva dovessero dar poi argo- 
mento a fiere maldicenze. L’appartamento si abbellisce di tutte le 
grazie dell’arte, e da quelle stanze spirano ancora oggi l'attraente 
profumo e la giocondita artistica del vecchio secolo. 

Le rappresentazioni teatrali si ordinano con gran cura, la 
regina stessa comparisce come attrice e dirige la recita, Il teatro 
di Maria Antonietta, dove non si davano se non operette leggere 
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e facili commedie, era ben diverso da quello della Pompadour, che 
non esitava di affrontare il grande repertorio di Quinault, Moliére 
e Voltaire. Anche al Trianon di Maria Antonietta rimase pero ce- 
lebre la rappresentazione del Barbiere di Siviglia del Beaumar- 
chais, applaudito cosi dalla Corte come dalla plebe di Parigi. 

Il Borghetto é la parte pi visitata del Trianon. Tutte le fa- 
vole, che correvano sulla vita della regina al Borghetto, sono as- 
solutamente smentite dai fatti. E ridicolo il voler vedere la fami- 
glia reale nell’atto di recitare sul serio la parte di pastori e pasto- 
relle. La realta non é@ forse pit poetica della finzione? Una bella 
regina, che stanca della vita di Corte cerca il riposo tra le bel- 
lezze della natura é per sé stesso uno spettacolo abbastanza singo- 
lare e commovente, specie dopo le agitazioni degli Stati generali 
e la distruzione della Bastiglia, quando Maria Antonietta si rifugiava 
al suo Trianon sola, minacciata, insultata. 

Appunto al Trianon le giunge, il 5 ottobre 1789, la notizia che 
le donne parigine si avviano minacciose su Versailles. Essa deve 
abbandonare il suo caro nido campestre, che presente di non pit 
rivedere. La monarchia é finita. Maria Antonietta é costretta a 
fuggire dalle sue stanze, e le donne, briache d’odio, vogliono por- 
tarne la testa a Parigi. Ma la regina, da questo momento, ha impa- 
rato a non temere la morte. La bella e giovane donna che sorride 
spensierata e gaia dai ritratti di Janinet, di Wertmiiller, della Vigée- 
Lebrun, scompare, e innanzi alla mente noi non vediamo, pietosa 
visione! che una testa, canuta prima del tempo, consacrata dal 
sangue. La sventura da all’animo di questa donna un coraggio 
nuovo, ammirando. Una volta entrata per quella via, che un segreto 
impulso l’avverte aver per meta il martirio, essa si avanza diritta 
e fiera. « Voi non conoscete la regina, » dira il Mirabeau ad un in- 
timo suo, «Ja sua forza d’animo é prodigiosa, essa ha un coraggio 
« virile. » 

La famiglia reale deve lasciare Versailles ed é dal popolo muta- 
bile ricondotta a Parigi in trionfo. Ma quel trionfo, gia lordo di san- 
gue, é l’esequie della monarchia. Gli occhi della regina guardano 
verso Parigi, il suo pensiero corre ancora pit lontano e scruta 
lavvenire spaventoso. Non si faranno attendere lungamente le 
terribili giornate. Prima la prigione delle Tuileries, poi il ritorno 
di Varennes, poi gli insulti e le minaccie, la separazione ango- 
sciosa, il supplizio del re, il processo senza documenti, senza te- 
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stimonianze, senza difesa: poi, nella muda della Conciergerie, il ri- 
sveglio del 16 ottobre... 

L’opera del de Nolhac si chiude cosi: 

« Ecco l’ultima intervista del popolo e di Maria Antonietta ! 
« Non mai le resero tanti onori! Destata all’alba dal tamburo delle 
« sezioni, Parigi intera é@ in piedi per vederla passare; trentamila 
« uomini sono sotto le armi; le guardie nazionali sono schierate 
« dal Palazzo di Giustizia alla piazza della Rivoluzione, La folla si 
« addensa, si accumula, si schiaccia ad ogni crocicchio, i curiosi 
« occupano i tetti, le finestre delle case. Il carro procede, lenta- 
« mente, per la via Saint-Honoré. La regina siede sopra una panca, 
« hale mani legate da una corda tenuta dal carnefice. Una cuffia 
« bianca le copre i capelli incanutiti, ch’ella stessa volle recidersi. 
« Porta al collo una sciarpa di mussolinae una coperta da letto di 
« basino bianco sopra una sottana nera. Quest’ ultimo abbiglia- 
« mento, quelle povere vesti della prigione la rendono piu bella, 
« pid maestosa di quanto non fu mai a Versailles. Perd é@ invec- 
« chiata, spossata dalle fatiche, dagli stenti degli ultimi giorni, 
« pallidissima; il sangue le si accumula intorno gli occhi. Pare non 
« veda, non oda, tutta immersa in una preghiera interna, nei ri- 
«cordi del marito, che ha percorso la stessa strada, dei figli che 
« non rivide, e anche di un passato lontano, in cui i popoli accla- 
« mavyano una giovane regina... Dietro al carro l’onda degli urli 
« avvinazzati, delle sozzure. Suona mezzogiorno. Gli spettatori co- 
« prono il terrazzo delle Tuileries. La piazza, irta di baionette, 
«freme. La regina sale, con passo fermo, la scala di legno... Il 
« carnefice si piega e compie la opera sua. Un suo aiutante mostra 
«la testa recisa, le cui palpebre si muovono... Gridano: « Viva la 
« Repubblica! » Ma la grande folla rimane muta. I] popolo gia si 
« domanda che cosa abbia guadagnato la Repubblica coll’ uccidere 
« quella donna! » 

E, in vero, non era necessario quel sangue per consacrare la 
rivoluzione, che fece della liberta la legge delle eta nuove. 


P G. MOLMENTI. 














LORD TENNYSON 


Aleuni suoi scritti minori 


Il Tennyson é, per voto quasi concorde de’ suoi connazionali, 
principe dei poeti inglesi viventi; la sua fama é diffusa anche in 
Italia, ma le sue opere vi sono assai imperfettamente conosciute: 
non molti da noi leggono |’ inglese, e pochi lo hanno cosi familiare 
da trovar diletto nelle pagine dei poeti; arrogi che il Tennyson, 
senza essere irto di difficolta, come alcuno de’ suoi compaesani e 
confratelli nell’arte dei carmi, non si legge con la stessa speditezza 
di un capitolo del Macaulay o di un romanzo dello Stevenson. V’é 
bensi un volumetto che contiene parecchie delle sue minori com- 
posizioni e alcuni frammenti delle maggiori, volti in italiano con 
amore, sebbene qua e 1a stemperati in forme prolisse, e non sem- 
pre fedeli al testo, da Giovanni Faccioli; ma non ha bastato a 
distribuir l’onda della poesia tennisoniana alla portata di tutti gli 
italiani che potrebbero assaporarla. Due soli poemetti del Tennyson 
hanno ottenuto fra noi una certa notorieta, ma non tutta quella 
che al loro merito compete: due idilli del genere campestre e bor- 
ghese. Dora, che @ anche nel volume del Faccioli, ebbe il van- 

gio di innamorare di sé il compianto Zanella, e quell’egregio 
studioso di poeti inglesi e tedeschi che é Giuseppe Chiarini, i quali 
ne fecero ene stamparono ciascuno una traduzione. Dell’altro idillio, 
ENoc ARDEN, conosco la sola versione del Faccioli, ma parmi di 
aver udito o letto che non sia la sola; il poemetto é perd noto 
per le ripetute menzioni e le analisi e gli elogi, che le riviste 
francesi e italiane ne hanno fatto. 
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Di IN Memoriam, (1) che é un poema filosofico e l’espressione 
dei pit alti pensieri del Tennyson sulla vita e sul suo prolunga- 
mento al di 1a de'la morte, e degli IDILLI DEL RE, (2) che formano 
la sua opera piu varia e di maggior lena, ed arieggiano l’epopea, 
non m’é occorso di trovare alcuna interpretazione nella nostra 
lingua; il Faccioli s’é ristretto a renderne qualche brano, e le no- 
tizie che di questi poemi ho letto qua e 1a nei periodici mi parvero 
inadeguate al loro merito, incomplete, affrettate. 

Io non intendo qui di riparlare di questi massimi scritti del 
Tennyson, e solo mi propongo di presentare al lettore alcune delle 
sue minori composizioni, di cui probabilmente conosce appena il 
titolo, se pur gli é venuto sott’occhio, e che, per quanto ne han 
detto i critici d’Inghilterra e d’altri paesi, sostengono, le prime 
due almeno, il confronto della Dora e dell’ ENoc ARDEN. 


Il nostro Camerini, or son quasi vent’ anni, in uno de’ suoi 
« Saggi letterari», ha fatto menzione del RuscELLo e ne ha notato 
i pregi. IL RusceLLo é pure un idillio campestre; il poeta lo ha 
pubblicato nel 1855, quando aveva 46 anni e aveva gia spiegate 
tutte le sue forze e attratta |’ attenzione di tutti gli inglesi colti; 
é breve e mi é possibile di qui riprodurjo quasi per intero. 


IL RUSCELLO. (3) 


Idillio. 


Qui, presso questo rio ci dividemmo: 
io pel Levante, Edmondo per |’ Italia 
— ahi! troppo tardi, troppo tardi — I forti 
del mondo lo spregiavan perche, invece 
di titoli di credito e cambiali, 
avea in mente le rime e i dolci metri, 


(1) Trenodia in morte di un amico; é una collana di 133 liriche dello 
stesso metro e di varia lunghezza. 

(2) Sono dodici; il poeta vi ha riprodotti i principali racconti dei ro- 
manzi cavallereschi del Ciclo d’Arturo; formano un volume di dimensioni 
notevoli. 

(3) Tut Brook. La traduzione @ fatta sulla edizione del Tauchnitz. 
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né potea persuadersi che il danaro, 

al creder suo inanimata cosa, 

abbia virtu prolifica: eppur v’era 

in lui stesso virtu d’ infonder vita 

col pensiero alle cose inanimate. 

Oh, se avesse vissuto! — Ci si insegna 
nei libri, a scuola, a dir di chi si eleva 
sopra la folla, ch’egli prima o dopo 

ha fiorito; ma Edmondo ancor non era 

al fiore della vita, e appena giunse 

al tempo che si schiudono i germogli, 
quando pare che l’albero s’avvolga 

d’una nebbia verdognola leggera, 

e non ha fogliolina ancor perfetta. 

Ma questo rivo gli piacea dov’ io, 

nei pit cocenti ardori estivi e nelle 
fresche leggere brezze di ponente 
m’affrettavo, e che parmi, or che ‘| riodo, 
ridir voglia all’amico mormorando 

le giovinetie sue primaverili 

fantasie ; ché Edmondo ne’suoi versi 

gli chiedea : « Ruscel garrulo, onde vieni? » 
e rispondeva — e perché no? — il ruscello: 





« Posano aironi e folaghe 
lassi di dove io scendo, 
le feleci ora mi coprono, 
or qua e la guizzo e splendo, 
Fra poggi il corso accelero, 
per ponti e ponticelli, 
fuor delle chiuse scivolo, 
passo citta e castelli. 
Dove ha Filippo i fertili 
poderi e il rural tetto, 
nella riviera turgida 


che corre al mar mi getto: 
il mondo é un viavai; 
io non ritorno mai. » 
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Poveretto ! esauri l’ultime forze 
viaggiando per Napoli, e a Firenze 
mori — Ma quel che scorgo é, laggiu, il ponte 


































di Darnle; gli e cresciuta intorno |’edera ; 
ecco il fiume, e li presso ecco le terre 
di Filippo, ed il rio ch’entra nel fiume. 


« Per vie rocciose e ruvide 
sussurro note gaie, 
pia git gorgoglio in vortici, 
o gemo fra le ghiaie. 
Colti e maggesi al margine 
frastaglia il frutto e rode, 
e nutre malve e salici 
lungo le curve prode, 
E cosi gemo e mormoro, 
finche il fluir dell’onde 
nella riviera turgida 
si versa e si confonde: 
il mondo é un viavai; 
io non ritorno mai! » 
Ma pit del rivo e di qualsiasi garrulo 
uccel s’udia la voce di Filippo 
strider nei campi da mattina a sera, 





come il canto del grillo che dispiega 
le lunghe zampe a saltellar fra l’erbe. 


« Ora v’é un fior che naviga 
sull’acqua cristallina, 
od una trota guizzavi, 
od una vispa ombrina; 
o bianchi sprazzi fuggono 
di schiume sul mio dorso, 
o da riflessi argentei 
rotto da’ sassi il corso: 





ma fiori, pesci, lucidi 
riflessi e bianche spume, 
tutto nell’onda turgida 
corro a versar del fiume: 
il mondo é un viavai; 
io non ritorno mail » 
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Keti (1), l’unica figlia di Filippo, 
era pur cara; cresciuta nei campi, 
ma non rozza; allevata alla moderna, 
ma docil; dritta, snella come ramo 
flessibil di nocciuolo; i timidi occhi 
tinti d’azzurro, e i capegli del bruno 
color lucente che il maturo frutto 
del castan tripartendosi discopre. 
Buona Keti! le resi un di servigio, 
a lei ed al suo Giacomo, un cugino, 
Villos, del suo casato e d’un sol cuore 
con lei, il suo promesso, Or son vent’anni, 
pochi di innanzi ch’ io mi dividessi 
da Edmondo, qui men venni per la via 
del veechio ponte, allor mezzo in rovina, 
che par sempre un villoso sopracciglio 
sul chiaro confluir delle due acque. 
Lo passai zufolando un par di note, 
a caso, d’un’arietta allora in voga, 
e al cancello dell’orto di Filippo 
m‘aifacciai per aprirlo; ma divelto 
era a mezzo dai gangheri, e non cesse. 
Alor da una finestra alla figliuola, 
ch’era git nel viale grido il vecchio: 
« Corri, spicciati, Keti! » ma non corse 
Keti, e di sotto i penduli agrifogli, 
simili a volte ombrose, ad incontrarmi 
venne, cogli occhi bassi, un po’ agitata, 
un vero fior di melo appena schiuso ; 


e pensando al favor che volea chiedermi, 


di rossor leggermente accesa in volto. 
Che mai volea? non prevaleva in lei 

il sentimento sul buon senso; ai libri 

non era avversa, ma neppur di quelle 

che nel mar delle lagrime fittizie 

volentieri si perdono, educate 

a melliflui compianti filantropici, 

che scompagnano troppo il dir dal fatto. 


(1) Contrazione familiare di Katherine. 
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Mi racconto che s’ erabisticciata 
col suo Giacomo —come, e perché mai? — 
senza ragione, ella dicea non l'ebbe; 
Giacomo certo — ma, insistendo, appresi 
che da alcun tempo lo prendeanv accessi 
di gelosia, e ch’ella n’era offesa. 
— « Di chi s’allarma? » dimandai — ma Keti 
dai miei distolse gli occhi, e tutta intenta 
a tracciar nella sabbia, colla punta 
del pié sottil, cabalistici segni, 
parve che non udisse, mentre in faccia 
le salian vampe d'un rossor pit vivo. 
Alfin le chiesi se quel di verrebbe 
Giacomo — « Non v’é giorno ch’e’ non venga » 
rispose — ma spiegarsi non poteano, 
ché babbo giungea sempre, e co’ discorsi 
senza fin gli troncava il dire a mezzo; 
onde il giovin partivasi crucciato 
e col veechio e con lei — « Come poss’io 
prestarvi aiuto? » dimandai — « Davvero! 
sarei gentil cosi! mal non v’é? proprio? » — 
Prima che aprisse bocca, ero gia vinto 
dalle man giunte e dalla grazia supplice 
de’ suoi diciassett’anni — se volessi 
trattener per un‘ora, per mezz’ora 
almen, suo padre, ché parlar potesse 
con lei Giacomo intanto. E appunto Giacomo 
io scorsi allor ch’era di la del rivo 
e a noi venia, nell’erba in fior del prato 
a mezzo immersa la persona, come 
uom che cammini a guado in onda mossa. 
Cid ch’io non soffersi per te, Keti, 
quel di! — Chiamai Filippo io stesso, 
ché uscisse e de’ suoi campi e l’arte sua 
mi spiegasse ogni parte; e pronto venne 
e mi si mise, chiacchierando, a guida 


pe’ sentierucci d’un campo vicino 
nella fragranza delle biade in fiore. 
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Segue, in due lunghe pagine, un riassunto delle tiritere di Fi- 
lippo a proposito di macchine, mucche, oche, piccioni, cavalli, con- 
tratti di terre e di bestie, che noi, pur riconoscendo la verita della 
rappresentazione fattane dal poeta, sorpasseremo, abbondando nel 
senso del personaggio che seguita a parlare, o meglio, a svolgere 
i suoi pensieri come se parlasse: 


Alfin per non morir da quelle ciarle 
affogato, rivolsi i passi indietro ; 
e con me anch’egli, senza prender fiato, 
col sol dietro le spalle e l’ombre nostre, 
che al partir corte ci seguiano, adesso 
smisurate dinnanzi ai nostri passi; 
e Keti ci alzo incontro due sereni 
occhi, senz’ombra del cruccio sofferto, 


« Bagno i nocciuoli e gl’ispidi 
rovi e, sul lembo a’ prati, 
i miosoti ceruli 
cari agli innamorati; 
le rondini mi sfiorano, 
fra i rami il sol sfavilla, 
e la chiazzata imagine 
nel mobil flutto oscilla; 
lambo nasturzi e ciottoli, 
specchio le stelle a sera, 
e gorgogliando accogliemi 





la turgida riviera: 
il mondo é un viavai, 
io non ritorno mai! » 


Si, fan gli uomini al mondo un viavai; 


Ma questi son partiti e non ritornano, 
Edmondo mio, ch’era per me un fratello, 
non posa in riva del ruscel natio, 
all’ombra della nota aguzza torre, 

ma presso |’Arno estranio e l’ampia mole 
di Brunellesco; ivi per sempre ha pace: 
e del vecchio Filippo e della sua 
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loquela irrefrenabile non resta 
che un magro segno — Eff’ Vi — sulla sua pietra, 
— dianzi n’ho tolti i muschi; — e Keti é lungi 

a passeggiar sulle rive sciacquate 

dai mari australi, e leva gli occhi a stelle 

che per noi non risplendono, ed alterna 

con noi delle stagioni il vario soffio. 

Di tutti questi non rimane un solo. 


Cosi Lorenzo seduto alla riva 
del ruscel, presso al varco della siepe, 
chinando a terra il capo al sommo raso 
pel quarantenne suo viver solingo, 
e in giro brizzolato di pel bianco, 
nella mente veniva rovistando 
vecchie ciarpe di rime, taciturno 
e pensoso, Ad un tratto un lieve moto, 
come di legger vento, nella siepe 
scosse il fior del convolvolo e le spire 
delle brionie, ond’egli alzo lo sguardo, 
ed una giovin vide che attendea 
d’aver libero il passo. Parea un sogno; 
eran gli stessi timid’occhi azzurri 
come vent’anni addietro, ed i capegli 
color del frutto bruno rilucente 
che si schiude dal riccio del castagno. 
Non credendo a sé stesso, egli le chiese: 
« Siete di questo luogo? » — « Si » rispose: 
— « Perdonate: un momento; il nome?» —« Ketis — 
era davvero un sogno, « Ed il casato? » 
— « Villos » — « Non é possibile » — « E il mio nome » 
Lo stupor di Lorenzo gli si espresse 
fuor nel volto cosi ch’ella ne rise, 
ed arrossi ridendo; e alfin ne rise 
anch’egli, come fa chi si risveglia 
col senso d’un gradito luminoso 
sogno; e in viso fisandola le disse : 
« Felice, fresca e bella; é troppo vivo, 
in questo mondo triste, il vostro fiore 
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di belta, perch’ io creda veder |’ombra 
della fanciu!la in voi, che or son vent’anni 
qui stesso si chiamo col vostro nome ». 

E Keti: « Non v’é giunta la notizia? 
Siamo tornati, e questi campi dove 


eravam fittaiuoli, ora son nostri. 

Le rassomiglio tanto? lo dicevano 

a bordo tutti. Ma, signor, se voi 

negli anni suoi di vita inglese, ch’essa, 
mia madre, sempre con piacer si vivo 
ricordasi; se allor la conosceste, 


venite con me; Giacomo é ne’ campi, 
il fratel mio, per sorvegliar la messe; 
ma lei... vi accogliera festosa — Entrate ». 


L’elogio che il Camerini ha scritto di questo poemetto mi pare 
in ogni parte meritato: quella che ci passa dinanzi é davvero una 
scena della vita, mescolata di note gaie e di note malinconiche, 
che la passione gentilmente commuove, senza oscurarne la sere- 
nita; tutto vi é tratteggiato e colorito da mano esperta, ferma e 
leggera; ne esala un eccitamento alla curiosita del lettore, fatto 
desideroso di penetrare nell’animo delle persone che il poeta gli 
ha messo dinanzi. Giacomo era geloso di Lorenzo, questo si capisce, 
e non aveva torto: la simpatia e l’ammirazione di Lorenzo per Keti 
preludono spesso inconsapevolmente ad una pill viva passione. E 
Keti 6 dessa semplicemente ingenua nella sua mariuoleria ? Se pure 
ha decifrato qualche cosa di cid che vien germogliando nell’animo 
di Lorenzo a suo riguardo, e che a lui stesso non é ben noto — 
certe facolta intuitive sono assai precoci nelle ragazze — a di- 
ciassett’anni e donna, non ja trattien rispetto delle simpatie che 
ha destato, e non si chiede se dal metterle a troppo duro cimento 
ne possa conseguir male. Vent’anni dopo, quando Lorenzo lascia 
i soliti studi per visitare i luoghi della sua gioventi, la sorte 
lo riavvicina a Keti, vedova, tornata dall’Australia, con un tesoro 
di ricordi de’ begli anni della vita inglese, dove, il buon Lorenzo 
é presente, senza dubbio, qual’era al tempo delle gelosie di Giacomo. 
Ma come riviveranno adesso, e con quali caratteri, le simpatie gio- 
vanili? e che parte avra nel dramma delle passioni rinnovate, o 
nuove, la seconda Keti? 
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Di simili idilli il Tennyson ne ha scritti parecchi; é anzi 
in queste composizioni ch’egli pi si accosta alla perfezione e tal- 
volta la tocca. IN MEMORIAM le supera per la elevatezza e va- 
stita del pensiero, per la perfetta fusione dei concetti generali ed 
astratti nella forma poetica, per l’ampiezza dello svolgimento; il 
Poema Arturiano che, sotto il titolo di IpILLI DEL RE, comprende 
una serie di racconti eroici, @, malgrado il suo nome, cosa tut- 
t’ affatto diversa. Anche Dora vince IL RuSscCELLO, per un certo 
carattere di purezza e di idealita, e per la semplicita e la corre- 
zione della forma assolutamente classica; ma non vi si riscontra 
la varieta di accordi gentili e familiari, che troviamo nel RUSCELLO, 
e che si estendono dal patetico fino alle esplosioni della gaiezza 
giovanile; né vi serpeggia la dolce ironia, espressione mite e gra- 
devole di quel modo di sentire che gli inglesi chiamano hu- 
mour. Dora é, nel concetto e nella forma, pit perfetta, ma l’emo- 
zione che ci viene dalla lettura del RusceLLo par che trovi pit 
facilmente la via della nostra sensibilita e ne penetri i pit sottili 
meati. ENoc ARDEN, composizione pili ampia e complessa, é di 
alcuni anni posteriore al RuscELLo e fu scritta dal poeta nella 
piena maturita delle sue forze. Per l’ampiezza, la bella dizione, la 
fattura del verso, la perfezione dei quadri, |’ intensita dell’ emo- 
zione, gli sta disopra, e supera anche Dora; ma il patetico vi do- 
mina sovrano, senza che intervenga alcuno di quei passaggie di 
quegli effetti, che distaccandosi dalla nota sentimentale possono 
parer dissonanti, e non lo sono, perché non lo sono nella vita, 
dove non mancano mai, formano varieta, eccitano, rinfrescano e 
rinnovano le forze necessarie del pari al piacere e al dolore. Non 
intendo con questa osservazione di detrarre alcun che al merito 
sommo di Enoc ARDEN; lho scritta solo per far notare quali ele- 
menti del dramma della vita il poeta vi abbia compresi, e quali no. 


II. 


Il Tennyson adopera di rado le note dello humour. Le abbiamo 
riscontrate varie e delicate nel RUSCELLO, e chi ha letto il maggiore 
de’ suoi poemi giovanili: La PRINCIPEsSA, sa che di questa vena egli 
pud disporre largamente. Ma il vero humour, lo humour genuino 
non é la parodia né lo scherzo che si camuffa di serieta per giun- 
gere a maggiori e pil comici effetti; 6 piuttosto l’osservazione del 
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vero, mordace o pungente, velata di reticenze, e mista di pen- 
sieri gravi: |’ effettc umoristico risulta da un contrasto che lo 
scrittore sa far apparire delle circostanze solenni e non liete della 
vita colle incongruita e le bizzarrie dei caratteri umani e dei casi. 
Si é detto da alcuno, parlando dello humour, che gli italiani non 
posseggono né la parola, né la cosa; ma non mi pare che, nella 
seconda parte, questa asserzione sia vera, dacché, a citar solo 
un esempio, nei Promessi Sposi ve n’é tutta una miniera, da Don 
Abbondio e dal Cancelliere Ferrer fino a Don Ferrante e a quel 
degno uomo del Marchese che aiuta a servir la tavola di Lucia e 
Renzo il di delle nozze, ma non vi si mette al loro fianco. Se poi ci 
volgiamo alle nostre letterature vernacole, gli esempi di humour 
abbondano, e fra i capolavori del genere, mi sia concesso ricordare 
jl — Marchionn di gamb avert — del mio concittadino Carlo 
Porta. Povero Marchionn! di quante peripezie commoventi non é 
intessuta la sua vita! Come é onesto e buono esi fa amare dal 
lettore, malgrado la sua comica difformita e la triviaiita e la ridi- 
colaggine de’ modi e de’ pensieri che ritrae dalle circostanze ov’é 
nato e cresciuto ! 

Nell’asserzione che vorrebbe far dello humour una qualita pe- 
culiare dei popoli nordici, v’é una parte di vero, in quanto le di- 
sposizioni proprie di quelle menti e la loro propensione aila serieta 
e alla malinconia, hanno dato allo humour, nelle opere dei loro 
scrittori e dei loro artisti, proporzioni e forme inusate da noi, e gli 
hanno trovato espressioni stridenti ed effetti raccapriccianti che 
noi altri rifuggiamo dal!’ imaginare. In Italia vé all’ incirca un equi- 
valente dello umorismo di Oliver Goldsmith; quello dello Stern e 
dello Thackeray comincia gia a sentirci di amaro, il Dickens ci 
sembra proclive alla stravaganza e alla caricatura, l’americano 
Mark Twain, ammiratissimo nel suo paese, ci lascia freddi, quando 
non ci pare addirittura grottesco; e lo humour dello stesso Jo- 
nathan Swift, ch’é il sommo sacerdote di questa musa non gio- 
conda, ci sembra, nei momenti della sua massima intensita, sca- 
turire da una vena di frenesia grottesca, feroce e selvaggia. Per 
qualificare lo humour a dosi cosi concentrate, gli si appiccica 
in Inghilterra l’appellativo grim, che per sé vuol dire tetro, or- 
ribile, e si fa cosi l’espressione grim humour, che significa la fa- 
colta dello scrittore e dell’arti-ta, che in un fondo vero di cose, 
squallido e lugubre, sa far serpeggiare un guizzo di piccole osser- 
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vazioni, pur fatte sul vero, bizzarre e luciccanti, e trae da una 
combinazione siffatta effetti misti di orrore, di patetico e di buffo. 
Il grim humour si trova anche nella pittura inglese, e William 
Hogarth vi fa degno riscontro allo Swift: ma il grim humour é 
di vecchia data in Europa, e risale, per lo meno, fino agli artisti 
che si dilettavano a dipingere le Danze Macabre. 

Il Tennyson, che si lascia andar di rado alla ispirazione umo- 
ristica, non ha pero rifuggito dal toccarne le corde piu fiere ed 
aspre; lo aveva gia fatto in un poema giovanile: La VISIONE DEL 
PeccaTo, e vi é tornato nel 1880 colla ballata Rizpau, dove il grim 
humour é mescolato ad un patetico intenso che nel lavoro giova- 
nile manca. Mi sono studiato di render Rizpau nella nostra lingua, 
pur sapendo che affrontavo, oltre le difficolta proprie delle com- 
posizioni tennisoniane, quella di farne gradir una a’ miei lettori, 
che pel suo gusto macabro, pud urtare troppo violentemente i 
nervi del pubblico italiano. La data 17. ., che l’autore vi ha pre- 
messo, avverte il lettore che il soggetto della narrazione, e i bar- 
hari usi che ne formano l’ordito, sono di un altro secolo, non del 
nostro gentile, dai codici psicologicamente sottili e riguardosi, e 
dalle pene miti e pietosamente applicate. 

Il lettore ha dinanzi due persone, una delle quali egli ode 
parlare, le poche frasi che l’altra pronuncia non giungendo a lui 
direttamente, ma essendo ripercosse qua e la nel discorso della 
prima; e questa é delirante. 


RIZPAH 


UF 


Il vento ulula e geme, 
terra e mare par tutto un lamento! 
e la voce di Villi 
« madre! madre!» mi giunge col vento. 
Perché chiama? non oso 
uscir fuori con questo sereno: 
piena e chiara é la luna, 
é un lenzuolo di neve il terreno, 
Vol. XXVIII, Serie III — 16 Luglio 1890, 
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C spian, figlio mio, 
ci vedrebber la fuori stanotte ; 
le tenebre per noi 
valgon meglio e le piogge dirotte, 
quando vado tentoni, 
e mi guida un tintinno di scossa 
catena, e sento il freddo 
della pioggia fin dentro nell’ossa. 


Ill. 


Che? un altro pezzo cadde? 
ma se tutti se n’eran staccati! 
li ho raccolti e nascosti 
e li ho prima uno ad uno contati, 
— Che fantastico mai? 
chi vi manda? chi siete? una spia, — 
Cadde? che? forse un albero? 
come cadde riman, non va via, 


IV. 


Quando é entrata costei? 

come é qui? come attenta mi ascolta. 
— Perché non vi movete? 

non avete parlato una volta, 
No — non siete una spia, 

ma una dama? — ch’ io preghi con vui? 
— Ma nel mio cuore é buio, 

anche gli occhi quest’oggi son bui. 


= 


Voi, cresciuta negli agi, 
ignorate i notturni dolori, 
la vergogna, il delitto, 
aspro gelo, i continui terrori; 
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‘voi vivete di giorno; 
io nell’ore che voi dormivate 

mi presi le sue ossa. 
— Volete altro? — lasciatemi, andate. 


VI. 


— No, no; siete pietosa 

assistendo una vecchia che muore; 
ma del mio figliuolo 

non dir mal — non ho pid che poche ore, 
Prima che andasse a morte, 

quando al collo le braccia gli posi, 
mi narro che i compagni 

lo istigavan « non l’osi, non l’osi; » 
é a me non menti mai, 

Una volta che ancora bambino 

gli diedi le sferzate 

per le frutta rubate a un vicino; 
«il vicino, » mi disse, 

« m’ ha sfidato a toccar le sue piante. » 
Fu sempre senza freno, 

ozioso, mai cheto un istante; 
non poteva aver requie: 

era nato per esser soldato; 
il Re fra suoi migliori 

non ne avrebbe un pil bravo trovato, 


Vil. 


Ma vivea fra ribaldi 

che ritegno non ebbero mai, 
che lo spinsero al male, 

che gli disser: « coraggio non hai 
d’aggredire la posta; » 

e giurd che l’avrebbe aggredita, 
e tenne la parola; 
ma non tolse ad alcuno la vita; 
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e se prese una borsa, 
non la prese per sé il figlio mio, 
ma gittolla ai compagni, 
e gridd: « non ne voglio aver io. » 


VIII. 


Al giudice, o signora, 

queste cose le dissi e alla corte, 
— vere come il Vangelo — 

ma per ladro lo misero a morte, 
Lo impiccaron coi ferri 

e lasst lo lasciarono esposto: 
impiccato per ladro, 

se po’ in terra l’avesser deposto, 
per gente ch’ ebbe sempre 

nome onesto, esser giunto a quel passo, 
non é infamia che basti? 

— Si, la terra alla terra — git basso 
— si nasconda ogni cosa — 

ma cosi alto era l’albero tristo, 
che le navi di tutti 

i paesi passando I’han visto. 
Iddio sara pietoso 

per lorribile corvo infernale 
e per le avide fiere 

che svolazzan nell’aria sull’ale, 
ma non avra perdono 

per quel mostro pid nero, che ha fatto 
la sentenza di morte, 

ed in vetta a quel palo l’ha tratto. 


IX. 


Mi spinser fuor del carcere. 
Gli avea detto i miei ultimi addii; 





la porta avean serrata; 
ma gridar « madre! madre! » l’udii. 
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Volli tornar da lui, 
ma non valsero sforzi e preghiere; 
capii ch’egli avea qualche 
altra cosa da farmi sapere ; 
ma quel che volea dirmi 
non v’é mezzo ch’io ’] sappia pid mai, 
Il carcerier mi spinse 
alle spalle, e di fuor mi trovai. 


X, 


Quel grido del mio Villi 

l'udia sempre com’e’ fosse vivo; 
mi chiusero, sul letto 

mi legaron, ma sempre lo udivo. 
Per lunghi anni, ogni notte 

« madre! madre! » chiamavami spesso, 
mi picchiavan per questo, 

ma quel grido lo udivo lo stesso. 
Alfin dissero ch’ero 

scema e cheta, e lasciaronmi in pace; 
ma s’era gia sbramato 

a quel palo lo stormo vorace, 


XI. 


— Carne della mia carne — 
non Ve n’era; restavan spolpate 
— l’ossa delle mie ossa — 
e le ho prese con me, le he rubate 
ai corvi della corte: 
questo almen che sia furto nol dite! 
é il mio bimbo, son l’ossa 
che su questo mio seno ho nutrite, 
dove ha riso ed ha pianto, 
— Son di lor? — chi lo dice? nemmanco 
lo si fiati; son mie; 
le ho sentite voltar nel mio fianco, 
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XII. 


Non creder che quei resti 

mi facessero orror; li ho raccolti, 
li ho baciati e di notte, 

uno ad uno, li ho tutti sepolti 
nel camposanto, al muro. 

— Sono vecchia, le man sono inette; 
scavai poco — ma Villi 

sorgera colle membra perfette 
quel di che in ciel le trombe 

del Giudizio final suoneranno, 
— Ma non lo dir che in terra 

benedetta quell’ ossa ora stanno. 


Xl, 


Lo scaverebber fuori 
per rimetterlo al pal maledetto. 
Ha peccato? Si — ebbene 
peccatori siam tutti — un versetto 
leggetemi piuttosto 
delle Sacre Scritture, quel passo 
che dice che il Signore 
ha pieta di chi pecca qui abbasso: 
« Pien di misericordia 
e bonta » — ma Ja fin non ho udito; 
« Pien di misericordia, 
di bonta; che si a lungo ha patito »— 
Oh! si, si: quaggit i giudici 
non son altro che neri assassini; 
Ma il Redentor consola 
e dispensa conforti divini: 
egli si copre il capo 
colla nera berretta soltanto (1) 


(1) La povera vecchia confonde i riti del tribunale celeste con quelli 
dei tribunali terreni. 
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pei pessimi fra i pessimi; 
— ed in chiesa lo udii, che nel santo 
libro é scritto, che gli ultimi 
saran primi al cospetto di Dio, 
et prim saran ullimi — 
Ha patito! — ho patito ancor io — 
oh, se a lungo! anni ed anni — 
il Signore lo sa i] mio tormento, 
nella rigida nebbia, 
alla pioggia, alla neve ed al vento. (1) 


I] dramma si puod dire compiuto,e il lettore, se il mio lavoro 
non é stato del tutto vano, ha avuto un saggio della forza e del- 
Yarte somma con cui il Tennyson concentra e fonde il patetico 
e l’orrore con una sottil vena di humour. Nel testo seguono altre 
quattro stanze, dove egli ci fa assistere alla ridda che nel cervello 
della veechia moribonda menano i ricordi rotti ed informi del van- 
gelo, il desiderio di essere riunita al figlio nell’altro mondo, e il 
timore di non esserlo; nella mescolanza e nel contrasto dei quali 
ricordi, desiderii e timori si prolunga fino all’'ultima lugubre conelu- 
sione lo strazio che il poeta ha voluto farci assaporare. 


Ill. 


Mi parrebbe di aver torto se lasciassi il lettore e le gentili 
lettrici — suppongo che alcuna m’abbia seguito fin qui — sotto 
impressione di un incubo come é Rizpah, e li prego di volermi 
seguire nell’esame di due altre composizioni che si trovano nello 
stesso volume del 1880. Sono due ballate del genere marziale, che 
ricordano le liriche da lui parecchi anni prima scritte pei fatti glo- 
riosi della cavalleria inglese a Balaclava. Nella prima il nostro bardo, 
o il nostro Tirteo — malgrado la distanza dei secoli e la differenza 
del carattere e dei costumi, i canti guerreschi di tutti i popoli, 
passati e presenti, si rassomigliano nell’ intonazione, nel movimento, 


(1) Perché il lettore si renda ragione del metro di questa traduzione 
si riferiscono qui sotto i due versi inglesi corrispondenti agli ultimi quat- 
tro italiani: 


Suffering — O long-suffering — yes, as the Lord must know, 
Year after year in the mist and the wind and the shower and the snow. 
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nelle imagini — celebra l’eroe della Revenge (1), il vecchio vice- 
ammiraglio Sir Richard Granville, che nel 1491, fuggendo dalle 
Azore su di una piccola nave, con un centinaio di uomini validi 
e novanta malati, per non esservi catturato dagli spagnuoli, in- 
cappo invece nella loro flotta gid vicina, forte di 53 bastimenti, 
di cui alcuni grossissmni. Sir Richard si lancié colla Revenge in 
mezzo alle file nemiche, e per un giorno e una notte combatté 
disperatamente, cagionando al nemico danni enormi, sproporzionati 
alla esiguita delle sue forze; alfine, la mattina del giorno seguente, 
Sir Richard essendo ferito a morte e pil di due terzi de’ suoi 
combattenti morti o feriti, la Revenge si arrese, e l’eroico vecchio 
fu trasportato sulla nave ammiraglia avversaria, dove spiré cir- 
condato dagli ufficiali spagnuoli in atto di riverente ammirazione. 
Nella ballata del Tennyson le peripezie dello strano combattimento 
sono descritte colla enfasi e colle sonorita proprie di siffatte com- 
posizioni, ma l’animazione del racconto e la tempra singolare 
dell’uomo che ne fu l’attor principale ci attraggono, e ne fanno 
una lettura gradita. 

I fatti dell’ altra ballata appartengono alla storia contempo- 
ranea ed hanno percié un’attrattiva di pil. Assistiamo all’assedio 
di Lucknow, dove sono, di dentro, alcune centinaia di soldati in- 
glesi e di indiani fedeli, con donne e fanciulli; di fuori parecchie 
migliaia di sepoy rivoltosi che li tormentano col fuoco delle arti- 
glierie e rinnovano ad ogni momento assalti micidiali. Si guarda 
maravigliati e riverenti la risolutezza calma, incrollabile degli as- 
sediati che resistono ottantasette giorni ad un nemico strabocche- 
volmente piii numeroso, in un’ atmosfera di fornace, nella sta- 
gione pid avversa di un clima esiziale. Non si ha, come dianzi, 
lo spettacolo di audaci che vanno deliberatamente incontro alla 
morte, e la sfidano senza curarsi del se e del come potranno 
sfuggirle; nei difensori di Lucknow vi é invece un coraggio pru- 
dente, inalterabile, vigile, che para al pericolo imminente, e si 
guarda da ogni spreco di forze, perché sanno che il pericolo di 
dimani sara pil grave di quello d’ oggi, che ogni giorno il cer- 
chio che li serra diverra pil stringente, e che i mezzi per re- 
sistere verranno a misura scemando. Li affida una vaga, dubbia 
speranza di possibili soccorsi, che ogni giorno appare meno ragio- 


(1) Vendetta; é il nome di una nave. 
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nevole e pi fantastica; si reggono e non vengono meno perché 
gli animi loro sono cosi temprati, all’esempio del loro capo, Law- 
rence, morto durante |’ assedio, da non ammettere il pensiero di 
una vita nella quale gli obblighi del dovere e dell’onore non siano 
stati, fino ell’estremo, adempiuti. 

Queste riflessioni il poeta non le esprime, ma col suo racconto 
le suscita nella mente del lettore. Il suo procedimento é@ quello 
della poesia popolare; ricorda, cioé, in linguaggio piano, senza 
voli arditi e senza imagini sublimi, la serie dei fatti particolari che 
piu efficacemente colpiscono |l’imaginazione volgare: cannoneggia- 
menti, fucilate, assalti, mine e contromine, brecce aperte e ricolme, 
ambulanze, ospitali, morti, feriti, chirurghi all’ opera, donne al letto 
dei malati e donne in travaglio di parto, lo scorbuto, le tifoidee, il 
cholera, i seppellimenti spicciativi senza cataletto e senza funerali. 
Siamo lontani dall’ onda armoniosa e dalle grandi imagini compren- 
sive della lirica manzoniana e della carducciana; e il verso rende 
quasi una eco sonora e ritmica del giornale che ha prima raccon- 
tato le vicende del terribile assedio; ma la ballata del Tennyson 
é alla portata di tutti gli inglesi, senza bisogno del maestro che vi 
faccia le chiose. U1 poeta che canta per la moltitudine pud forse 
parlarle in altra guisa? Ne dard un saggio, riferendone il finale, 
che mi sembra la parte piu variamente mossa del componimento. 


« Il cannone, il cannone! 

Sono i nostri! I"han detto le scolte: 
Senti la fucilata! 

Sono i nostri che rompon le folte 
orde dei rivoltosi : 

Sono i nostri con Autram (1) ed Havelock. 
Odi la cornamusa(2), 

sono l’arie d’Europa » — Un istante 
sta il presidio in ascolto, 

poi prorompe in un grido esultante, 
cui rispondon « Vittoria » 

gli Scozzesi fortissimi d’ Havelock. 





(1) L’ortografia inglese di questo nome é Outram; si pronuncia come 
é scritto nel verso. 

(2) La musica militare degli scozzesi delle montagne (Highland) é com- 
posta di cornamuse. 


LORD TENNYSON 


Si levano gl’ infermi 

sui giacigli e fan eco: tremanti 
donne e bimbi s’accalcano, 

e ricopron di baci e di pianti 
le incallite nell’armi 

grosse mani dei militi d’Havelock. 
« Avanti cornamuse: 

siamo salvi! si cantie si danzi; 
non é@ ver che siam salvi? 

Siete voi? voi che abbiamo dinanzi? 
ll cielo ci ha protetti 

e ci ha salvi il valor del prode Havelock. 
Quindici di ci ingiunsero 

che ci fossimo a Lucknon difesi; 
e non cedemmo un palmo, 

ed al vento ondeggiaron tre mesi, 
in alto sul castello, 

i colori brittannici illesi. » 


Vorrei poter dire, parlando del pit celebre dei poeti inglesi 
viventi, che I'Italia ha esercitato sul Tennyson quello stesso fa- 
scino di cui troviamo le prove in molti altri poeti inglesi e pres- 
soché in tutti i pid celebri, dal Chaucer scendendo gii fino a Eli- 
sabeth Barrett Browning, morta e sepolta a Firenze, autrice di 
versi squisiti dove la passione palpita e spasima con eccitamento 
tutto femminile, ed a Robert Browning, marito di lei, morto or 
son pochi mesi a Venezia, competitore del Tennyson nel pri- 
mato fra i poeti contemporanei del suo paese, e legato con lui di 
stretta amicizia. Ma nelle opere del Tennyson |’ Italia non é cosi 
favorita; appena vi si trovano, in fine del volume del 1880, sette 
versi su Dante, ch’ egli compose, a richiesta di alcuni florentini, 
pel centenario del 1865; e nove versi, nel volume del 1885, scritti 
senza dubbio parecchi anni prima,e ispirati dal Frater ave atque 
vale di Catullo, nelle rovine della sua celebre villa di Sirmio, che 
si direbbero gli accordi di un preludio alla varia e magica ispira- 
zione che da quegli stessi luoghi venne al Carducci. Ma, senza la 
mediazione di Catullo latino, il Benaco, per sé, non avrebbe avuto 
dal troppo chiuso britanno neppur quelle sette brevi linee. E perd 
vero che il Tennyson non ha ceduto agli allettamenti di nessuna 
delle letterature straniere al suo paese, nemmanco alla tedesca, che 
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da qualche tempo é pur venuta fra gli inglesi in gran favore. 
Forse non v’é poeta del Regno Unito che si mostri meno di lui 
permeabile alle simpatie e agli influssi d’altre genti, e pit di lui 
serbi intatto il carattere nazionale: cid che nelle sue opere non é 
prettamente britannico é attinto agli antichi che scrissero nella 
lingua di Catullo ed ai loro maestri dell’ Ellade. 

In un ultimo volume, pubblicato da pochi mesi, di cui un dotto 
e indefesso critico ha dato una prima e succinta notizia in que- 
ste stesse pagine, il Tennyson ha reso omaggio al nostro eroe po- 
polare con quattro versi che dicono: — ... guardo il pino che qui 
piantd Peroe di Caprera, il cui nome la terra non scordera che al 
compiersi dell’ultimo suo giro. (1) — Ma in quel volume altri versi 
ci attraggono per altre ragioni che non siano il solletico del- 
lorgoglio nazionale soddisfatto. Nel Parnasso il Tennyson si 
arresta a considerare i] nuovo elemento che la scienza moderna 
vien mescolando alla poesia. Il suo @ un Parnasso popolato di 
ombre gloriose, dove i bardi non sono meno numerosi dei vati, ed 
il] poeta invoca prima le muse, perché lo sollevino a quelle ec- 
celse cime, dalle quali potra farsi udire alle nazioni e unire il suo 
canto alle armonie delle sfere celesti; ma sulle rupi del monte 
divino torreggiano due immani figure, nella cui ombra le muse, 
malgrado i serti dorati che le cingono, mal si distinguono: quelle 
due figure dicono che il canto del poeta non ha fato dissimile 
dal trillo dell’uccelletto, e si perde, com’esso, nelle eta del globo 
e nell’immensita dell’universo: la Geologia e l’ Astronomia, nuove 
muse formidabili, assistono alle meditazioni dei nuovi poeti. Il 
Tennyson non si lascia sopraffare, e risponde che chi fu vero poeta 
in questo mondo, serba intatte le sue facolta e trova nuovi canti 
negli altri mondi dove é trasportato dopo la morte. 

Da siffatte altezze vertiginose si discende volentieri, e si prova 
quasi un senso di sicurezza e di tranquillitaé ammirando quel pic- 
colo gioiello che @ LONTAN, LONTAN, LONTANO, (2) composto di soli 
sei distici, a ciascuno dei quali quelle tre parole fanno il rior- 


(1) Garibaldi, quando si recd in Inghilterra nel 1864, visitd il Tenny- 
son nella sua casa di Farringford nell’ isola di Wight, e a preghiera di Mrs. 
Tennysou, vi piantd colle sue mani nel giardino una Wellingtonia gigantea, 
che é il pino a cui il poeta allude. Poche ore dopo un intero ramo dell’al- 
bero era stato svelto dalla mano di un ignoto,senza dubbio un raccoglitore 
di reliquie non sante, o fors’anche di sante e non sante senza distinzione. 
(2) Far, FAR, AWAY. 
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nello. I moti dell’anima, che presente |’infinito, vi sono resi in 
parole semplici, quasi infantili, che suonano come sospiri musicali 
e fuggevoli: l’incanto dell’orizzonte indiscernibile, dove il verde 
della terra si fonde nell’azzurro del cielo; la dolcezza solenne del 
suono appena distinto di una campana vespertina che non si sa 
dove sia; il senso, tutto pieno di misteri, che pel fanciullo hanno 
le parole «lontan, lontan, lontano » non v’é chi non li abbia pro- 
vati, e quasi non si maravigli di non averli espressi colle parole 
che usa il Tennyson. Un altro gioiello é In Torpo: (1) il cantore 
umano vi parla al cantore alato in sedici brevi versi che del canto 
di lui rendono le voci, le modulazioni, i gorgheggi; ma questi versi 
al pregio dell’onomatopea aggiungono quello assai pit prezioso di 
suonare come un inno e una divinazione della natura nella sua 
prima effusione primaverile. 

Nella Diga EsTREMA (2) il poeta, che sente vicino il misterioso 
ultimo passo, ha un palpito vivo, cui rispondono nella sua mente 
armoniosissimi accordi. 


La Diga Estrema. 


Il sol cade; la stella del crepuscolo 
m’ accenna — partiro! 

purché alla diga estrema il mar non mormori 
quand’ io lo varcherd 


e un largo fiotto senza spume e sonito, 
che il calmo aer sopi, 

riconduca all’ abisso immisurabile 
quel che ne assurse un di, 

E sera, squilla la campana a vespero ; 
la notte ecco venir! 

purche di tristi addii, di gemiti 
non suoni il mio partir. 

Nel mar ch’é senza tempo e senza limite 
l’ onda mi portera, 

ma il suo Pilota faccia a faccia scorgere 
l’ anima al fin potra. 


F. RODRIGUEZ. 


(1) THE THROSTLE. 
(2) CrossiN@ THE BAR. 







































VARIETA 


Il ghiaccio nell’ igiene e nell’ industria. 


In questi ultimi anni l’uso delle basse temperature ha rice- 
vuto numerosissime applicazioni, sia per aumentare il benessere 
della vita materiale, col rendere facile il trasporto, la manipola- 
zione e la conservazione di sostanze prontamente alterabili, sia nel 
permettere ad alcune industrie di esplicare un’ attivita proficua 
e rimuneratrice. Quest’aumento continuo nel consumo del ghiac- 
cio ha poi dato origine ad una serie di studi e d’invenzioni onde 
sopperire alla mancanza della materia prima, quando i grandi de- 
positi naturali riescono insufficienti, od incomodi al trasporto; enello 
ste sso tempo ha fatto sorgere varie questioni relative alla pubblica 
igiene, che vennero di recente risolte e dettero risultati interessanti 
e in gran parte impreveduti. Né, d’altronde, epoca pit propizia si 
potrebbe desiderare per trattar del ghiaccio nella igiene e nell’ in- 
dustria, ora che il sopraggiunger della canicola pudé render desi- 
derato al lettore il conforto, piuttosto suggestivo, di sentir parlare 
di temperature che vertiginosamente discendono sotto lo zero, o 
di macchine da cui scaturiscono i candidi e refrigeranti cilindri 
di acqua solidificata. 

Per quanto riguarda l’igiene, non é il caso di spender qui pa- 
role sugli effetti pii o meno nocivi, che l’uso di bevande troppo 
fredde pud cagionare all’organismo; soltanto é da notare che il dif- 
fondersi di un uso siffatto non sembra andare esente da certi in- 
convenienti, se é vero che negli Stati-Uniti (dove la sola citta di 
Nuova York consuma piu di 700 mila tonnellate di ghiaccio al- 
l'anno) secondo alcuni medici, é precisamente all’abuso del ghiac- 
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cio che devesi l’aumento considerevole di casi di dispepsia. Non- 
dimeno, per essere le bevande fredde, parcamente usate, un ottimo 
stimolo nel rendere pitt attive le funzioni dello stomaco a causa 
della reazione che esse provocano, si disse che forse era pili ragio- 
nevole il far dipendere i nocivi effetti del ghiaccio, da impurita in 
questo contenute. E difatti le ricerche batteriologiche hanno mo- 
strato che spesso il ghiaccio (troppo spesso anzi) non ha quella 
purezza comunemente attribuitagli a causa della sua limpida tra- 
sparenza, ma che nel suo interno puod racchiudere quasi tutti i 
germi contenuti dali’acqua in cui il ghiaccio ebbe a formarsi. 

E triste proprieta dei microscopici organismi disseminatori di 
contagi, di resistere a forti abbassamenti di temperatura, immersi 
in un torpore che della morte ha soltanto l’apparenza. Cosi il ba- 
cillo del carbonchio, che perde il proprio potere vegetativo a 12 
gradi, sopporta senza morire un freddo di 110 gradi sotto zero; 
e il bacillo del coléra si riproduce anche se viene a sopportare, 
per pid ore di seguito, la temperatura di 10 gradi sotto zero. Or 
non @ molto il dott. Madeuf segnalava il fatto che alcuni organismi 
superiori presentano del pari una notevole resistenza al freddo, 
e riferiva di aver veduto le larve del moscone della carne, sopportar 
senza danno una temperatura di 0 gradi per otto mesi. Pichet e 
Yung, i quali sottoposero vari batteri per oltre cento ore, ad una 
temperatura che discese sino a— 130°, trovarono che non tutti 
morivano, ma che le torule del lievito di birra, intatte nell’aspetto, 
perdevano le loro proprieta fisiologiche, non essendo piu capaci 
di far crescere la pasta. Invece un forte congelamento riesce letale 
per alcuni parassiti come le trichine, per modo che, secondo le 
sperienze di Bouley e Gibier, un freddo di — 20°, é sufficiente a 
rendere innocue le carni trichinate. 

Della presenza e delle modificazioni dei microbi nel ghiaccio 
si sono occupati molti studiosi. Prudden, ad esempio, volle deter- 
minare quale influenza esercita il congelamento sui microbi, e pose 
a gelare delle culture di un dato microbo sciolte in acqua distillata; 
dopo un certo periodo di congelamento, si faceva fondere un po’ di 
ghiaccio e si calcolava il numero dei microrganismi in esso rac- 
chiusi, confrontandolo con quello preesistente al congelamento. I 
risultati ottenuti dimostrarono che il numero dei microrganismi 
in generale va scemando. Cosi pel bacillus prodigiosus i micror- 
ganismi cadevano da 6300 a 2970 in quattro giorni di congela- 
mento, e morivano tutti dopo 51 giorni; invece il bacillo del tifo 
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mostrossi capace di resistere a congelamenti anche pit’ prolungati 
di quelli che verificansi durante l’inverno nei nostri climi. 

Continuando le proprie sperienze, Prudden riconobbe che i 
congelamenti pid volte ripetuti apparivano ancor pil nocivi di un 
congelamento solo. In quanto poi alla supposta purita del ghiaccio, 
basti il dire che le analisi del Prudden, eseguite su 27 saggi di 
ghiaccio presi in localita diverse, mostrarono che un bicchier 
d’'acqua ottenuta dalla fusione di questo ghiaccio, avrebbe conte- 
nuto un milione di microbi. Il ghiaccio opaco per bollicine picco- 
lissime d’aria, apparve piu ricco in microbi di quello trasparente ; 
particolarita che sarebbe dovuta alla natura aerobia della maggior 
parte dei microrganismi, i quali percid ricercano la regione del 
ghiaccio piu ricca dell’elemento loro necessario. Finalmente Prud- 
den trovd che operando su microrganismi patogeni e su micror- 
ganismi innocui, i congelamenti apparivano meno nocivi ai primi 
che ai secondi. 

Alle precedenti ricerche altre ne seguirono del dottor Bordoni 
Uffreduzzi, il quale con molta ragione ebbe ad osservare come i 
risultati ottenuti da Prudden non potessero generalizzarsi per un 
esame biologico del ghiaccio. Difatti, in natura non si verificano 
i fortie repentini sbalzi di temperatura e le modificazioni speciali 
diesistenza per i microrganismi, che produeevansi durante le espe- 
rienze ; inoltre, se il congelamento prolungato uccidesse tutti i mi- 
crorganismi, dopo un certo tempo il ghiaccio non dovrebbe piu 
contenerne alcuno, il che non é. Percid il dottor Bordoni Uffre- 
duzzi esegui, per vari mesi di seguito, delle ricerche su del ghiac- 
cio chiuso ermeticamente in una cassetta di zinco che tenevasi 
dentro ad una ghiacciaia; e mentre l’osservazione mostré che il 
ghiaccio presentava una quantita minore, circa il 90 por eento, di 
microrganismi rispetto all’acqua in cui s’era formato, apparve 
ben chiaro che col tempo il loro numero non subiva diminuzioni 
di sorta. 

Se adunque l’acqua da cui origina il ghiaccio non é pura, il 
congelamento manifesta un’azione assai debole, la quale forse 
non distrugge che gli organismi meno resistenti e meno pericolosi. 
Ii ghiaccio naturale che proviene da localita isolate, poste a grande 
altezza e lontane dai centri popolosi, non offre tutti i pericoli 
di quello raccolto nei corsi d’acqua che facilmente vengono in- 
quinati, 0 di quello fabbricato artificialmente coll’acqua dei corsi 
stessi. Se si considera che nel ghiaccio fabbricato coll’acqua della 
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Dora, il dottor Bordoni Uffreduzzi rinvenne dai 400 ai 1500 micror. 
ganismi per centimetro cubo, si comprende quanto grande sia la 
importanza della purezza dell’acqua con la quale il ghiaccio si 
forma, e come dal ghiaccio possano esser provocati certi disturbi 
e certe malattie, di cui non é possibile talvolta di rintracciar la 
origine. Si tratta percid di una questione igienica molto seria, che 
consiglia per la preparazione o per la scelta del ghiaccio alcune 
precauzioni, come quella di usar acqua sorgiva o meglio distillata, 
piuttosto costose, ma di un vantaggio inestimabile per la pubblica 
salute. 

L’aumento continuo nel consumo del ghiaccio ha reso in que- 
sti anni insufficienti le provviste di ghiaccio naturale che trae- 
vansi dalle masse d’acqua delle pianure, ed ha obbligato a ricorrere 
ai vasti campi di ghiaccio che formansi durante i freddi invernali 
nell’Europa settentrionale, o alla grande e persistente massa di 
ghiacci che corona le vette delle alte catene montuose. Furono 
primi gli americani che pensarono ad utilizzare i ghiacci della 
Svezia e Norvegia, traendoli dai laghi che trovansi sulle elevate 
montagne le quali costeggiano i fiordi. Tra questi laghi é rinomato 
quello di Sylans, presso Nantua, posto all’altezza di 600 metri sul li- 
vello del mare; il ghiaccio si taglia a strisce con l’aratro,e po- 
scia per mezzo di draghe i pezzi ottenuti sono deposti in appositi 
edifici atti a conservarli. Questo lavoro diviene assolutamente fan- 
tastico, scrive il Lullin, quando per timore di un abbassamento di 
temperatura lo si eseguisce di notte, in mezzo ai bagliori delle torcie 
e allo scintillare delle masse cristalline. 

Nella Svizzera é anche famoso, per la quantita di ghiaccio che 
se ne trae, il lago Joux, il quale trovandosi a 1000 metri di elevazione 
rende pit regolare la produzione. Anche qui il ghiaccio é conser- 
vato entro capanne di legno, a doppie pareti pure in legname, tra le 
quali si pone della segatura. Con successive operazioni, usando 
mazze ferrate ed asce, il ghiaccio viene rotto in pezzi quasi regolari 
del peso massimo di 100 chilogrammi, che una draga, messa in mo- 
vimento da una macchina a vapore, accumula nei magazzini. Del 
resto si ricorre anche ai colossali e persistenti ghiacciai, come quello 
del Grindelwald o come I’altro, che si estende per 24 chilometri tra 
la Jungfrau e J’alto Rodano, capace di dare, secondo un certo cal- 
colo, dei blocchi grandi come il palazzo federale di Berna, e che 
messi in fila farebbero per due volte il giro della terra. In questi 
ghiacciai, per l’enormi pressioni che ebbe a subire, il ghiaccio é 
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pit duro, ed a questa durezza deve il bel colore azzurro che lo di- 
stingue dagli altri ghiacci di formazione ordinaria. 

Nei ghiacciai naturali la temperatura si abbassa al disotto dello 
zero; Hagenbach aveva intraveduto questo fatto con alcune osser- 
vazioni termometriche, eseguite nella grotta naturale scavatasi nel 
ghiacciaio di Arolla, e di esse Forel confermava il risultato con 
varie esperienze compiute or sono tre anni. Erasi difatti ricono- 
sciuto dal Forel che praticando dei fori nel ghiaccio delle pareti e 
riempiendoli con acqua, questa dopo poco tempo si solidificava, e 
che in una camera della grotta, nella quale l’aria restava immobile. 
le pareti erano rivestite da cristalli provenienti dalla solidificazione 
del vapore acqueo. Le ricerche vennero eseguite dal Forel e dal- 
l'Hagenbach con grande precisione e con istrumenti delicati, in 
vista dell’ interesse che presentava la questione da essi studiata ri- 
spetto alla teoria dei ghiacciai; si adoperarono termometri sui quali 
con una lente d’ ingrandimento leggevansi i millesimi di grado, e che 
venivano immersi in fori praticati nelle pareti della grotta riempiti 
con petrolio. Risulté in tal modo che per cinque differenti localita 
della grotta, la temperatura a 45 centimetri di profondita nella pa- 
rete, era inferiore allo zero da 2 a 31 millesimi di grado. 

Restava a determinare per quale ragione la temperatura in- 
terna del ghiacciaio doveva essere inferiore allo zero, mentre la 
superficie del ghiaccio stesso trovavasi allo stato di fusione. Una 
spiegazione poteva aversi ammettendo che l’abbassamento di tem- 
peratura fosse dovuta ad impurita del ghiaccio che abbassavano il 
punto di congelamento; ma tale ipotesi veniva scartata dal fatto 
che i due sperimentatori avevano fissato lo zero dei loro termo- 
metri, congelando l’acqua di fusione ottenuta dalla grotta. Nem- 
meno era ammissibile che il fenomeno fosse conseguenza del forte 
abbassamento di temperatura dell’ inverno, perché l’esperienze ese- 
guivansi nell’estate, dopo tre mesi di bel tempo, quando I’aria ayea 
sempre circolato liberamente nell’interno della grotta. Pit. accet- 
tabile invece, secondo Forel ed Hagenbach, é il ritenere il feno- 
meno della bassa temperatura dei ghiacciai, come conseguenza del 
fatto ben conosciuto in fisica, che cioé le forti pressioni abbas- 
sano il punto di fusione di quelle sostanze le quali sono pili dense 
allo stato liquido che allo stato solido, come é appunto pel ghiac- 
cio. Nel ghiaccio di Arolla alcune lIccalita scelte per l’esame termo- 
metrico trovavansi sotto una massa di ghiaccio di un’altezza di 40 
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metri; @ naturale quindi che in queste localita, per la legge sopra ri- 
cordata, il punto di fusione del ghiaccio dovesse abbassarsi di qual- 
che centesimo di grado. Le differenze di temperatura dipenderebbero 
precisamente dalla varia disposizione e dalla sovrapposizione degli 
strati di ghiaccio, che darebbero origine a pressioni*diverse a se- 
conda delle localita che si esaminano. 

Del resto pit notevoli ancora sono le basse temperature che 
Dufour osservo nell’interno del ghiacciaio di S. Giorgio nel Giura; 
dalle misure termometriche eseguite anche nell’ottobre dello scorso 
anno, risultd che a 10 centimetri di profondita la temperatura era 
di 6 gradi sotto lo zero, e che a 31 centimetri la temperatura ap- 
pariva di 5 gradi sempre sotto zero. Notevoli, sotto questo aspetto, 
sono ancora certe grotte naturali in cui la temperatura é si bassa 
da congelare l’'acqua che geme dalle pareti, o da mantenere nelle 
grotte stesse un freddo intenso. Esistono_alcune famose ghiacciaie 
di questo genere in Ungheria, nella Svizzera, in Russia, che molti 
fisici descrissero e studiarono, dando per altro spiegazioni diverse 
sulle cause da cui dipenderebbe la loro bassa temperatura. Cosi 
ad Iletzk, citt& russa, trovasi una collina formata di pietra da 
gesso, alla cui base vennero scavate delle grotte, essendosi osser- 
vato che da certe fenditure della roccia scaturivano delle correnti 
d’aria fredda come il ghiaccio. Ingrandendo tali fenditure si sono 
formate delle caverne in cui, mentre la temperatura esterna si 
eleva talvolta sino a 32° C., dalle volte e dalle pareti pendono delle 
stallattiti di ghiaccio, ed il suolo é formato da un miscuglio di 
ghiaccio e di terra gelata. Uno scienziato russo, il Listoff, ha yvo- 
luto studiare in modo completo il problema di queste grotte. Egli 
ha riconosciuto che la temperatura varia nelle grotte a seconda 
delle stagioni, ma restando sempre molto in ritardo rispetto alle 
variazioni della temperatura esterna, e che il congelamento delle 
acque si produce nella primavera quando le nevi si fondono, e 
l'acqua di fusione penetra attraverso alle pareti delle grotte. 

Listoff poté anche verificare che veramente, durante l’estate, 
dai crepacci posti alla base della collina escono delle correnti di 
aria gelata, mentre durante l’inverno si produrrebbe una corrente 
inversa d’aspirazione. Questi movimenti dell’aria sarebbero dovuti 
all’esistenza di una serie di canali o fenditure che dal basso della 
collina salirebbero sino alla sommita della collina stessa, e per i 
quali l’aria s’inalzerebbe o scenderebbe a seconda che é pil) o 
meno calda dell’aria esterna. La corrente ascendente, che dura per 





VARIETA 347 


tutti i mesi d’inverno, lentamente raffredda gli strati della roccia 
gessosa, e questa, cattiva conduttrice del calorico, immagazzina in 
certo modo del freddo, che specialmente negli strati pit bassi per 
siste anche nell’estate, quando le correnti aeree scendono dall’alto. 
Per tali ragioni Listoff crede che tutte le ghiacciaie naturali deb- 
bano la loro bassa temperatura a uno stato di cose analogo a quello 
precedentemente descritto, tanto pil che siffatte ghiacciaie rin- 
vengonsi entro rocce per la maggior parte di natura tale da esser 
facilmente solubili nell’acqua, e da dare percié origine ad una serie 
di canali interni. 

Pia importanti ancora sono le grotte ungheresi studiate dal 
prof. Schwalbe; quella di Dobschau infatti contiene masse enormi 
di ghiaccio, di cui la quantita totale calcolasi esser di 120 mila 
metri cubi. In questa grotta il ghiaccio persiste in tutte le sta- 
gioni; in altre esso pud in certe epoche sparire anche total- 
mente. Lo Schwalbe non crede che il raffreddamento in queste 
ghiacciaie naturali sia prodotto dalla temperatura invernale o dalla 
evaporazione; egli invece ritiene che il fenomeno sia dovuto al- 
Pacqua che trapelerebbe dalle pareti della grotta ad una tempe- 
ratura pil bassa'di zero, congelandosi appena cade, ma non dice 
tuttavia per quali ragioni l’acqua pud scaturire cosi fredda. Altra 
grotta famosa é quella esistente nei dintorni di Besancon, studiata 
anche dal Saussure, il cui ghiaccio gid nel XVI secolo serviva per 
uso pubblico. Nel 1727 il duca Levis atterrd tre magnifiche colonne 
di ghiaccio alte circa sette metri, che sino ad allora nessuno aveva 
mai osato toccare; vari anni dopo, quando si esegui il taglio degli 
alberi nella foresta sotto il cui suolo la grotta é@ scavata, il ghiaccio 
scomparve del tutto, come é scomparso oggi in seguito allo straordi- 
nario e mal regolato consumo che se ne fece in questi ultimi anni. 

Per questa grotta il Trouillet spiega il raffreddamento come 
dovuto alle correnti fredde che per la loro densita possono pene- 
trare nell’interno della grotta, posta a 70 metri sotto il suolo, du- 
rante l’inverno, e alla sua orientazione che permette al vento del 
nord freddo ed asciutto di penetrarvi, provocando una evapora- 
zione tale dell’acqua che trapela dalle pareti, da abbassare la tem- 
peratura delle grotte ul disotto di zero. Ricorderemo finalmente 
certe cantine di Roquefort, dove si fabbrica il celebre formaggio, 
nelle quali la temperatura é costantemente inferiore allo zero di 
quattro o cinque gradi. Questa bassa temperatura é dovuta all’aria 
fredda, che giunge dopo aver attraversato dei lunghi canali esi- 
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stenti entro le montagne nelle quali le grotte sono scavate; nel 
suo percorso l’aria fa evaporare una grande quantita di acqua che 
bagna le pareti delle fenditure, e quindi si raffredda. Oltre a cid, 
siccome le fenditure divengono a mano a mano pili strette avvici- 
nandosi alle grotte, l’aria fredda pii densa penetra nelle grotte 
sotto una certa pressione, e percid dilatandosi si raffredda maggior- 
mente. 

E noto che anche in epoche remote si conoscevano vari mezzi 
per preparare il ghiaccio; cosi al Bengala lo si ottiene con un 
procedimento in uso da tempo antichissimo. Si scavano delle pic- 
cole fosse, si riempiono di paglia e su queste si posano delle sco- 
delle con acqua; durante le notti a ciel sereno, l’acqua irradia 
tutto il suo calore nell’ atmosfera, ed esso non puo esser sosti- 
tuito dal calore della terra, a causa del potere isolante della pa- 
glia. Percid la mattina si trovano nelle scodelle dei dischi di 
ghiaccio, la cui formazione é tanto pit facile quanto pit le notti 
sono serene e l’aria contiene poca umidita; l’aria esterna é sempre 
a una temperatura superiore a quella della congelazione, il che 
dimostra che il ghiaccio é prodotto dalla perdita di calore del- 
l'acqua per effetto della irradiazione. Plinio scrive che ai suoi 
tempi erasi trovato il segreto di far gelare la neve nel pit forte 
dell’estate, e dice pure che alcuni facevano bollire l'acqua tra- 
sformandola in ghiaccio poco dopo. 

Oggi il progresso delle scienze fisiche e chimiche ha dato i 
mezzi di costruire delle macchine per la fabbricazione del ghiaccio, 
macchine che in poco tempo hanno subito notevoli migliorie, ren- 
dendole pratiche ed utilmente applicabili a certe industrie. In 
queste macchine il raffreddamento puo essere ottenuto in varii 
modi. Nel sistema Giffard, pit o meno modificato, il raffredda- 
mento é prodotto da una certa quantita di aria che, fortemente 
compressa, si lascia ad un tratto liberamente dilatare; questa di- 
latazione produce un abbassamento di temperatura che si uti- 
lizza, Oo servendosi direttamente dell’aria fredda, la quale ha il 
vantaggio di esser purissima perché per effetto della compressione 
i germi che essa conteneva si sono depositati coll’umidita, op- 
pure facendo raffreddare una soluzione salina, (ad esempio di 
cloruro di magnesio) congelabile a temperatura pit bassa dello zero, 
ove stanno immersi i recipienti coll’acqua che si vuol solidificare. 

La macchina, ben conosciuta dal Carré, approfitta invece del 
raffreddamento che producesi in un liquido quando questo é fatto 
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rapidamente evaporare. Si tratta di una applicazione pratica della 
esperienza di Leslie, consistente nel pcrre sotto la macchina pneu- 
matica un recipiente con acqua e un altro recipiente con acido 
solforico e nel fare il vuoto; i vapori emessi dall’acqua sono ra- 
pidamente assorbiti dall’acido solforico, e l’evaporazione diviene 
tanto attiva che l’acqua si congela. Altri apparecchi del Carré, 
detti ad affinita, sono fondati su di un principio diverso; essi si 
compongono di due recipienti ermeticamente chiusi, in uno dei 
quali si pone una dissoluzione satura di ammoniaca, che poi si ri- 
scalda. Sotto l’azione del calore l'ammoniaca si svolge dal liquido, 
passa nell’altro recipiente ove si comprime e, coll’aiuto di un raf- 
freddamento del recipiente, si depone allo stato liquido. Quando il 
primo ricipiente vien lasciato raffreddare, allora si produce un fe- 
nomeno inverso, l’ammoniaca evapora con grande rapidita, ritor. 
nando ad essere assorbita dall’acqua del primo recipiente, e il 
freddo prodotto da tale evaporazione é sufficiente per ottenere del 
ghiaccio. Quest’apparecchio subi notevoli modificazioni onde renderlo 
atto ad una produzione non interrotta, e si fece in modo che il gas 
- si sviluppi di continuo nella caldaia, e vi faccia ritorno dopo che dalla 
sua liquefazione ed espansione si é ottenuto l'effetto refrigerante 
desiderato. 

Nel sistema Tellier,invece dell’ammoniaca come refrigerante, 
si ricorre all’etere metilico che bolle a 30°. L’evaporazione di questo 
liquido é resa attivissima per mezzo di una pompa che estrae l’aria 
dal recipiente in cui l’etere metilico si trova,e si ottiene cosi un 
abbassamento di temperatura che si comunica al bagno inconge- 
labile ove sono poste le forme piene d’acqua. La stessa pompa serve 
poi a comprimere il gas svolto dall’etere, ed a fargli riprendere 
la forma liquida onde immetterlo di nuovo nel recipiente primi- 
tivo; il calore che si svolge durante siffatta compressione é assor- 
bito da una corrente di acqua fredda che avvolge il recipiente dove 
il gas si condensa. 

Molte altre macchine destinate alla fabbricazione del ghiaccio 
si dovrebbero ricordare, ché la questione interessd ed interessa 
ancora moltissimo i costruttori. Per terminare bastera far cenno 
dell'apparecchio del Pictet a anidride solforosa, il cui funziona- 
mento é molto semplice. Anche qui l’anidride solforosa vien fatta 
rapidamente evaporare, per mezzo di una pompa, in un recipiente, 
che é il refrigerante, ove la temperatura si abbassa sotto lo zero; 
il gas é poscia raccolto in un compressuvre, a circolazione d’acqua 
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fredda, si condensa e ritorna nel refrigerante. Quest’ultimo é com- 
posto di molte tubulature,in modo da aumentare notevolmente la 
superficie fredda in contatto col liquido incongelabile dove stanno 
le forme coll’acqua, liquido che é posto anche in movimento con- 
tinuo per mezzo di alcune eliche. Le macchine Pictet, di cui una 
che trovavasi all’esposizione di Parigi fabbricava 100 chilogrammi 
di ghiaccio all’ora, riescono economiche, ed hanno il vantaggio di 
fare uso di una sostanza poco costosa, qual’é l’anidride solforosa, 
di cui le fughe, per l’odore caratteristico del gas, sono subito av- 
vertite, e che non presenta i pericoli d’incendio speciali ad altri 
liquidi volatili come l’etere metilico. 

Tutte queste macchine, al cui perfezionamento si lavora di 
continuo, non servono semplicemente per preparare il ghiaccio 
necessario al consumo ordinario; a tale consumo sarebbe sufficiente 
la quantita di ghiaccio che si trae dai depositi naturali, mentre 
le macchine frigorifere ricevono applicazioni, come si vedra pit 
oltre, assai vaste ed importanti. Ad ogni modo, per la fabbrica- 
zione corrente del ghiaccio, che diremo da tavola, é stato neces- 
sario di eliminare il difetto che esso presentava di apparir spugnoso 
e bianco. I consumatori esigono del ghiaccio limpido e trasparente, 
che negli apparecchi frigoriferi si produce soltanto quando, dal- 
l’acqua che congela, viene scacciata tutta l’aria che essa contiene. 
Siffatto scopo venne raggiunto in pratica in vari modi; o facendo 
il vuoto nelle forme, o agitando l’acqua nelle forme stesse, o sta- 
bilendo una corrente liquida in una serie di forme disposte in serie. 
E quest’ ultimo sistema che elimina la produzione di strisce opache 
nell’interno dei blocchi di ghiaccio, e che da del ghiaccio purissimo, 
mentre i sali si raccolgono tutti nell’acqua che circola nelle forme 
allo stato liquido. 

Ma una delle pit utili e pit grandi applicazioni degli appa- 
recchi frigoriferi, é quella della conservazione e del trasporto delle 
sostanze alimentari. La proprieta del ghiaccio d’impedire la pu- 
trefazione era conosciuta da tempo e su di essa eransi fatte varie 
ricerche. Hunter anzi, avendo osservato come certi animali chiusi 
nel ghiaccio possano conservarsi viventi per vario tempo, aveva 
pensato a un prolungamento indefinito della vita per mezzo di con- 
gelamenti ripetuti a grandi intervalli di tempo; ma le esperienze 
che egli fece sui carpioni gli tolsero ogni illusione. Bacone invece 
portd le sue indagini sulla conservazione delle sostanze animali 
per mezzo della neve; e fu precisamente mentre eseguiva tali ri- 
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cerche che venne colto dalla morte. Oggi per la conservazione 
delle carni non si ricorre piu all’azione diretta del ghiaccio, maa 
quella dell’aria fredda, e il pil asciutta che é possibile. Per avere 
percid dei magazzini a bassa temperatura, si dispongono in questi 
delle reti di tubi in cui circola il liquido incongelabile, e al cui 
contatto l’aria si raffredda; i tubi per altro copronsi facilmente 
di brina o di ghiaccio, e quindi in molti casi si ricorre anche al 
raffreddamento dell’aria ottenuto da un contatto diretto colla so- 
luzione refrigerante, che pei sali che contiene non da molta umidita. 

Dopo vari tentativi infruttuosi, sié giunti ormai ad ottenere 
anche i] trasporto a enormi distanze e in eccellenti condizioni, 
delle carni macellate. In generale, le navi che trasportano queste 
carni, ad esempio, dall’America, sono provvedute di magazzini spe- 
ciali dove, mediante gli apparecchi frigoriferi, l‘aria é mantenuta 
ad una temperatura di 4 a 6 gradi sotto zero. I montoni uccisi e 
gelati, portandoli a - 20°, sono poi raccolti in queste camere, ove 
si conservano perfettamente. Il commercio anzi di queste carni 
congelate si va sempre pili estendendo, tanto che oggi esse giun- 
gono in Europa, oltre che dall’America, anche dall’Australia e dalla 
Nuova Zelanda; industria nuova e di grande avvenire, se si pensa 
che l’Australia e la Nuova Zelanda, secondo gli ultimi calcoli, pos- 
seggono ora 90 milioni di capi di bestiame, e che un giorno la 
Repubblica Argentina potra nutrire 250 milioni di animali nelle 
sue immense pianure. 

L’importazione della carne congelata risulta dalle statistiche 
in continuo aumento, né queste carni presentano difetto alcuno 
che ne scemi la buona qualita. Colle basse temperature, che oggi 
si ottengono dagli apparecchi frigoriferi, non si produce pit l’an- 
tico inconveniente d'una rapida putrefazione alle carni congelate 
riportate alla temperatura ordinaria; Pouchet ha fatto delle ricerche 
su carni macellate tenute a una temperatura media di 5 a 15 gradi 
sotto zero, ed ha riconosciuto che dopo sessanta giorni di con- 
servazione, Ja carne era ancora tenera e saporita. Anche il pesce 
si conserva inalterato mediante una completa congelazione; i 
pesci, ridotti allo stato di ghiacciuoli, sono riposti in camere te- 
nute a 17 gradi sotto zero, e questa conservazione pud cosi du- 
rare fin sette od otto mesi, senza che la loro carne subisca alte- 
razione alcuna. 

Coll’uso di macchine frigorifere non vi é pit bisogno di quei 
locali freschi, di quelle cantine che erano indispensabili per alcune 
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industrie di consumo come quella della fabbricazione della birra. 
Oggi, mediante le disposizioni sopra descritte delle tubulature in 
cui scorre il liquido refrigerante, si possono avere dovunque e in 
qualsiasi stagione dei locali freddi, e si pud regolare la tempe- 
ratura delle sostanze che fermentano per mezzo di serpentini in 
cui si fa passare lo stesso liquido refrigerante. Con grande van- 
taggio si ricorre pure agli apparecchi frigorifici per la conserva- 
zione dei grassi nella fabbricazione del burro di margarina, per 
la rapida solidificazione della cioccolata, per conservare il seme 
dei bachi da seta e per impedire che esso schiudasi prima che 
sia pronto il nutrimento vegetale necessario agli insetti. 

Si approfitta pure del freddo artificialmente prodotto per la 
conservazione del latte; ed anzi si comincia gia a ricorrere alla 
congelazione completa di questo liquido, il cui trasporto é cosi 
reso pili facile, e compensa le spese necessarie ad ottenere il 
latte solido. Questi cambiamenti di stato non alterano per nulla 
il sapore del latte, e la pratica del congelamento, comune in Ame- 
rica dove durante l’inverno il latte si vende a pezzi, si diffonde 
anche tra noi. Si é pur proposto il congelamento pel vino, il quale 
non solo si conserverebbe meglio, ma a causa del deporsi del- 
lacqua cristallizzata, darebbe il modo di rendere il vino pill o 
meno ricco in alcool senza modificare la sua natura. 

Per chiudere questi appunti sulle applicazioni industriali delle 
macchine frigorifere, vanno ricordati i vari tentativi eseguiti, con 
ottimo successo, per ottenere il congelamento dei terreni acquiferi 
e sabbiosi, in cui dovevansi scavare fossi e gallerie. Il primo che 
fece questi tentativi fu l’ingegnere tedesco Poetsch, il quale im- 
mergeva, nel terreno acquifero, dei tubi in cui circolava il liquido 
refrigerante; attorno ai tubi venivano cosi a formarsi dei cilindri 
di terreno congelato che, compenetrandosi, componevano un grande 
masso solido entro il quale potevasi sicuramente lavorare. L’esem- 
pio dato dal Poetsch venne seguitu da altri; e cosi l’ingegnere 
Lindmarck poté eseguire lo scavo di un tunnel a Stoccolma, in 
un terreno acquifero, ricorrendo alle macchine che congelavano 
le pareti della galleria. Finalmente, or non é molto, le macchine 
frigorifere hanno servito a Parigi alla costruzione di una grande 
pista gelata che, in grazia di una sottostante rete di tubi refrige- 
ranti, per i pattinatori aveva il vantaggio immensv di essere in- 
differente ai mutamenti meteorologici. 


MUTIUS. 























RASSEGNA POLITICA 


Vacanze parlamentari — Le ultime sedute della Camera dei deputati — I 
provvedimenti per Roma — I lavori della sessione — Le elezioni ge- 
nerali — Il Senato — La legge delle Opere pie — L’ambasciata ma- 
rocchina — Le trattative tra la Francia e |’ Inghiltecra per lo Zanzibar 
— La questione di Tunisi — Viaggi dell’Jmperatore di Germania — 
Questione bulgara — Il nuovo Ministero spagnuolo. 


La Camera dei Deputati e il Senato hanno preso le vacanze. Cosi 
si chiude una Sessione, che potra essere variamente giudicata, ma che 
certamente lasciera traccia di sé. Come avevamo preveduto, i prov- 
vedimenti per Roma sono stati approvati con sostanziali modificazioni 
proposte dalla Commissione e consentite dal Ministero. Innanzi tutto 
ne fu migliorata la parte finanziaria nel modo da noi detto, mediante 
‘aumento del canone sul dazio di consumo da 12 a 14 milioni e una 
pia conveniente distribuzione del contributo governativo. Maptenuto, 
con qualche leggiera variante, l’articolo relativo alle Opere pie ospi- 
taliere, venne perd soppressa la disposizione che tanto aveva offeso 
l'amor proprio dei romani e che dava facolta al Governo di decretare 
le imposte comunali. Gli é@ stato sostituito l’obbligo al municipio di 
portare in pareggio il bilancio, Del resto, non riassumeremo qui jl di- 
segno di legge che ormai a tutti @ noto. L’onorevole Crispi ha ceduto su 
quasi tutti i punti principali; ora @ lecito chiedere se non avrebbe fatto 
meglio a presentare addirittura la legge in questi termini, anziché su- 
scitare un vespaio, per poi battere in ritirata. Naturalmente i deputati 
e gli antichi amministratori municipali di Roma considerano questo ri- 
sultato come una vittoria dovuta principalmente alle loro energiche pro- 
teste. Altri opina, invece, che il merito della felice soluzione debba essere 
attribuito, almeno in parte, all’opera della Commissione e all’arrendevo- 
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ezza del Ministero, e in ispecie dell’onorevole presidente del Consiglio. 
La disputa ci pare oziosa; come abbiamo detto, l’onorevole Crispi ha 
fatto dopo cid che forse avrebbe dovuto far prima; la qual cosa spesso 
gli accade. Da principio egli si lascia trascinare dagli impeti del suo 
carattere; poi li corregge. Comunque sia, la legge pone fine a una con- 
dizione anormale di cose, e rende possibile la ricostituzione della ammi- 
nistrazione municipale di Roma in un tempo relativamente prossimo. 
Provvede essa del pari per l'avvenire? F tale da soddisfare a tutti i bi- 
sogni? Non sara necessaria fra qualche anno una nuova legge, la quale 
risolva una situazione nuovamente intricata, al pari di quella da cui sta 
per uscire il municipio romano? Tutto cid é possibile, specialmente se 
la nuova amministrazione municipale non procedera con somma cautela, 
e se il Governo non esercitera rigorosamente il proprio diritto di con- 
trollo, Ma l’esperienza del passato dovrebbe giovare, e noi ci auguriamo 
che fra il Governo e il Municipio si stabiliseano quelle relazioni cor- 
diali, che pid di ogni altra cosa varranno ad agevolare il conseguimento 
dello scopo comune. 

Anche i dubbi che si erano manifestati intorno all’opportunita della 
nomina dell’onorevole Finocchiaro-Aprile all’ufficio di commissario re- 
gio, sono stati dissipati dai primi atti da lui compiuti. L’onorevole Fi- 
nocchiaro-Aprile, molto avvedutamente, si é indirizzato ad alcuni dei piu 
ragguardevoli membri del cessato Consiglio, e ad essi ha affidato inca- 
richi, mostrando cosi chiaramente di voler fare assegnamento sulla col- 
laborazione dell’elemento locale. La calma, pertanto, si viene ristabilendo 
negli animi. I] capro espiatorio della questione municipale romana é stato il 
prefetto Gravina, il quale ha rassegnato le proprie dimissioni, che vennero 
accettate. I lettori ricorderanno le accuse scagliate nella Camera dei de- 
putati contro l’autorita tutoria; all’onorevole Gravina parve che questa 
non fosse stata abbastanza validamente difesa dal ministro dell’ interno, 
e percid abbandond l’ufficio. Il Gravina pud aver errato in pit occa- 
sioni; ciononostante egli lascia buona memoria di sé nella Provincia 
che per tanti anni rimase affidata alle sue cure. Bisogna anche dire, a 
sua discolpa, che a Roma Il’azione del prefetto @ limitata assai pit che 
in qualsivoglia altra Provincia, dall’autorita centrale. 

La Sessione testé chiusa sara stata l’ultima della Camera attuale, 
oppure questa verra nuovamente convocata in novembre? Sulle inten- 
zioni dell’onorevole Crispi corrono voci contradittorie, e forse neanche 
egli ha preso ancora una risoluzione definitiva, Una Camera pit docile 
di questa egli non potrebbe desiderare. E inoltre, se si volesse prolun- 
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garne la vita, la prossima Sessione sarebbe brevissima e i lavori par- - 
lamentari si ridurrebbero probabilmente alla discussione dei bilanci, per 
dare il tempo di convocare i Comizi elettorali in maggio. Esporremo 
francamente, a tale proposito, la nostra opinione. A noi pare che le ele- 
zioni in ottobre non vadano prive di inconvenienti. Ricorderemo sola- 
mente il pid grave. In quella stagione dell’anno, la parte pid colta degli 
elettori, quella che rappresenta di preferenza i principii d’ordine e il 
rispetto alle istituzioni, e, diciamolo pure, che rappresenta anche il censo, 
é alle villeggiature, ai bagni, in viaggio, e difficilmente ritorna alla sua 
ordinaria residenza per esercitarvi i diritti elettorali. Sappiamo che cid é 
male, e che la negligenza di questi elettori non merita scuse; ma le cose 
stanno nel modo da noi detto, e non si mutano le abitudini inveterate, e 
tanto meno si riesce a vincere l’apatia delle pid alte classi sociali, le 
quali dovrebbero anche essere le classi dirigenti, e se accorressero in ogni 
tempo alle urne con la dovuta solerzia, conseguirebbero facilmente la 
vittoria e non avrebbero a lagnarsi dei funesti effetti della loro ignavia. 
Ma, domandiamo, conviene al Governo che le elezioni si facciano du- 
rante l’assenza di queste classi? Non si trovera esso disarmato contro i 
partiti estremi? Questa é forse la considerazione principale che consi- 
glia a rinviare le elezioni generali al mese di maggio. D’altro canto, é 
pur vero che di qui a quel tempo possono sorgere fatti impreveduti che 
pongano il Governo in condizioni meno favorevoli per fare appello agli 
elettori. Lo stato generale d’Europa non é tale, come vedremo, da non 
destare inquietudini, se non immediate, almeno per un prossimo avve- 
nire. E queste che abbiamo esposte sono ragioni che forse persuadono 
ad affrettare la convocazione dei Comizi. Ad ogni modo ripetiamo, che 
probabilmente l’onorevole Crispi e i suoi colleghi del Ministero aspet- 
tano ancora consiglio dagli avvenimenti. 

Gia dicemmo che anche il Senato ha terminato i suoi lavori. Esso 
ha approvato, quasi senza discussione, la legge sulle Opere pie, come 
gli fu rimandata dalla Camera elettiva; e cosi, mercé lo spirito di con- 
ciliazione delle due Assemblee, é stato evitato un conflitto che noi ab- 
biamo sempre creduto improbabile. 

Sospesa la vita parlamentare, poco o nulla d’ importante puo offrire 
la cronaca interna. L’Ambasciata marocchina, i doni da essa presentati 
al Re da parte del Sultano, lo scambio avvenuto di amichevoli dichia- 
razioni provano che nel Marocco sono svaniti i sospetti e i timori sul 
nostro conto. Per dire il vero, essi non avevano mai avuto alcun serio 
fondamento; |’ Italia non ha certamente mire ambiziose su quelle regioni, 
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bastando ad essa che nel Mediterraneo sia scrupolosamente mantenuto lo 
statu quo. Qual credito meritano le voci, secondo le quali lo statu quo 
potrebbe essere minacciato a nostro danno? E noto che appena informata 
della Convenzione anglo-tedesca, la Francia si é affrettata a rivendicare 
i propri diritti, come riferimmo nella precedente rassegna. Il Governo 
francese, forte degli antichi trattati, non ammette che |’ Inghilterra possa 
assumere il protettorato dello Zanzibar (del quale la Francia e 1’ Inghil- 
terra si erano obbligate a rispettare |’ indipendenza) senza concederle un 
adeguato compenso. L’ Inghilterra non disconosce le ragioni della Fran- 
cia; la quistione si riduce a stabilire la entita del compenso. Corrono a 
tale riguardo trattative fra i due Governi, ma non se ne hanno finora 
che incerte e contradittorie notizie. Pare che sulle prime il Governo fran- 
cese abbia tentato nientemeno che di ottenere l'acquiescenza dell’ In- 
ghilterra all’annessione definitiva e completa di Tunisi alla Francia. Que- 
sto tentativo perd sarebbe andato fallito; 1’ Inghilterra intenderebbe man- 
tenere tutti i suoi privilegi a Tunisi e non consentirebbe neppure ad 
abbreviare la durata del trattato di commercio. Certo é@ che alla Con- 
sulta vennero date spiegazioni rassicuranti dal Gabinetto britannico. E 
erediamo anche noi che da questo lato non vi sia alcun pericolo. La 
acquiescenza dell’ Inghilterra all’annessione di Tunisi avrebbe segnato la 
fine delle buone relazioni tra l’Inghilterra stessa e |’ Italia. Ora non si 
pud dimenticare che tra Roma e Londra esistono, fin da quando era mi- 
nistro degli esteri il conte di Robilant, accordi che, senza avere il ca- 
rattere di un formale trattato, sono diretti precisamente a impedire che 
Pequilibrio venga turbato nel Mediterraneo. Aggiungasi che in questi 
ultimi tempi I’ Inghilterra si é venuta avvicinando sempre piv alla tri- 
plice alleanza, e che la Convenzione anglo-tedesca é appunto un frutto 
di questo riavvicinamento. E convien notare inoltre, che 1’ Inghilterra 
ha una numerosa colonia e ragguardevoli interessi da tutelare a Tunisi. 

Del resto, il Ministero Salisbury deve oggidi procedere guardingo 
anche nelle questioni internazionali e astenersi da tutto cid che potrebbe 
inasprire l’opinione pubblica. E noto che la posizione del Gabinetto in- 
glese @ grandemente scossa a cagione della sua politica interna; lord 
Salisbury si guardera dunque dal compromettere maggiormente quella 
posizione con qualche passo inconsiderato all’estero. Intanto la Camera 
alta ha gia approvato la cessione di Helgoland alla Germania, e qua- 
lunque abbia ad essere la sorte del Ministero, la Convenzione anglo- 
germanica pud considerarsi come un fatto irrevocabilmente compiuto 
anche dal Jato parlamentare. Si annunzia perfino, ma forse prematura- 
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mente, che |’ Imperatore Guglielmo assistera fra breve, in gran pompa, 
alla consegna dell’ isola, Ritornando al Gabinetto Salisbury, esso ad ogni 
modo, non cadrebbe senza aver prima interrogato gli elettori. Pare che 
lord Salisbury tenti pure di rafforzare il Ministero modificandolo, ma 
non é impresa facile. Il partito conservatore non basta a sostenerlo, e 
gli fa d’uopo appoggiarsi anche ai liberali dissidenti che si sono sepa- 
rati dal Gladstone per la sua politica irlandese. E vero che i gladsto- 
niani sono venuti aumentando di numero in questi ultimi tempi, ma il 
giorno in cui il Gladstone ritornasse al potere e rinnovasse l’alleanza 
col Parnell e si facesse a patrocinare, come altra volta, l’autonomia 
dell’ Irlanda, il partito liberale si scinderebbe nuovamente. Cosicché pud 
dirsi che lord Salisbury trae la forza che ancora gli rimane, dal pro- 
gramma irlandese del signor Gladstone. 

L’Imperatore di Germania sara fra breve di ritorno nei proprii 
Stati; ma non vi fara lunga dimora, giacché deve recarsi in Inghil- 
terra e pil tardi in Russia, dove assistera alle grandi manovre che ver- 
ranno date in suo onore. Questa visita dell’ Imperatore Guglielmo allo 
Czar male si concilia col linguaggio dei giornali russi, fattosi, da qual- 
che tempo, pit violento contro la Germania e I’ Imperatore stesso. Noi, 
certo, non ci prenderemo la briga dispiegare queste contraddizioni. Quanto 






































Aa RRA PLETE OT ET TR erases 


al viaggio dell’Imperatore Guglielmo in Danimarca e in Isvezia, si con- 
ferma sempre pil che non é fatto a scopo di semplice diletto. Soprat- 
tutto con la Svezia sarebbero state stabilite le basi di accordi in previ- 
sione di certe eventualita. In altre parole, la Svezia farebbe adesione, 
almeno entro certi limiti, alla triplice alleanza, E questa opinione é pure 
stata accreditata dalle parole pronunziate dal monarca svedese. Si disse 
che la situazione generale politica avrebbe persuaso |’ Imperatore ad ab- 
breviare il proprio viaggio, ma invece egli lo ha compiute per intero, e per 
verita la situazione generale politica non é tale da far temere pericoli 
immediati. Senza dubbio, le condizioni d’ Europa non hanno pid i rosei 
colori di qualche mese addietro, ma nulla prova che sia perduta la spe- 
ranza di conservare la pace. 

Per ora una delle questioni che maggiormente tengon vive le in- 
quietudini é la questione bulgara, la quale pareva sopita, ma improv- 
visamente si é ridestata. Come avevamo preveduto, la fucilazione del 
maggiore Panitza non ha giovato alla causa bulgara, perché parve a 
tutti un atto inutile di rigore, e al tempo stesso una provocazione di- 
retta contro la Russia. Il Governo bulgaro si é rivolto alla Porta chie- 
dendole formalmente il riconoscimento del principe Ferdinando, Ma é 
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noto che la Porta nulla pud fare senza il consenso delle altre Potenze. 
E chiaro che il signor Stambuloff medita disegni arrischiati, ed ha rin- 
novato la minaccia di proclamare |’ indipendenza della Bulgaria. Intanto 
il principe Ferdinando si é allontanato da Sofia, e recatosi in Germa- 
nia, ha lungamente conferito coi suoi parenti. Assicurasi che cosi i Co- 
burgo come gli Orleans, lo abbiano esortato ad abdicare. La stessa prin- 
cipessa Clementina, che tanto si era adoperata a far salire il figlio sul 
Trono bulgaro, ora si mostrerebbe sfiduciata, e vorrebbe ch’egli rinun” 
ziasse ad un’impresa che diventa sempre pit pericolosa. Il Principe pud 
scegliere fra tre partiti: abdicare; seguire i consigli di Stambuloff, che 
vorrebbe spingerlo a risoluzioni estreme; oppure ritornare a Sofia e pro- 
lungare ancora lo statu quo. Quest’ultimo sarebbe il consiglio migliore; 
ma pare che in Bulgaria l’opinione pubblica lo avversi. D’altro canto 
se egli proclamasse la indipendenza della Bulgaria, ¢ certo che la Russia 
non rimarrebbe inoperosa. Quali sarebbero le conseguenze della abdi- 
cazione? che cosa farebbe il popolo bulgaro abbandonato a sé stesso? 
Probabilmente, anche in questo caso, un intervento armato diventerebbe 
inevitabile. Finora non si sa che cosa il principe Ferdinando abbia de- 
ciso, La questione verrebbe facilmente risolta se le Potenze si accor- 
dassero immediatamente sulla scelta del suo successore; ma questa, per 
pit ragioni che molte volte abbiamo esposte, é una vana speranza. 

Si @ costituito in Ispagna un nuovo Ministero sotto la presidenza 
del signor Canovas del Castillo. Da lungo tempo il partito liberale, la- 
cerato dalle divisioni, si mostrava impotente a governare. II ritorno dei 
conservatori al potere era dunque preveduto da lungo tempo, EF. note- 
vole perd che questa volta il signor Canovas del Castillo, oltre l’ap- 
poggio del suo partito, avra pure quello di alcuni liberali dissidenti che 
si sono separati dal Sagasta. All’estero, questo cambiamento di Mini- 
stero non produrra verun effetto. Il signor Canovas del Castillo ha sem- 
pre proclamato la neutralita della Spagna nelle questioni europee. 


X. 
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LETTERATURA. 


il Cavaliere errante del marchese Tommaso Hf di Salazzo di CamitLo 
Mayrronit. — Livorno, Giusti, 1890. ; 

Ii marchesato di Saluzzo non fu di quelle signorie feudali dell’ Italia 
superiore, ove nel dugento l’amore dell’arte si congiungeva alla pratica 
delle armi; e mentre le terre vicine dei Malaspina, dei Monferrato, e 
le pid lontane degli Estensi, degli Ezzelini, dei Sanbonifazio, dei Bian- 
drats risuonavano del canto dei trovatori, quelle dei marchesi di Sa- 
luzzo non rumoreggiarono che di armi cozzanti nella lotta ineguale coi 
potenti avversari, i conti di Savoia. Ma nel secolo seguente, quando la 
loro fortuna politica volgeva al tramonto, ebbero anch’essi il loro scrit- 
tore: Tommaso III, primogenito dell’ infelice marchese Federigo, nacque 
iatorno al 1364, crebbe in mezzo ai rumori di guerra, e aveva tren- 
t’anni allorché in una zuffa fu fatto prigioniero da un capitano di Bona 
di Savoia; dopo due anni di prigionia fu liberato, e si recd in Francia, 
dove si trattenne a lungo, pasciuto sempre di promesse da quel re, @ 
intanto per isfogare desir et ennuy scrisse il suo libro del Cavaliere er- 
rante, Lo scrisse in francese, che era anche allora lingua d’uso univer- 
sale, e pit polita e determinata dell’altre sorelle di ceppo latino, e sopra 
tutto poi pit acconcia alla narrazione e alla descrizione: é vero che gia 
in Italia avevamo avuto il Boccaccio; ma non si dimentichi che lettera- 
riamente il Piemonte era ancora e rimase di poi del tutto francese, né 
rientro nella gran famiglia italiana prima del cinquecento. Dell’opera di 
Tommaso III gia s’occuparono alla fine del passato secolo il Malacarne, 
erudito saluzzese, e il Legrand d’Aussy, letterato francese; e nel 1823 
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vi fece su alcune letture accademiche Lodovico Sauli; ma la conoscenza 
che se n'aveva era imperfettissima. Percid é stato buon pensiero quello 
del prof. Manfroni di render conto piu particolareggiato ed esatto di 
quest’opera singolare, giovandosi a tal fine di un manoscritto quasi con- 
temporaneo posseduto dalla biblioteca nazionale di Torino. Le Chevalier 
errant @ mescolato di prosa e poesia, e comprende 311 capitoli; del cui 
contenuto si pud avere un’ idea dalle rubriche o sommarii pubblicati dal 
Manfroni in appendice al suo saggio: ma in questo, del resto, senza cercare 
l’antico francese del marchese di Saluzzo, si ha tutto cid che basta per farci 
apprezzare codesto vecchio libro; poiché l’autore ha cercato di deter- 
minare il carattere generale dell’opera esaminata, poi ne ha additate le 
fonti principali (sebbene da questo lato si desideri un po’ pit di compiu- 
tezza e di precisione), e finalmente ne ha data una minuta analisi, fa- 
cendo risaltare le parti che pit importano come documenti della vita 
signorile nel trecento e dello spirito e dei sentimenti di Tommaso III; 
documenti che egli pubblichera, per quanto annunzia, in un altro suo 
saggio. Intanto chi dai magri cenni dei vecchi eruditi, ripetuti poi senza 
novita da altri, voglia passare a una piu sicura cognizione dell’autore e 
dell’opera sua, legga questo scritto del Manfroni, che in generale é fatto 
in modo da meritare l’approvazione degli studiosi. 


Poesie di Giacomo Leopardi scelte e commentate ad uso delle scuole da 
F. Sester, 2* edizione. — Firenze, G. C. Sansoni, 1890. 

Quando nel 1883 il prof. Filippo Sesler dié fuori per la prima volta 
una scelta delle liriche leopardiane accompagnate da un ampio com- 
mento, i critici ne dettero in generale favorevole giudizio; e veramente 
il libro era meritevole della lode, poiche |’ interprete aveva saputo con 
avveduta temperanza giovarsi degli studi allora recenti intorno alle poesie 
del recanatese, per determinare le date, spiegare le allusioni, ripresen- 
tare le situazioni di luogo e di fatto, svolgere il concetto di ciascun 
canto: inoltre con molti riscontri tra le poesie e le prose, e con oppor- 
tune citazioni dei classici greci e latini, aveva mostrato assai bene la 
genesi e le affinita dei pensieri e dello stile, le rispondenze reali delle 
idee e dei sentimenti. Qualche critico pid sottile osservd che, se la so- 
stanza del commento era buona ed utile, vi mancava pero il pregio della 
misura e dell’omogeneita; e furono fatti al Sesler appunti non infon- 
dati, specialmente perché aveva dato luogo nel suo commento a note 
troppo diffuse di erudizione o di filosofia e insieme a chioserelle di lingua 
o superflue o inesatte o a dirittura sbagliate. Tornando in questi anni 
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sul proprio lavoro il Sesler lo ha migliorato d’assai; e un rapido con- 
fronto che abbiamo fatto tra le due edizioni, la vecchia dell’83 e la 
nuova uscita ora pei nitidi tipi della casa Sansoni, ci ha fatto compren- 
dere che l’autore non @ stato sordo agli ammonimenti cortesi della cri- 
tica. E se quello che fu notato come vizio fondamentale del commento, 
cioé il difetto di misura e di uguaglianza, non @ del tutto scomparso, 
certo @ stato di molto attenuato, Inoltre l’autore ha potuto valersi di 
altri studi posteriori, massime dell’utile e copioso commento del For- 
naciari e delle Spigolature classiche leopardiane dell’ Antona Traversi; 
e ha curato che pit’ esatta riuscisse la iezione, e precisato meglio la 
data di aleune poesie, 

Nella introduzione, che tratta della vita e delle opere de! Leopardi, 
il prof. Sesler non dice nulla di nuovo, ma riassume ed espone garba- 
tamente cid che é utile a sapersi dello scrittore recanatese prima d’im- 
prendere la lettura dei suoi canti. Non sappiamo perd intendere come 
uno studioso e ammiratore del Leopardi, quale si rivela il Sesler, possa 
persistere nel severo giudizio, che egli da delle prose leopardiane e che 
gia da altri gli fu rimproverato. Persino il Manzoni, cosi scarso loda- 
tore, trovava nelle operette morali del Leopardi il migliore esempio 
della prosa moderna italiana: e certamente era giudice autorevole, non 
pur di stile, ma di tutte quante le doti e gli aspetti dell’arte della pa- 
rola. Ma, anche senza ricorrere al principio d’aatorita, sarebbe facile 
dimostrare al Sesler, come al Bonghi e ad altri censori delle prose leo- 
pardiane, che di filosofia nessuno nel secolo nostro, in Italia, ha scritto 
pia altamente del Leopardi, e pochissimi gli vanno innanzi anche degli 
antichi e pit perfetti filosofi. Come? non é arte quella dell’ Elogio degli 
uccelli? poche pagine, per le quali noi daremmo volentieri gran parte 
o tutti i romanzi storici, intimi, sociali, sperimentali dell’ultimo mezzo 
secolo. Non é@ un grande esempio di prosa vicina alla perfezione il Pa- 
rini o della gloria?, dove, non pure i) pensiero, ma Ja forma, anzi piu 
questa che quella, si leva ad altezze inaccessibili. Le lettere del Leo- 
pardi sono le pitt belle dal Tasso in qua, come i suoi scritti d’ erudi- 
zione sono degni d’essere proposti a modello per lucidita ed eleganza 
succinta e temperata; e tutte, anche le minime cose uscite dalla penna 
di quell’ ingegno divino sono per una ragione o per un’altra ammira- 
bili. Ci pensi meglio il prof. Sesler; e vedra che il suo giudizio e troppo 
severo: sia pure tenuto il Leopardi grandissimo massime per i canti; 
ma quale altro dei moderni scrittori, to!to il Manzoni, gli si avvicina, 
non diciamo lo vince, come prosatore ? 
Vol. XXVIII, Serie III — 16 Luglio 1890, 24 





Gener erence 






















































362 BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 


Gluseppe Giusti e cinquant’anni di storia, monografia del prof. O. Gron- 
tint. — Napoli, Morano, 1690. 

La fama di Giuseppe Giusti, che pareva da alcuni anni illangui- 
dita, va adagio adagio rifiorendo; perché come alle lodi eccessive e alle 
¢lorificazioni intemperanti si oppose una necessaria riazione di censure 
e di biasimo, cosi s’incomincia a sentire che in questa si é andati un 
po’ troppo oltre, e bisogna rifare tutta la strada da capo per osservarne 
bene gli andamenti: occorre, in altri termini, studiare la vita e |’opera 
letteraria dell’autore dello St:vale, senza alcuna preoccupazione politica 
e senza pregiudizi di scuola, al fine di riporre la figura dell’ uomo e 
dello scrittore nella sua vera luce, e cosi presentarla al giudizio della 
posterita. Della rifiorita fama del Giusti abbiamo parecchi indizi : le sue 
memorie, edite e illustrate con erudizione elegante da Ferdinando Mar- 
tini; le sue poesie, tradotte e presentate ai tedeschi da Paolo Heyse; e 
ora questa monografia del prof. Giuntini; il quale, pare, ha inteso di 
delineare un ritratto del poeta pesciatino con tratti semplici, col solo fine 
di farlo conoscere meglio ai giovani; vogliamo dire ch’egli non ha avuto 
in animo di dare su! Giusti quel compiuto lavoro biografico e critico, 
cui sarebbe stato pid appropriato il titolo di monografia, segnato in 
fronte a questo scritto. 

Come ritratto o profilo letterario del Giusti, questo libro del prof. 
Giuntini non @ senza pregi: ci pare che risponda al fine dell'autore, e 
che tra il popolo potra utilmente diffondere un pid retto apprezzamento 
dei meriti reali del poeta di Girella. Gli studiosi vi noteranno invece 
che la parte biografica é un po’ troppo trascurata, e che nel dipingere 
i tempi del Giusti il Giuntini non é stato abbastanza felice; come la dove 
dice che quei tempi « non gli permettevano (al Giusti) di palesar chiaro 
il suo pensiero; che la mannaia a diritta e a mancina, tagliava le teste 
che non pensavano come le dispotiche reali », e, seguitando, nega la 
mitezza proverbiale del Governo toscano. I giudizi e le osservazioni let- 
terarie qua e 14 possono essere censurati di poca esattezza: a pag. 39, 
per esempio, troviamo un grosso svarione; a proposito dei versi a Gino 
Capponi, nei quali il Giusti volle rifare la nona rima dell’antico poe- 
metto dell’ Intelligenza, l’autore dice: « il metro di questi versi é diffi- 
cilissimo, resuscitato da uno di quelli che il Fantoni imitd dal greco e 
dal latino »: sarebbe lo stesso come dire che il poema dell’Ariosto é 
composto di odi aleaiche e di asclepiadee! Il confronto, a pagina 41 e 
seguenti, tra il Giusti e il Guadagnoli @ condotto innanzi male, perchée 
su per git’ si basa su questa idea che le poesie licenziose del primo non 
sono immorali, quelle del secondo si: tesi ardua assai a dimostrare; 
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perché anche il Giusti si compiacque, e pid d’uno I’ha detto e provato, 
delle oscenita in versi. 

Non ostante questi difetti, il libro del Giuntini si legge volentieri, 
e noi diamo lode all’autore di aver contribuito a rinfrescare la ricor- 
danza di uno scrittore che, con tutte le sue imperfezioni, é dei pit pia- 
cevoli e degni nella letteratura italiana del secolo nostro. 


POESIA. 


Wersi di Cesare Rossi. — Trieste, Fabbri, 1890. 
Versi di Giuserre Piccidra. — Bologna, Zanichelli, 1890. 

Il Rossi e il Piccidla entrano coi loro versi a far parte di quel 
gruppo di poeti, che noi chiameremmo volentieri neo-carducciani, per di- 
stinguerli dai veri e propri imitatori; di quel gruppo formato da Se- 
verino Ferrari, da Guido Mazzoni, da Giovanni Pascoli e da pochi altri, 
che il sentimento squisitamente classico della forma bella contemperano 
con le miti e serene visioni del dolce stil nuovo, con la dolcezza elegiaca 
della poesia petrarchesca, con le mosse agili e franche del canto po- 
polare. E un gruppo poetico, che pur derivando nei principii suoi dal 
Carducci trova la sua ragione di essere in una, quasi diremmo, ria- 
zione contro |’arte carducciana, in quanto i rimatori che lo compon- 
gono sentono e rendono nei loro versi affetti pit tranquilli, ideali piu 
dolei, e s’ingegnano di riavvicinare l’arte loro al popolo, che non pud 
seguire sempre abbastanza da presso il maestro, sospinto dal suo genio 
ad altezze a lui solo accessibili. Ora in questo carattere aristocratico e 
superiore della poesia del Carducci, mentre @ la principale grandezza 
di lui, sta anche l’impossibilita dell’ imitarlo; e abbiamo visto che chi vi 
si é provato ha fatto inutili sforzi: invece chi si @ proposto un fine pit 
modesto, seguendo la stessa via, con ]’intenzione d’arrivare a meta meno 
remota, @ riuscito felicemente. 

E felicissimi sotto questo rispetto sono i versi di Cesare Rossi e 
di Giuseppe Piccidla: al primo dei quali manca ancora un po’ di sicu- 
rezza nell’uso della lingua, un po’ della franchezza necessaria per sot- 
trarsi a certi vizii del fraseggiare, e finalmente la varieta dei motivi 
e delle ispirazioni; nelle poesie del secondo si desidera qua e 14 meno 
servile la imitazione della forma antica, piu determinata e meglio co- 
lorita l’ imagine, l’analisi del sentimento meno profonda e sottile e per 
compenso pit facile a tramutarsi in fantasma poetico: ma entrambi 
sono certo dei pit valorosi fra i giovani italiani che serivono versi; e 
vanno singolarmente lodati di questo, che i loro affetti non trasmodano 
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mai nel sentimentalismo di moda ed il loro ingegno non paga tributo 
alcuno alla volgarita dominante: sono poeti decenti. 

Le poesie del Rossi sono un centinaio, svariate di argomenti e di 
forme: vi predomina una nota gentile ed affettuosa, l’amore della madre, 
che, viva e morta, 6 cantata dal giovane »poeta, spesso con novita di 
pensieri e di espressioni, sempre con entusiasmo di figlio buono e ri- 
conoscente : 

Ah s‘io potessi, mamma, trasfondere 
tutto il mio caldo sangue nel debile 
tuo corpo che piega ogni giorno 
sotto ‘1 peso degli anni e dei mali! 


Ah s’ io potessi parte del vivere 
mio darti, darti la forza e l'anima 
d’ un tempo, e veder la salute 
rifiorir sul tuo pallido viso! 


Con la madre, la patria e |’arte, le quali il Rossi congiunge con 
felice invenzione in queste bellissime strofe : 
Arte, a noi vieni. Dai patrii ruderi 
d’onde le auguste memorie assorgono, 
presente a le nostre fatiche 
noi t'invochiamo, dea del pensiero; 


noi t’invochiamo dal lido tacito 
dove Aquileia sogna nei vesperi, 
dai templi de I Istria, dal colle 
dove san Giusto guarda il suo mare. 


Oh vieni, e teco le muse vengano, 
in questo greve tedio de l’essere, 
le muse che abbellan la vita 

con verginali lampi d’amore. 


Qualche volta l’espressione trovata dal Rossi al suo pensiero non 
é buona, perché egli, come tutti i giovani, non sempre sa forse durare 
nell’arduo e paziente lavorio della lima; e per mostrargli come egli 
debba raccogliersi in questa oscura, ma feconda fatica, gli verremo fa- 
cendo alcune osservazioni, senza intendere di attenuare cosi la lode che 
diamo piena ed intera al suo bell’ ingegno, L’Invocazione onde s’apre 
il caro libretto, perché non |’ ha egli sacrificata? non ha sentito cid che 
v’é di falso e di brutto nell’imagine di quelle carte ov’egli scrive col 
sangue del suo cuore, e in quell’arte che é spasimo di gioia e di dolore? 
Notevole 6 l’ode Primavera, dove il metro chiabreresco gia rinnovato dal 
Carducci nell’ode Alla rima é ripreso con un effetto stupendo di agilimosse 


















































BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 365 


e di facili rime; ma nella quarta strofa c’é un richiamo di stornelli in- 
namorati che va via di ramo in ramo, e non s’ intende bene che cosa 
sia: non s’ intende, almeno alla prima, perché essendo poco avanti ri- 
cordate le canzoni delle fanciulle e dei giovani, non si sa che quegli 
stornelli sono pennuti, e non stanze rimate, se non quando s‘arriva pit 
git, dove si parla dei nidi delle piccole famiglie. Un po’ piu innanzi 
quel sole dentro al cervello del poeta, dove danza e canta la follia delle 
imagini e dove anche tripudia il suo pensiere (per necessita di rima) 
é una gran bruttura; e seguita poi a far altre cose, come a ricercare 
ogni fibrilla, a ravvolgere il poeta come un etere, che anche in versi 
sono brutte. Nella Sera d’estate c’e |'immancabile profumo di fieno, 
uno dei luoghi comuni della poesia contemporanea, e le rimembranze 
earducciane del Canto dell’amore ci sono parse inopportune, e quasi 
diremmo ficcate dentro a forza, in un quadretto idillico di soavissima in- 
venzione, Grazioso e il sonetto Librie fiort, ma quell’antica belta che 
ne suade il disio, ecc, diventa hruttezza a cagione di quell’ infelice e 
erudo latinismo. Dopo queste osservazioni e altre molte che potremmo 
fare agevolmente, senza idea di censura per un giovine scrittore che 
cosi nobilmente ha fatto la sua vigilia d’armi, vorremmo additare le 
cose migliori del suo libro; ma sono molte, e da sé le vedranno i let- 
tori. Solo vogliamo riferire un sonetto, Mezzodi, che presenta i tratti 
caratteristici dell’arte del Rossi; affinche si veda come imagina e scrive 
un poeta, del quale i critici nostri hanno fatto vista di non accorgersi 
neppure : 

Caldo e odoroso susurrando il vento 

scompiglia ai rami le virenti fronde 

e ne l’ampio e lontano ondulamento 


le varie tinte de’ color confonde. 


Stanco torna a le stalle il grave armento 
che a Je zolle lascid l’orme feconde; 

or si or no viene per l’aria lento 

un canto, e la solinga eco risponde. 


A la calma infinita, ove non suona 
nessuna voce del dolore umano, 
tutta l'anima mia cede e si dona; 


e abbandonata al palpito del sole 
s’immerge ne |’azzurro ove |’arcano 
ha per l’afflitta ancor raggi e parole. 
Le rime del Piccidla sono anch’esse quasi un centinaio, la pid parte 
ballate e sonetti; moltissime sono d’amore, e anche in quelle non propria= 
mente amatorie come gli Echi silvestri del primo libro, l’amore é spesso 
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il motivo primo e fondamentale; poche, troppo poche al desiderio, sono 
quelle in cui il Piccidla canta Dits patriis italoque coelo, Non sappiamo 
né cerchiamo se la Lina e la Fiora cantate in questi versi siano pro- 
prio donne vive e vere, e amate dal poeta; questo importa, che vero 
e vivo é il sentimento onde s’animano i versi, e cdlto e reso con per- 
cezione immediata e netta in forme delicatissime. Ecco alcuni di questi 
versi, trascelti quasi a caso tra i molti bellissimi: 


Parli arridendo, e l’anima rapita 
su l’onda de le tue dolci parole 
approda, o Lina, a un‘isola fiorita 
viva di trilli e fulgida di sole. 


Balzan dai tronchi cupide a la vita 

ivi le ninfe, e da le aulenti aiole, 

e di rose la fronte redimita, 

a le fresche ombre intrecciano carole... 


Amor regna que’ lochi, e Amor con molli 
note susurran trepide le fonti, 
Amor lampeggia dai virenti colli. 


Anche alla patria pensa spesso il poeta: pensieri malinconici, quasi 
d’ innamorato lontano dalla sua donna; poiché la vista del natio loco 
gli é contesa, e nella privazione dolorosa s’accende e ingagliardisce il 
desiderio, Bello é l’epicedio per Giovanni Prati; fierissimi e caldi di nobile 
entusiasmo i due sonetti dell’ Anniversario, nei quali é liberamente svolto 
il voto oraziano: 


.+.++.+.ibimus, ibimus 
utcumque praecedes, supremum 
carpere iter comites p:rati; 


e degna d’esser qui riletta la ballata che, ricordandosi dei versi d’un 
altro esule poeta, Guido Cavalcanti, il Piccidla invia alla sua Trieste: 


Quando piangon le squille, e al mar vermiglio 
da tristamente il sol l'ultimo addio, 

de la vietata patria ‘1 disio 

sento pit grave, e il doloroso esiglio. 


E vo per la deserta spiaggia, in preda 
d’alti sospiri, il cuore 

dietro vane speranze ahi! faticando: 

se pur anco una volta io te riveda 

natio suolo, e a l’amore 

torni de’ cari da cui tuggo in bando. 

Ma chi me n’assecura, e come e quando % 
ché bassi i cuori e di valor son vuoti. 
Tu al paterno mio tetto almeno i véti 
reca, ballata, del lontano figlio. 
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Ha fatto bene il Piccidla a tentare di rinnovare il metro della bal- 
lata; uno dei pochi metri lirici schiettamente italiani, nato dal popo'o 
e nobilitato da Dante, dal Petrarca, dal Poliziano, dal Tasso, dal Chia- 
brera; e poi caduto miseramente in disuso, quando la poesia nostra 
diventd madrigalesca, I] Piccidla ha scritte molte ballate, ma non ha saputo 
mettere a profitto la grande varieta e ricchezza d’attitudini propria di 
questo metro: egli s’attiene quasi sempre ad una sola furma, quella della 
ripresa tetrastica e di un’unica stanza svolgentesi per due mutazioni ter- 
narie; e quando l’argomento é un po’ ampio, fa delle corone di ballate, 
come nella serie su Villa Renatico. Questo @ un errore: né gia perche 
non si possa far novita nella tecnica delle forme liriche, ma perche la 
ballata, pid ancora che i] soneito, é un componimento finito in sé stesso, 
che pud allungarsi quanto si vuole moltiplicando a piacere il numero delle 
strofe dipendenti da una medesima ripresa. La quale deve dare |’intona- 
zione a tutta la poesia, accennare insomma il concetto o l’argomento che 
poi verra svolgendosi nelle stanze: altrimenti Ja ballata non é piu ballata, 
perche i suoi tratti caratteristici si sono necessariamente perduti. 

Ancora un’osservazione: sta bene rinnovare i metri antichi; e an- 
che noi crediamo che la ballata, la sestina, il madrigale sieno forme 
tutt’altro che morte: basta che vi sia chi sappia vivificarle, non hanno 
né possono aver perdute le native attitudini. Ma con quei metri non e 
necessario, anzi é del tutto inopportuno, richiamare in uso il frasario e 
il linguaggio degli antichi rimatori; idee e sentimenti moderni nen vanno 
significati altrimenti che con la parola che é de’ tempi nostri. A parte 
tutto cid, nel volume del Piccidla sono molte cose assai belle; e tutto 
il suo libro é pit che una delle solite speranze: é un segno che vivono 
in Italia, non importa se non sono famosi, dei giovani ai quali la pro- 
fessione dell’arte é un officio alto e civile, e per i quali le forme del bello 
sono sempre da accompagnare a ideali puri e a sentimenti sani; é una 
prova di pit che la poesia del secolo declinante conserva ancora intatta 
la tradizione onorevole lasciatale dai grandi maestri. 


STORIA. 


Epistolarie di Cola di Rienzo, di Annipace GaseieLui, per cura dell’ Isti- 

tuto Storico Italiano. — Roma, nell’ Istituto della Sede, 1890. 

A questa edizione delle epistole del famoso tribuno, l’egregio au- 
tore mando innanzi uno studio preparatorio su la epistolografia medie- 
vale, pubblicato nel passato anno a cura della Societa romana di storia 
patria. Scopo peculiare del detto studio @ «di dar modo a chi legge 
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riunite le lettere del tribuno, di vedere quali tra gli elementi gia ac- 


quisiti all’anteriore cultura italiana ancora vi sopravvivono. » 

Cola di Rienzo, osserva givstamente il Gabrielli, é tale figura sto- 
rice, che non pud non attrarre poteatemente chi si faccia a studiarla. 
Con tutto cid, la critica storica ha ancora an lungo lavoro da compiere, 
innanzi di presentare quella singolare figura nella sua realita, cosi da 
fare uscir viva la sua fixionomia morale e scoprire intera la vita in- 
teriore del suo spirito. Oltre che la suppellettile delle fonti su la vita 
di Cola @ scarsa e frammentaria, essa @ manchevole nella stessa parte 
fondamentale. Infatti, la Vita dell’'Anonimo che @ la fonte peculiare, 
non @ conosciuta ancora che in una edizione pessima, la quale 6 comune 
ai Frammenti di storia romana, scritta in romanesco nel secolo XIV. 
E nulla meglio dell’Epistolario di Cola, dice il Gabrielli, pud spianare 
la via a questa ristampa, e completare nel tempo stesso la Vita in 
quelle parti dov’essa pit scarseggia di notizie; e tale fu il motivo prin- 
cipale, da cui venne consigliata la nuova edizione delle lettere di Cola. 

Il corpo delle epistole del Rienzo si presenta diviso in due gruppi 
distinti: "uno comprende le lettere scritte innanzi e durante il 1347; 
altro comprende gli ultimi cinque anni della sua vita (1350-1354). 
Vi é tanta differenza fra questi due gruppi, da far credere che siano 
stati composti da due uomini diversi, Nel primo riscontrasi una chia- 
rezza e semplicita di stile, che rispecchia la lucidezza del pensiero po- 
litico: ivi non entusiasmi mistici, non aspirazioni ascetiche. « Ma dopo 
il 1347, osserva 1’A., durante i due anni passati nella solitudine con- 
templativa di monte Majella, avviene in Cola tale trasformazione, che 
lo stato psicologico dello serittore appare mutato. » Di questa matazione 
le lettere « nebulose, ascetiche, disorganiche » del secondo gruppo of- 
frono una prova palpabile. Come documento storico, queste ultime su- 
perano d’ importanza le prime; imperocehé esse non si limitano a rive- 
larci i moti dell’animo, le lotte, le sofferenze dell’Autore, ma recano 
ancora un contributo prezioso alla storia di tutto il pensiero medievale. 
Basti accennare, dice il Gabrielli, che in questa parte dell’ Epistolario si 
trova una fonte di prim’ordine per la perfetta comprensione del grande 
movimento francescano, Quanto alla certezza dei fatti di Cola, lA. os- 
serva, fra l'altre, che non senza sorpresa fu dall’esame di questo nucleo 
di lettere indotto alla conclusione, che la persecuzione della corte boema 
contro il tribuno fu cosi mite da meritare appena un tal nome. 

Circa ai manoscritti sui quali fu condotta la presente edizione del- 
l' Epistolario, Vautore osserva, che la distinzione delle lettere in due 
gruppi, trova i] suo fondamento non solo nel loro contenuto, ma an- 
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cora nelle fonti di esse; ché ciascuno dei due gruppi ha qual fonte prin- 
cipale un diverso manoscritto, Se tolgansi le tre lettere del primo 
gruppo pervenute a noi nell’originale, e gia pubblicate dal Papencordt 
e dal Winkelmann, le altre di esso gruppo hanno per fonte principale 
il Codice della Biblioteca Nazionale di Torino, appartenente alla fine 
del secolo XIV e al principio del XV. Altre lettere di Cola, spettanti 
nel maggior numero al primo gruppo, furon tratte dagli Archivi: quello 
di Firenze, ad esempio, ne possiede dodici, in copia sincrona. 

La fonte principale delle lettere del secondo gruppo é un Codice 
dell’Archivio Vaticano, privo di ogni segnatura. Questo Codice era cono- 
sciuto fino dal passato secolo, e il Pelzel non solo se ne valse nella sua 
storia di Carlo 1V, ma ne fece anche trarre una copia. Questa riusci 
perd cosi piena di errori, da rendere impossibile di ristabilire il testo 
con esattezza. Da cid la nec»ssita di trarre la nuova edizione dal Co- 
dice autentizo. Il Gabrielli, piu fortunato del Papencordt, trovd questo 
Codice, indicatogli dagli editori del Regesto di Clemente V. Il Codice 
contiene tutte le lettere seritte da Cola, dall’anno 13850 al 1354, ec- 
cetto quattro; due di queste furono trovate in una Miscellanea lucchese 
di documenti relativi alla storia medioevale di Roma; la terza fu tro- 
vata nell’Archivio fiorentino; la quarta non ha fonte manoscritta, onde 
é mestieri servirsi del testo che ne @ dato dal volume II delle Opere 
del Petrarca edito a Basilea 1581. A corredo dell’edizione, |’A. ha an- 
nesso al volume il fac-stmile della pergamena contenente la lettera di 
Cola segnata col numero XXVIIII, in data del 2 dicembre 1347 e in- 
dirizzata alle citta della Sabina. Cosi questa edizione, e pei Codici dai 
quali fu tratta, e per le note illustrative onde 6 corredata viene a pro- 
eurare agli studiosi la conoscenza di una fonte storica, che per lo pas- 
sato non poteva essere consultata se non incompletamente e con grande 


disagio, 
STORIA DELL’ARTE. 


Leonardo da Vinci e le Alpi per G. Uziert1. — Torino, per cura del Clab 
alpino italiano, 1890. 

Il prof, Gustavo Uzielli continua le sue utili indagini intorno ai 
vari e molteplici aspetti della meravigliosa operosita intellettuale di 
Leonardo da Vinci; e alle precedenti monografie una ne ha fatta se- 
guire adesso relativa allo studio e all’amore del grande artista per le 
Alpi. Incomincia l'egregio autore rintracciando nei manoscritti di Leo- 
nardo gli accenni a escursioni alpine da lui fatte,e poi discorre a lungo 
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dell’ascensione del Monboso, col qual nome dal secolo XV al XVIII si 
designo nelle carte geografiche il Monte Rosa. Quello che Leonardo la- 
scid scritto di questa cima trae |’ Uzielli a ricerche sulla topografia e 
la cartografia alpina dai tempi antichissimi fino ai nostri; e su questa 
materia abbiamo un interessante capitolo, al quale si riferiscono le ri- 
produzioni in apposite tavole di sette antiche carte: la pit antica é 
tolta dal Liber Floridi del 1120; poi seguono il mappamondo del se- 
colo XIII conservato nel Museo britannico, la carta catalana del 1335, 
il planisfero deli’anconitano Freducci del 1497, estratti dalle carte del 
Mercatore, del Magini ecc., in cui possiamo osservare le vicende e i 
progressi della cartografia prima e dopo i tempi di Leonardo. A spie- 
gare compiutamente gli appunti del nostro artista intorno ai monti delle 
Alpi il prof. Uzielli dimostra che la misura delle altezze rimase per 
lungo tempo imperfettissima: solamente al principio del settecento fu 
iniziata la misurazione altimetrica delle Alpi per mezzo del barometro 
dal Scheuchzer, e ci volle un secolo prima di arrivare alle determina- 
zioni precise, che or sono note ai trattatelli pit elementari; non deve 
quindi far meraviglia che Leonardo desse, quanto alle altezze, delle mi- 
sure assai lontane dal vero. Il sentimento della montagna, ignoto agli 
antichi, incomincid a svilupparsi nel medioevo: la prima ascensione re- 
gistrata dalla storia @ quella di Pietro III d’Aragona, che nella seconda 
meta del dugento sali fino alla cima del monte Canigou nei Pirenei, 
ma pid per curiosita di sapere che cosa vi fosse che per desiderio di 
ammirare dall‘alto il vasto orizzonte. L’alpinismo di Dante é, piu che 
altro, un sogno degli alpinisti moderni, lusingati dall’ idea di avere avuto 
un tanto precursore; e solo il Petrarea incomincid a provare quel sen- 
timento, quando ascese il monte Ventoux, tratto, com’egli dice, dal solo 
desiderio di vedere )’insigne altezza del luogo.I viaggiatori del cinque 
e seicento valicano le Alpi per necessita, ma non hanno una parola che 
lasci trasparire ammirazione o entusiasmo per quelle cime che vincono 
la vista, I creatori dell’ alpinismo furono il Rousseau e il Saussure: 
Leonardo da Vinci, che aveva studiate le Alpi per sentimento d’artista 
e per amore della scienza, va collocato trai precursori, in uno dei Juoghi 
piu onorevoli. 

In appendice il prof. Uzielli ha raccolti dai vari libri di Leonardo i 
passi relativi ai viaggi di lui per le Alpi lombarde; tra i quali passi 
sono notevoli specialmente quelli cavati dal codice Atlantico dell’Am- 
brosiana. Cosi sono riuniti tutti i dati di fatto utili a chi voglia ap- 
prezzare questo singolare aspetto dell’operosita del Vinci; il quale anche 
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nell’amore della bella natura e dei monti si mostrd gia nel rinasci- 
mento uomo del tutto moderno: tanto quel genio universale avanzd in 
ogni cosa i suoi contemporanei! 


Un’amicizia di A. Canova, lettere di lui al conte L. Cicognara, raccolte 
e pubblicate a cura di V. Maramani. — Citta di Castello, Lapi, 1890. 
Pier Alessandro Paravia, primo biografo di Antonio Canova, rac- 

conta che facendosi a Venezia il solenne trasporto funebre di quel 

grande maestro dell’arte gli allievi dell’Accademia « vollero recare nelle 
loro sale quel benedetto cadavere, e bagnarlo per |’ultima volta delle loro 
lacrime;» e soggiunge: « quivi il conte Leopoldo Cicognara con quella ga- 
gliarda eloquenza che é tutta sua propria, recitd le laudi dell’ illustre de- 
funto, rimemorando le pit stupende opere del suo scarpello, e le piu belle 
qualita del suo cuore; e quando toced del come ei fosse tenero e costante 
nelle amicizie, cosi gli s’ ingropparono gli affetti ch’ ei fu costretto ad in- 
terrompere i] suo discorso per piangere, e tutta |’affollata udienza fu ve- 
duta in quel momento a lacrimare con lui. » Questo fatto, cosi commo- 
vente nella semplice narrazione del Paravia, non é ricordato dall’editore 
di questo carteggio; ma abbiamo voluto richiamarlo, perché ci sembra 
eloquentissima testimonianza dell'affetto fraterno, pit che amicizia, onde 
erano legati il principe e lo storico della scultura. Il Malamani, che gia 
ha scritto due bei volumi di Memorie del conte Leopoldo Cicognara 
traendole da documenti originali, ha ora con molta opportunita fatto cono- 
scere meglio le sue relazioni col Canova, col mettere in luce quasi un cen- 
tinaio di lettere del grande scultore, scritte tra i] 1808 ¢ il 1822 al patri- 

zio ferrarese. Sarebbe stata certamente una bella ventura trovare e 

pubblicare anche le risposte del Cicognara, cosi che il carteggio fra i 

due amici fosse ricostituito nella sua interezza: ma, poiché il Malamani 

non ne dice nulla, sembra che le risposte non esistano, 0, almeno, che 
siano troppo poche per meritare d’essere ricongiunte alle proposte. 

Nella introduzione, sotto forma di dedica a un altro valente cultore 
della storia artistica, Adolfo Venturi, l’egregio Malamani ha rapidamente, 
ma con mano sicura, tratteggiato i] ritratto morale del Canova, e fatto 
vedere com’ egli congiungesse al genio e alla potenza dell’ intelletto e della 
mano le pit squisite e gentili doti del cuore. Raramente, 0 non mai, visse 
un artista capace di tante e cosi minute delicatezze, di animo cosi mite e 
naturalmente disposto alla benevolenza, di modi cosi affubili e leggiadra- 
mente cortesi, quali ebbe il Canova. Queste lettere, che sono una vera 
miniera per la storia dell'arte, si leggono con sommo diletto anche come 
espressione e testimonianza d’ una amicizia nobilissima: in esse si vede 
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come il Canova praticasse nella vita la mansuetudine, la religione, Ja pieta, 
l'amicizia; come, diventato ricco, lavorasse indefesso fino agli ultimi 
giorni della sua vita, retribuisse con regale larghezza gli omaggi de’ quali 
era fatto oggetto, e profondesse il suo patrimonio per mantenere a Roma 
poveri ciovani d‘ogni parte d’ Italia affinche vi compissero la loro istru- 
zione artistica. « Lo vedrai finalmente (dice il Malamani al Venturi) esal- 
tato da tutto il mondo civile, conservare nello splendore della gloria le 
semplici abitadini alpestri del suo romito villaggio, che non sa mai dimen- 
ticare, ed al quale lascia le ossa ed un tempio. Non trovi un lampo d’ ira, 
non una parola di rabbia o di dispetto nelle sue lettere: neanche contro i 
nani che gli lanciavano sassi credendo di arrivare a colpirlo; e vi traspare 
la stessa dolce bonaria malinconia che spira dal volto l’effige da lui scolpi- 
tasi. » 

Sebbene queste lettere non siano correttissime di forma, il Malamani 
ha fatto benissimo a pubblicarle quali sono, traendole direttamente dagli 
autografi posseduti dal marchese Bentivoglio d’Aragona. Gia della sua 
imperizia letteraria sera accorto il Canova stesso dicendo all’amico: Se 
scrivo male il latino ed anche V italiano, ricordatevi che fo statue; e poi 
le ineleganze e inesattezze non sono mai tali da togliere a queste lettere 
il candore della semplicita e la spontanea grazia che erompe dagli animi 
capaci di grandi sentimenti. Le annotazioni copiose, delle quali le ha cor- 
redate il Malamani, sono diligentissime, e mentre servono a chiarire le 
allusioni, togliendo ogni incertezza al lettore, gli discoprono via via altri 
aspetti della vita e dell’ ingegno del Canova, e ce lo rappresentano quale 
egli fu veramente; non quale potrebbero raffigurarlo quelli che hanno 
letta di lui la biografia distesa da Melchiorre Missirini! [1 Malamani po- 
trebbe, meglio d’ogni altro, dare all’ Italia un libro sul Canova che fa- 
cesse dimenticare le sciatterie di quell’abate vanitoso: perché non si mette 
egli a quest’ opera, degna veramente dei rinnovati studi di storia artistica 
e del risveglio che in questo campo appare da alcuni anni tra noi? 


FILOSOFIA. 


Glevanni Maria Guyau e il Naturalismo temp o, di Giuserre 
Tarozzt. — Milano, F. Dumolard, 1890. 





Giuseppe Maria Guyau, della filosofia e dell’ ingegno del quale questo 
opuscolo del signor Tarozzi ci da i lineamenti principali e, al tempo stesso, 
un accurato studio critico, ¢ tra i pochi scrittori che, venuti su alla 
scuola delle dottrine positive, abbiano avuto forza e originalita bastanti 
a non lasciarvisi chiudere dentro e a tentare un sistema d’idee nuove, 
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concordi con l’esperienza e con le pit alte aspirazioni dell’animo umano. 
Se la morte, che lo ha colto a trentatre anni, non avesse troncato, 
proprio al primo entrare della maturita, la produzione felicissima della 
sua mente, la Francia avrebbe avuto in lui un filosofo, che, pid pro- 
fondo e piu analitico del Cousin, e men sistematico del Taine, sarebbe 
riuscito a unire in sé l’idealismo elegante del primo con l’acume e con 
la finezza d’indagine del secondo, Egli aveva cominciato dal coltivare 
con ottimi studi critici il campo della storia della Morale antica e mo- 
derna. Poi, dopo avere esaminato le dottrine di Epicuro e quelle dei 
moralisti inglesi dal Bentham in git, aveva tentato arditamente una 
propria soluzione del problema dell’Etica e di quelli dell’ Estetica e 
dell’Arte. Col suo libro L’ wrreligione dell’avvenire — del quale la Nuova 
Antologia parld nel giugno del 1887 — aveva gettato nuova luce di ri- 
cerche e d’induzioni e di vedute ingegnosissime sul passato e sulle vi- 
cende future della religiosita, guardandola nell’ intero organismo dei fuatti 
della natura umana e della sua storia. Poiché una delle parti pid belle 
dell’ingegno di questo giovane filosofo e che gli veniva da una intima 
potenza artistica che non lo scemava punto, anzi gli faceva da compi- 
mento, era una tendenza, continua in ogni suo scritto, a voler consi- 
derare non mai disgiunti ]’uno dall’altro tutti gli elementi costitutivi 
della natura umana. Egli aveva il gran merito, che oggi manca a tanti 
dei positivisti e pid in specie dei nostri, di riporre il vero ufficio della 
filosofia e della scienza nel cercar di capire tutto l’uomo. 

Ci pare, quindi, ottima la scelta che il Tarozzi ha fatto del Guyau 
come di una bella e forte figura di pensatore, che giovasse disegnare 
cercando di trarla tutta intera dalle opere che ne riflettono, ciascuna, 
una parte e un aspetto; tanto pid che la somma del lavoro intellet- 
tuale di lui non si riduce a meri tentativi di ipotesi ardite 0 a nega- 
zioni critiche, ma a uno sforzo generoso di mettere in armonia l'arte 
con la scienza, la parte vera e innegabile delle idee della tradizione 
con le esigenze moderne del pensiero e degli studi sperimentali. Ed eé 
bene che il Tarozzi abbia mirato in specie a mettere in rilievo questa 
parte piu feconda e pid benefica dell’ingegno del Guyau; e la dove egli 
balena, per dirlo col Vico, in troppe acutezze o analizza eccessivamente 0 
non tien conto di fatti e di tendenze innegabili della coscienza umana, il 
suo critico faccia avvertire al lettore questo eccesso 0 questa mancanza, 
notando, come gli occorre pit volte, che senza |’ uno e l’altra il pensiero 
del filosofo francese sarebbe riuscito pit largo e pid vero. 

Parecchie di queste osservazioni critiche escono come da sé spon- 
tanee dall’esposizione diligente che il Tarozzi fa delle idee del Guyau, 
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prendendone motivo anche da un Jibro recente del Fouillée; altre fanno 
parte di una serie d’idee e di vedute filosofiche ed estetiche messe in- 
nanzi dal critico parallelamente alla sua esposizione. Si le une come le 
altre rivelano in lui un abito non comune a pensare con la sua testa, 
a rendersi ben conto di quel tanto di vero o di falso che é@ nelle idee 
degli altri, a non lasciarsi imporre dalla autorita, dalla voga di dottrine 
dominanti e strombazzate. E lo riconosciamo con piacere in un giovane, 
Poiché uno dei lati pit deboli, che ha avuto quella che in Italia é stata 
finora o é@ passata per essere la scuola positiva, ci 6 parso sempre una 
grande facilita a giurare sulla parola del Comte e degli altri suoi mae- 
stri, a prendere tutte le loro negazioni come le verita pit’ sacrosante e 
pit feconde di bene che mai fossero uscite da menti umane. 

Un moto contrario di buon augurio per l’avvenire del pensiero e 
degli studi italiani si fa tra noi in questa parte ogni giorno piu.I nostri 
giovani pid ingegnosi e pit dotti accettano delle dottrine positive e scien- 
tifiche francesi e inglesi la parte innegabile — per es., quel tanto della 
teoria dell’evoluzione che @ in pieno accordo col moderno concetto 
delle scienze storiche; — ma le correggono e le compiono con elementi 
derivanti dalla scuola critica tedesca e dalle migliori tradizioni del 
pensiero italiano. Cid che poi, ed é@ fortuna, molti nostri giovani sen- 
tono gia in sé vivamente é il bisogno di uscire oramai da quella im- 
mensa aridita infeconda di sole ricerche minutamente erudite e critiche, 
in cui un insegnamento, che ha troppo a lungo dominato tra noi e che 
dura anche oggi, avrebbe voluto chiuderli per sempre e a ogni costo. 

Il Tarozzi, che, come apparisce da questo e da altri suoi scritti e 
anche da aleune sue buone poesie, pubblicate di fresco col titolo Fede 
novella, @ giovane assai, da sopra tutto questa prova e questa garanzia 
di aver sentito ove sia il difetto e l’angustia dell’ indirizzo di molti gio- 
vani studiosi italiani: egli cerca di congiungere insieme il pid possibile 
due forme d’ingegno e di coltura che mai avrebbero dovuto andar di- 
vise: la letteraria e la filosofica. Varie delle considerazioni che egli fa 
sulle dottrine estetiche del Guyau ci son parse, oltreché ingegnose, ve- 
rissime e suggerite da un largo concetto della natura e degli uffici del- 
l’arte, a cui l’essere nel suo fondo concorde con quello della scuola po- 
sitiva, seguita dal Tarozzi con molta indipendenza di pensiero, non 
toglie di esser largo e comprensivo. Ci @ parsa pure buona ed acuta 
l’esposizione critica delle dottrine del Guyau intorno alla natura e al- 
l’avvenire della religiosita, specie ]4 ove @ notato avere questi discono- 
sciuto a torto cid che in essa v’é di ¢rriducidile e di intimamente umano. 
Troppo breve in vece ed insufficiente é la critica delle idee del Guyau 
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intorno alla Morale; critica in cui avrebbe potuto e dovuto entrare, per 
compire lo studio della mente di lui, anche |’esposizione dei criteri fi- 
losofici coi quali egli in uno dei suoi migliori lavori s’era fatto giudice 
dell’ Etica inglese contemporanea. 


PEDAGOGIA. 


Vocaholarioe della lingua latina, di G. Conresz. — Torino, Clausen, 1890; 
due volumi. 

Il prof. Giacomo Cortese ha gia un buon nome tra i giovani nostri 
latinisti per aleuni belli studi su Cornelio Nipote,su Catone e su Orazio; 
ed era certo preparato assai bene all’impresa cui si @ accinto di dare 
alle nostre scuole un vocabolario latino. Impresa non inopportuna né 
inutile, sebbene simili lessici abbondino, e sia difficile sostituire a un 
tratto nelle scuole quello del Pasini e quello del Torre e Dellanoce, che 
vi hanno una tradizione di molti anni e dilungo uso: non inopportuna, 
perché, essendosi alquanto modificato ai di nostri il fine dell’ insegna- 
mento del latino, volto pit all’ interpretazione dei classici che ad educare 
scrittori in quel linguaggio, anche i lessici formati per lo passato in 
servizio della composizione latina devono essere accomodati al nuovo 
intento; non inutile, ad ogni modo, perché in questo genere di lavori 
ogni nuovo tentativo migliora i precedenti, anche se in qualche parte 
o per alcuna speciale ragione resti, nell'’effetto, inferiore a quelli. 

Il prof. Cortese nota quali siano i difetti generali dei vocabolari 
anteriori al suo: gli esempi spesso scorretti o tradotti in modo infelice, 
l’ortografia non buona, la prosodia manchevole o errata, la congerie ar- 
ruffata di quei significati disparatissimi, che sono la pit manifesta e 
biasimevole contradizione ai principi della scienza linguistica. Di evitare 
questi difetti si é studiato il Cortese, con l’aiuto della filologia positiva, 
per la quale lo studio della lingua é come la scienza dell’umanita par- 
lante; poiché, come egli dice bene, non basta conoscere una civilta an- 
tica e l’espressione sua principalissima, la lingua; ma, ove manchi il 
senso storico, che @ poi tutt’uno col senso filosofico delle cose, si avra 
dell’erudizione, pid o meno ricca, ma sempre infeconda, non la critica 
vera che studia e restaura la vita d'un mondo sepolto, 

Il vocabolario @ diviso in due parti: latino-italiano, che abbraccia 
oltre a mille e dugento pagine; italiano-latino, di minor mole, perché 
fatto, contro l’uso dei vocabolari vecchi, in modo pid comprensivo, La 
prima parte a noi sembra migliore della seconda, o per essere pit esatti, 
destinata a raggiunger meglio il fine e adempiere pid utilmente l’uf- 
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ficio suo; nella seconda ci pare che |'autore non abbia sempre tenuto 
un metodo rispondente ai bisogni pratici della scuola, e percid che il 
vantaggio sia pur sempre dei lessici vecchi. Un esempio spieghera me- 
glio la cosa: troviamo a p. 18 addottorars?, cui si fa corrispondere j| 
lat. doctoris gradum assequi o laurea donari, ma per la funzione del- 
’'addottoramento non c’é corrispondenza aleuna; o meglio, bisogna cer- 
earla a p. 313 sotto maestramento, parola morta e sepolta da secoli! Il 
Cortese pare che abbia tenuto a base; per la compilazione di questa 
parte. dei vocabolari italiani dove fossero inzeppati gli arcaismi e gli 
idiotismi pit strani, dallo sqguasimodeo (p. 560) al madesi (p. 313); e 
invece ha trascurato molte voci della lingua viva e presente, rimaste 
forse senza battesimo accademico, ma frequenti al pensiero dei giovani 
e segno per essi delle idee che spesso dovranno rivestire di forma latina, 

La prima parte é fatta invece assai bene; né solo per l’abbondanza 
delle parole e dei sensi registrati; ma per l’ordine delle dichiarazioni, 
che seguono la naturale evoluzione ideologica e morfologica del voca- 
bolo; per la costante indicazione della quantita, che aiutera i giovani 
a superar da sé molte difficolta nella lettura de’ poeti; per i significati 
che sono quasi sempre dichiarati con cura, se non con sicurissima cogni- 
zione della lingua italiana, Crediamo che un’attenta revisione di questo 
lessico suggerira all’autore stesso molti piccoli miglioramenti, che lo 
avvicineranno sempre pil a quell’ ideale di perfezione verso il quale ha 
gia fatto notevole cammino; ma gia sino da questa prima prova egli 
é uscito, si pud dir, abbastanza bene. Abbiamo notato qua e la alcune 
lacune, e le indicheremmo, se questo fosse il luogo da cid; ma le spe- 
ciali riviste di filologia classica adempiranno meglio questo ufficio. Non 
vogliamo tralasciare perd di rilevare all’autore che qualche volta gli si 
devono essere smarrite o schede o appunti, poiché a certi rimandi non 
si trova corrispondenza: per esempio, a p. 260, abbiamo tutta una fa- 
miglia di parole, concio, concionalis, concionator, ecc. per cui si rinvia 
a contio, contionalis, ecc.; ma poi a pag. 299 da continuus si passa 
a contollo, e la spiezazione di quei vocaboli manca del tutto: e la cosa 
si ripete alcune altre volte. Attenda dunque il Cortese a codesta revisione; 
e cosi ]’opera sua potra dirsi veramente rispondente ai bisogni delia scuola 
italiana, Per ora é un lodevole tentativo. 
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SCIENZE ECONOMICHE. 


Untersuchungen ueber Begriff und Wesen der Grundrente (Ricerche 
sul concetto e sull’assenza della rendita fondiaria) von D* Scautiern- 
Scuratrennoren. — Lipzia, G. Fock, 1889. 

Questo breve saggio é notevole soltanto come un tentativo parziale di 
conciliazione fra le dottrine della economia classica e quelle della scuola 
utilitaria recente. Ma il tentativo non puo dirsi felice, perché fatto senza 
il necessario apparecchio di Jarghi studi e di una conoscenza profonda 
dell’argomento trattato. E infatti l’autore dopo di avere riassunto il 
concetto del valore, determinato a norma della wtilita finale dei pro- 
dotti, cerca di farne le applicazioni agli elementi produttivi e special- 
mente alla terra. La quale, al pari di ogni altro fattore di produzione, 
deriva il suo valore dalla propria contribuzione ai beni economici. E 
quindi la rendita fondiaria troverebbe in cid le sue cause ed origini; 
e sarebbe dipendente anzitutto dal valore del prodotto e in secondo 
luogo dalla partecipazione della terra alla formazione economica dello 
stesso prodotto; o in altri termini dalla limitazione quantitativa dei ter- 
reni, necessari a quella data produzione, corrispondente ai bisogni della 
popolazione. Ma poste come vere queste premesse, non sono suflicienti 
a darci la spiegazione completa e razionale della rendita fondiaria. Pe- 
rocché se la cooperazione produtiiva dei terreni fosse wniforme, data 
anche la loro limitazione quantitativa e il valore del prodotto, non vi 
sarebbe rendita nel senso proprio della parola, In verita |’autore non 
distingue la rendita fondiaria dal reddito di monopolio, e non dimostra 
quindi il processo economico in virtu del quale essa nasce e si svolge. 
Oltre di cid egli cade nello stesso errore in cui é caduto il Béhm-Ba- 
werk, confondendo la rendita della terra col profitio del capitale in essa 
impiegato. E perd il grave quesito non riceve alcuna nuova luce, come 
era da aspettarsi, dalle indagini dell’autore; il quale per altro mostra 
in vari punti acume e dottrina, e potra con istudi pit lunghi e maturi 
approfondire il suo tema e modificare le sue conclusioni. Ad ogni modo 
é degna di considerazione questa nuova tendenza che appare da molte 
parti allo studio delle teorie degli economisti classici. 


Vol. XXVIII, Serie III — 16 Luglio 1890. 
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(Notizie italiane) 


Di una malattia speciale dei bachi da seta e designata col nome 
di flaccidezza, ebbero gia ad occuparsi vari batteriologi, che riconobbero 
esser la malattia prodotta da particolari microrganismi. Ora i dottori Cu- 
boni e Garbini, avendo avuto occasione di esaminare alcune foglie di gelso 
coperte da macchie nerastre, riconobbero che nei punti corrispondenti 
a tali macchie il tessuto appariva distrutto da una quantit&é enorme 
di batterii, e che nell’aria umida vi si tormavano delle colonie quasi pure 
di diplococchi. Questi microrganismi vennero fatti riprodurre, dai sopra- 
citati osservatori, in appropriati mezzi di coltura, determinandone le par- 
ticolarita, e si vide che con queste colture si poteva poi ottenere la in- 
fezione delle foglie di gelso sane. Per tale ragione i dottori Cuboni e 
Garbini vollero stabilire se esisteva relazione tra questa malattia delle 
foglie e la flaccidezza dei bachi da seta; e difatti risult) che alimentando 
i bachi con foglie infette,si sviluppava la malattia, di cui era facile ri- 
trovare i germi nel corpo degli animali morti. Esisterebbe dunque una 
identité fra i microrganismi che producono la malattia delle foglie e 
quelli che causano la flaccidezza, e gli autori si riserbano di proseguire 
i loro studi su tale questione, che presenta un grandissimo interesse per 
la nostra agricoltura. 

— Leditore inglese Fisher Unwin ha acquistato dall’editore Kegan 
Paul di Londra i diritti di traduzione nel Regno Unito del Savonarola 
e del Machiavelli di P. Villari, che nel corso di pochi anni si son meri- 
tati lonore di pit ristampe. Il Fisher Unwin ha ora intrapreso una edi- 
zione illustrata del Machiavelli, che 6 la seconda in Inghilterra. Del Sa- 
vonarola, che di nuovo si é tradotto, si sono avute in quest’anno due edi- 
zioni; ed ora si fa la terza, che sar’ popolare ed uscira presto. 
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— Le origini della pittura veneta é il titolo di un opuscolo importante 
di P. G. Molmenti (estratto dagli atti del R. Istituto Veneto), nel quale 
lA. ha trattato in poche pagine I’ interessante argomento giungendo alla 
conclusione che la scuola veneziana comincia veramente coi due pittori 
non veneziani, Gentile da Fabriano e Pisanello da Verona. 

— Gli impresari Corsi di Milano hanno firmato un contratto col mae- 
stro Carlo Gomez per una nuova opera in tre atti da rappresentarsi alla 
Scala nella prossima stagione di carnevale-quaresima. I] titolo e l’argo- 
mento dell’opera sono ancora un segreto. 

— In un libretto intitolato: Sul nuovo regolamento delle scuole nor- 
mali, e pubblicato recentemente pei tipi dell’editore Cesare Ferrerv di 
Torino, il professore Michelangelo Billia del Liceo di Sondrio esamina i 
nuovi regolamenti delle scuole normali, mettendone in evidenza i prin- 
cipali difetti, non ostante i quali egli riconosce che col nuovo regolamento 
si ottiene un miglioramento almeno parziale dell’ istruzione secondaria. 

— E uscito in Bologna il numero di saggio di Battaglie Artistiche, 
rivista quindicinale di letteratura, musica e drammatica, della quale é 
Direttore proprietario il signor Carlo Venturi editore di musica. Contiene 
poesie, articoli letterari e una composizione musicale del maestro G. Bol- 
zoni su parole di E. Panzacchi: D'Autunno. 

— E uscito (Assisi, tipografia Metastasio) il secondo volume di Prose 
e versi del marchese Giovanni Eroli di Narni. Anche in questo secondo 
volume si contengono scritti pregevoli di bibliografia ed archeologia, No- 
tevole fra gli altri la iconologia delle antiche vie romane. 

— Cristoforo Colombo, la sua persona e i suoi ritratti & il titolo di 
una estesa monografia pubblicata da Salvatore Raineri nel fascicolo della 
Rivista Marittima, de) corrente mese. Fra gli altri, il signor Raineri ri- 
produce in questo studio il ritratto bellissimo, che, di Cristoforo Colombo, 
ci lascid Lorenzo Lotto, pittore della scuola veneziana del cinquecento, 
e che dai competenti 6 giudicato il pil veritiero che esista. 

— In occasione di nozze, il signor C. Castellani prefetto della biblio- 
teca di S. Marco in Venezia ha pubblicato, traendolo da un codice Mar- 
ciano, l’Epitalamio di Teodoro Prodromo con una traduzione italiana in 
versi, e note storico-filologiche. La traduzione é fatta contrapponendo a 
ciascun verso del testo (verso di quindici sillabe) un endecasillabo ita- 
liano seguito da un quinario. 

— Fra i manoscritti che gli eredi di Gargano Gargani cedettero alla 
Biblioteca nazionale centrale di Firenze si é trovata una minutissima e 
copiosa Bibliografia fiesolana, nella quale sono raccolte non solo le opere 
che illustrano storicamente, letterariamente e archeologicamente la citta 
di Fiesole e i suoi dintorni, o in qualche modo si riferiscono ad essa, 
ma anche gli scritti inseriti in altre opere, o venuti alla luce in pubbli- 
cazioni periodiche italiane e straniere. Sono registrati nella Bibliograjia 
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anche gli scritti di autori fiesolani. Questo lavoro, che va dai tempi pid 
remoti fino ai presenti, consta di oltre 2500 schede, molte delle quali 
contengono dotte ed ampie illustrazioni. 

— Silvio Pellini ha pubblicato (Verona, Carlo Drucker editore) un 
Manuale bibliografico per lo studente di lettere, con Vaiuto del quale i 
giovani che frequentano i corsi della facolté di filosofia e lettere po- 
tranno trovare la indicazione dei libri occorrenti pei loro studi. Le opere 
registrate in questo Manuale sono distribuite per materie sotto le se- 
guenti rubriche: Bibliografie; Dizionari di anonimi e pseudonimi; Mano- 
scritti ed incunabuli; Spogli di pubblicazioni periodiche; Dizionari bio- 
grafici, Libri proibiti; Dizionari di belle lettere; Opere varie; Storia 
delle belle arti; Lingue e letterature francese, tedesca, inglese; Lingua 
e letterature italiana, latina, greca; Storia comparata delle lingue clas- 
siche e delle lingue neolatine; Storia; Archeologia; Filosofia; Pedagogia; 
Geografia; Paleografia. 

— Gli editori L. Roux e C. di Torino hanno pubblicato in un elegante 
volume di circa quattrocento pagine, i Racconti peloritani di E. G. Bo- 
ner. Sono diciannove racconti, dei quali diamo i titoli, riserbandoci di 
parlare del libro nel nostro Bollettino bibliografico: Villeggiatura pelo- 
ritana; Festa dell’antenna; Oltremare; Viva la Regina; Notte di Natale ; 
Bandiera tricolore; Dal giornale di una morta; Mercoledi delle ceneri; 
Carnevale tragico; Perdono; Zia Teresa; Pasqua di resurrezione; Ninfa; 
Anno nuovo vita nuova; Armonio; Scirocco e ponente; Regina e acquaiuola; 
L’ indovino del mare; Croce d'oro. 





(Notizie estere ) 









Il prof. Jannsen ha richiamato l’attenzione dell’Accademia delle 
scienze di Parigi, sull’ interesse che possono presentare le fotografie degli 
eclissi parziali, per determinare se il globo lunare 6 circondato o no da 
un involucro gassoso. Tale involucro dovrebbe infatti produrre dei fe- 
nomeni di rifrazione, per cui apparirebbe alterato l'aspetto delle granu- 
lazioni solari nei punti prossimi al disco della luna. Ora il Jannsen ot- 
tenne nel 1882 la fotografia d’un eclissi, dove la superficie solare conserva 
la propria caratteristica tessitura anche in vicinanza dell’orlo del disco 
lunare; il che da un’altra prova della rarefazione assai grande dell’atmo- 
sfera, se pure esiste, della luna. 

— Alla stessa Accademia il Perrier ha trattato delle esperienze in- 
traprese per sostituire all'acqua di mare naturale, un’acqua artificialmente 
preparata, ma capace di tenere in vita gli animali marini e specialmente 
le ostriche. Le esperienze vennero divise in due serie, adoperando per 
ciascuna miscéle diverse, e l’acqua artificiale venne usata all’esposizione 
di ostricoltura al Campo di Marte. Si 6 cosi riconosciuto che l’acqua di 
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mare artificiale, composta colle sostanze e nelle proporzioni indicate dal 
Perrier, convisne perfettamente alle ostriche, purché sia bene aerata prov- 
vedendo all respirazione degli animali; talché quest’acqua pud servir 
bene alla conservazione dei molluschi pel consumo ordinario. 

— Una nuova e ardita operazione é stata eseguita dal Lannelongue 
su di una bambina di quattro anni, la quale presentava le deformazion‘ 
del cranio e i segni caratteristici della microcefalia, accompagnata da 
idiotismo. Si 6 eseguita una resezione parziale degli ossi del cranio, lungo 
la satura sagittale, su di una lunghezza di nove centimetri e per una 
larghezza di sei millimetri, senza toccare la dura-madre. Avvenuta la ci- 
catrizzazione della ferita, dopo poco pit di un mese non solo sono scom- 
parsi i fenomeni di eccitazione cerebrale di cui soffriva la paziente, ma 
la intelligenza di quest’ultima si 6 andata sviluppando ed ha permesso 
dei tentativi di educazione, impossibili per lo addietro quando il cervello 
restava rinchiuso nella sua angusta prigione. 

— Al deposito dei vini di Bercy, a Parigi, si fa uso della corrente 
elettrica per la sterilizzazione dei vini stessi. A quanto riferisce la « Lu- 
mitre Electrique » si trattano al suddetto deposito circa dieci ettolitri 
all‘ora, e con risultati assai soddisfacenti. Nei vini facilmente alterabili, 
o che hanno principiato a guastarsi, i fermenti sono distrutti dalla cor- 
rente, e la conservazione dei vini é assicurata. La corrente viene cosi ad 
esercitare un‘azione puramente fisiologica, senza alterazioni nella com- 
posizione chimica del liquido; essa 6 dunque preferibile assai a certi 
agenti chimici adoperati per lo stesso scopo, ma che riescono nocivi alla 
salute dei consumatori. 

— Nel parco areostatico di Meudon sono giunti a fabbricare un mo- 
tore della forza di 70 cavalli e che pesa soltanto 490 chilogrammi. Di- 
cesi che questo motore, di piccolo volume, possa agire dieci ore di se- 
guito; e naturalmente si conserva con grande cura il segreto di questa 
invenzione con la quale si stanno eseguendo alcune sperienze pre- 
paratorie. 

— Alla recente esposizione di apparecchi di salvataggio che si apri 
a Tolone, venne presentato un congegno abbastanza originale per so- 
stenere un naufrago sull‘acqua. Questo apparecchio si compone di un 
piccolo cilindro diviso in due camere, in una delle quali si trova dello 
zinco e nell'altra dell’acido solforico. Quando la persona che ha con sé 
l'apparecchio cade nell’acqua, la pressione dell’'acqua fa agire una val- 
vola che mette in contatto l'acido collo zinco; si svolge allora una 
grande quantita d’ idrogeno, che gonfia una cintura in gomma elastica 
del naufrago, e lo tiene a galla 

— In una delle ultime sedute della Societ& medica degli Ospedali di 
Francia il prof. Hayem ha parlato dei buoni effetti dell acido lattico su 
certe affezioni diarroiche ribelli ad ogni cura. Con questo medicamento 
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il miglioramento e anche la guarigione si sono ottenuti con una rapidita 
singolare. Il prof. Hayem prescrive l’acido lattico sotto forma di limo- 
nata alla dose di 10 a 15 grammi. Egli ha guarito con questo rimedio 
tre casi di colerina, e non esiterebbe a proporlo come agente curativo 
e profilattico in caso di colera asiatico. Come profilattico basterebbe pre- 
scriverlo alla dose di 4 a 6 grammi al giorno. Come curativo si dovrebbe 
amministrare quanto pitt presto @ possibile alla dose di 10a 20 grammi 
nelle ventiquattro ore. 

— Le Don Juan de Mozart @ il titolo di un bello studio, in un vo- 
lume, di Charles Gounod testé uscito pei tipi dell’Ollendorf di Pariyi. 

— La collection des artistes céitbres, pubblicata sotto la direzione 
di Eugéne Muntz e pei tipi della Librairie de l'art, si 6 arricchita di un 
importante studio in un volume su Jacob Van Ruysdael et les paysa- 
gistes de Vécole de Harlem, per opera del signor Emile Michel. 

— L’editore libraio Emile Bouillon di Parigi ha messo in vendita 
una nuova edizione accuratamente riveduta e notevolmente aumentata 
della Chrestomathie de Vancien francais IX —- XV siécles di L. Con- 
stans. Crescono pregio a quest’opera, che fu premiata dall’Accademia di 
Francia, un accurato sommario della letteratura francese nel medio evo, 
e un completo glossario etimologico. 

— Nella Collection pour les jeunes filles — choix de memoires et 
écrits des femmes francaises au X VII, XVIII et XIX sitcles, che si pub- 
blica presso leditore Ollendorf e sotto la direzione della signora A. Ca- 
rette, & uscito: Mademoiselle De Montpensier con prefazione di Octave 
Feuillet. 

— Voyage au pays du defici t, la nouvelle Italie & il titolo di un vo- 
lume del signor Edmond Neukomm, ora pubblicato dall’editore Kolb di 
Parigi. 

— Il dott. Chatelain medico alienista ha testé dato in luce (Fischba- 
ker editore Parigi) uno studio di psichiatria intitolato: La folie de Jean 
Jacques Rousseau. E un volume in 18° che comprende i seguenti nove 
capitoli: 1° Sanita fisica ; 2° Infanzia e giovinezza; 3° Carattere; 4° Le 
idee di persecuzione; 5° Tratti caratteristici; 6° Le cause; 7° Gli atti; 
8° Gli scritti ; 9° La morte. 

— Nell’edizione nazionale (Emile Testard editore) delle opere di 
Victor Hugo, é uscito il secondo tomo di Notre Dame de Paris con il- 
lustrazioni di Luc Olivier-Merson incise all’acqua forte dal signor Gery 
Richard. 

— Presso la libreria accademica Didier Perrin e CO. di Parigi é uscito 
un interessante volume di saggi del signor Edouard De Morsier intito- 
lato: Romunciers allemands contemporains. 

— Fra gli ultimi romanzi francesi notiamo: L’@me de pierre di G. 
Ohnet (Ollendorf) ; Petites fétes di Henri Lavedan (Kolb); Mortes et vi- 
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vants di Charles Merouvel (Dentu); Astra di Carmen Sylva (Didier Perrin) ' 
Histoire d’amour di Paul Dérouléde (Calman Levy) ; Contes % madame 
di Jacques Normand (Levy). 











































Il sig. Teodoro Bent lesse alla Societ& geografica di Londra la descri- 
zione di un viaggio, da lui fatto con sua moglie in quella parte dell'Asia 
Minore, che 6 chiamata Cilicia Tracheia. La regione da loro traversata 
é limitata dal Mediterraneo al Sud, dal Calycadros e dai suoi tributari 
all’ovest, e dal fiume Lamas all’est. Le molte trib di Yuzucks nomadi, 
che sono quasi i soli abitanti di quel territorio, sono una razza pacifica 
e mite, affatto diversa dai Kurdi, dai Circassi ed altri popoli, che pas- 
sano l’inverno nella pianura della Cilicia, e i cui pascoli estivi si tro- 
vano piu ad est. I Yuzucks sono una razza notevolmente bella, ma tra 
loro si nota una eccessiva mortalita nei bambini, a cagione della poca 
vigilanza che si esercita su di loro, e perché rimangono continuamente 
esposti all’ intemperie. 

— Fra gli scritti del numero di luglio dell’Antiquary, sono notevoli 
quello su la recente scoperta a Grantham del sig. Venables, e l’altro del 
rev. Dr. J. Hirst sul nuovo museo per Roma. 

— Il sig. Karl Blind ha scritto pel prossimo numero della Scottisch 
Review un articolo sui Luther Monuments and the German Revolu- 
tion of 1525 (i monumenti di Lutero e la rivoluzione tedesca del 1526). 

— Il sig. Reginald Dickinson, impiegato alla Camera dei Comuni, 
ha pronta per pubblicare una nuova edizione del suo Summary of the 
Constitution and Procedure of Foreign Parliaments (sommario della co- 
stituzione e della procedura dei Parlamenti stranieri).In questa nuova 
edizione sono esaminati i parlamenti di quattordici nazioni, compreso il 
Giappone. 

— Pei tipi dell’editore T. Fisher Unwin 6 testé uscito un volume 
del Dr. W.C. Compland, che ha per titolo: The gain of Life and other 
essays (il guadagno della vita ed altri saggi). Scopo principale di que- 
sto libro & quello di ricercare le ragioni ed il valore intrinseco dell’esi- 
stenza nello stato corporeo. 

— Un nuovo libro di teologia, che usciré quanto prima presso il 
medesimo editore, 8 The nature and method of revelation (la natura ed 
il metodo di rivelazione) del rev. Dr. G. P. Fisher. 

— Herbert Spencer sta scrivendo per la rivista Mind un articolo in- 
titolato: Space-consciousness (conscienza dello spazio), in risposta ai 
neo-kantiani. 

— Il signor Sutherland Edwards, che pubblicd qualche anno fa un 
buon libro sulla Russia, ha dato in luce ora, pei tipi dell’editore Allen 
e comp. di Londra, un volume intitolato The Romanoff: Tsare of Mo- 
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scow and Emperors of Russia (I Romanoff: Tzar di Moscovia e impera- 
tori di Russia). 

— Lieditore T. Fisher Unwin annunzia una ristampa del libro di 
Mary Wollstonecraft intitolato Rights of women (i diritti delle donne), 
che fu pubblicato per la prima volta quasi cento anni or sono. La si- 
gnora Fawcett vi ha premesso una introduzione critica nella quale di- 
scute le condizioni sociali delle donne allora e ora. 

— Il prossimo volume della serie dei Canterbury Poets pubblicata 
dall’editore Walter Scott, sara intitolato The Painter Poets (i pittori 
poeti) Sara una scelta di poesie specialmente dal Rossetti, William Morris, 
W. Bell Scott, Thomas Woolner, ecc. L’edizione sar& curata dal signor 
Kineton Parkes. 

— Selections from Robert Browning a cura della signora Albert 
Nelson Bullens, 4 il titolo di un volume di 350 pagine, testé uscito in 
luce a Boston presso gli editori Lea e Shepard. Contiene alcune delle ul- 
time poesie del Browning. 

— Fra i nuovi romanzi comparsi in Inghilterra notiamo: Lady Dobbs 
di Emily Marion Hawis (Kegan Paul); Midge di May Crommelin (Tri- 
schler); Mumford Manor di John Adamson (Fisher Unwin); The Master 
of the Magicians di Elizabeth Stuart Phelps e Herbert D. Wardd (Hei- 
nemann); A Phonografic Mystery di L. Madreyhijo (Remington); Her 
Last Throw di Mrs. Hungerford (White); The Mystery of a Millionaire's 
Grave di Gordon Stables (Remington); A. Black Business di Hawley 
Smart (White). 

— Il primo numero degli Annals of the American Academy of social 
and Political science, una nuova rivista trimestrale di politica ed eco- 
nomia, uscira fra breve a Filadelfia. Conterra fra gli altri articoli, uno su 
la politica nel Canada e negli Stati Uniti del Dr. Bourinot ed un altro su 
la decadenza del governo locale in America del prof. Patten. 

— L'editore americano sig. Matie ha in preparazione una nuova 
grande opera intitolata: The makers of America (i facitori dell’America), 
alla quale collaboreranno il Presidente Adams dell’Universita di Cornell, 
il prof. Sumner di Yale, il sig. Bayard Tuckermen, il sig. James Schou- 
ber, il colonnello Higginson ed il sig. Barrett Wendell; e nella quale si 
parleri degli esploratori, degli inventori, teologi, autori, soldati, e statisti 
che hanno contribuito all’origine e all’incremento dell’America. 


Dalle sperienze che il Currier ha fatto a Berlino nel laboratorio 
dei signori Koch e Fraenkel, risulta che l'acqua diviene sterile soltanto 
quando sia fatta bollire per quindici minuti. Ma la distruzione completa 
e sicura di tutti i microrganismi non si ottiene che dopo la ebollizione 
di un’ ora. 
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— Un giornale tedesco consiglia, per preservare i muri dall’umidita, 
di ricorrere ad una soluzione di una parte di paraffina con due o tre 
parti di olio di catrame estratto dal carbon fossile. Questa miscéla ado- 
perasi mantenendola fluida a bagno-maria; essa va usata sui muri ben 
asciutti, e quindi la si pud applicar con vantaggio durante l’estate. 

—TIl signor Nathorst ha pubblicato per le stampe (Lipsia, Freytag 
editore) uno studio in un volume su la flora mesozoica del Giappone: 
Beitrdge zur mesozoischen Flora Japan’s. 

— Il prof, E. Weiss, direttore della specola astronomica di Vienna, 
ha annunciato a quella Accademia imperiale delle scienze che la cometa 
scoperta il 2 settembre 1888 da Bernard, e chiamata col suo nome, é 
stata ritrovata. Essa é visibile soltanto per mezzo di un potente tele- 
scopio. Gia nel marzo del corrente anno era stata constatata la sua di- 
stanza dal sole e la durata della sua visibilita, la quale supera ormai 
di due mesi quella della celebre cometa scoperta nel 1851. Gli astronomi 
di Vienna, sperano col bellissimo rifrattore del loro istituto di potere | 
osservare ancora parecchie settimane la cometa Bernard. 

— I piani del nuovo Teatro Mozart, da erigersi sul Ménchsberg a 
Salzburg, sono stati condotti a termine dagli architetti signori Helmer 
e Feller. L’interno del teatro rassomigliera molto al teatro di Bayreuth, 
con in pii una galleria. Una nuova strada tortuosa sard costruita dalla 
cittaé alla altura sulla quale il teatro deve sorgere. 

— Die Portrdtdarstellungen Karls des Grossen (le descrizioni del 
ritratto di Carlo il Grande) é il titolo di unv studio storico, testé com- 
parso ad Aachen presso l’editore Cremer. 

— Il signor Ed. J. Bachmann ha pubblicato (Berlino coi tipi del- 
Veditore Schreider) la prima parte, Jus connubii, di un Corpus iuris Abes- 
sinorum. 

— Politik der konstitutionellen Staaten (la politica degli Stati costi- 
tuzionali) 6 il titolo di uno studio in un volme del signor K. Walcher, 
uscito recentemente a Karlsruhe presso l’editore Macklot. 

— Il signor E. Stengel ha dato in luce, pei tipi dell’editore Franck 
di Oppeln, un catalogo delle grammatiche francesi dalla fine del secolo 
XI\ fino al principio del XVIII: Verzeichnis franzisischer Grammatiken 
vom Ende des 14. bis zum Ausgange des 18 Jahrhunderts. 

— Pei tipi dell’editore Voss di Amburgo é uscita la prima parte di 
un contributo alla storia della letteratura e del teatro tedesco del si- 
gnor B. Litzmann. II titolo di quest’opera 8: Friedrich Ludwig Schri- 
der: Ein Beitrag zur deutschen Litteratur-und Theatergeschichte. 
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La Deutche Zeitung annunzia che la Societa commerciale del 
Congo invier& una nuova spedizione per esplorare le ignote sorgenti del 
grande fiume. Questa spedizione sara guidata da Alessandro Delcom- 
mune, il quale ha gia esplorato alcuni affluenti del Congo e si é fermato 
diciassette anni in quelle regioni. Suoi compagni saranno il tenente sve- 
dese Hackanson, un tempo agente dello Stato libero del Congo, il dottor 
Briart, il tenente russo Santschoff, il barone Marcello Roert, 1’ ingegnere 
Roberto Didderich e il signor Protch. La spedizione giunger& verso la 
meta di settembre del corrente anno a Kiachassa, risalirk poi la parte 
superiore del fiume, ed il suo afiluente Lomann sino a Nyangwe, dove 
il Congo cessa d'esser navigabile. I piccoli laghi come Lohemba ed Us- 
samba, che si trovano ai confini dello Stato del Congo, alimenterebbero 
con le loro acque, secondo l’opinione di taluni viaggiatori, il fiume Congo, 
il quale é formato essenzialmente dei tre fiumi Lualaba, Luxpula e Lu- 
kuga, che, al dire dei mercanti arabi, si riuniscono in un punto formando 
una specie di lago: il Lanij. Nessun viaggiatore é penetrato fin la per 
confermare la verits di questa asserzione. La spedizione cercherd di 
giungere fino a quel lago ed anche di avanzarsi nel territorio di Orna 
che é, si dice, molto salubre, fertile e ricco di minerali. La spedizione 
durer& dai 12 ai 18 mesi. 

— Una spedizione idrografica danese fara questa estate una esplo- 
razione nel Kattegat e nello Skagerrack. Sari composta del piroscafo 
Scandinavian, della cannoniera Alphild, e di tre altri piroscafi. Fra gli 
apparecchi scientifici da adoperarsi, ve ne ha uno inventato dal profes- 
sore Eckman per innalzare l’acqua fredda da un profondita di 300 brac- 
cia, isolandola in pari tempo dal calore degli strati superiori. La spedi- 
zione dovra fare delle osservazioni sulla temperatura del mare e l'ana- 
lisi dell’acqua marina a varie profondita, 

— L’uso della gomma elastica per cancellare i disegni fatti colla ma- 
tita, rimonta alla meta del secolo passato. Difatti nella storia dell’Ac- 
cademia delle scienze di Parigi, dell’anno 1752, si fa menzione non sol- 
tanto delle buone proprieta della gomma elastica in surrogazione della 
mollica di pane, ma si ricorda ancora come questa innovazione sia stata 
proposta dal Magellan, corrispondente dell’Accademia, degno e ultimo 
pronipote del celebre scopritore dello stretto fra l’Oceano e il mare 
del Sud. 

— Da vari anni si stanno eseguendo dal Plantamour a Sécheron, 
presso Ginevra, delle ricerche sui movimenti periodici del suolo, con 
l'aiuto di livelli a bolla d’aria. Le osservazioni, continuate per undici 
anni di seguito, mostrano che tali oscillazioni sono legate colle . aria- 
zioni di temperatura, e che esse dipendono dal soleggiamento del ter- 
reno; tuttavia esiste una causa perturbatrice di tale accordo colla tem- 
peratura, ma non é stato possibile sinora di stabilirne la natura. 
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— Da alcune interessanti considerazioni che il prof. Langley ha espo- 
sto all’accademia delle scienze di Washington, e che avevano per oggetto 
di determinare quale fosse la luce pit economica, risulta che é la na- 
tura quella che ha saputo meglio raggiungere lo scopo. Infatti nelle 
luci artificiali, una quantita enorme di energia si trasforma in calore. In- 
vece laluce emessa dal pyrophorus noctilucus, insetto luminoso comune 
nelle Indie occidentali, ha uno spettro assai ristretto in cui predomina il 
verde e dove mancano quindi i raggi calorifici; inoltre il calore emesso 
dalla luce dell‘animale non arriva a elevare di una duecentomillesima 
parte di grado centigrado la temperatura del bolometro, dopo una espo- 
sizione di dieci secondi. Essendo provato che la luminosita dell’ insetto 
dipende da una vera combustione, deve essere possibile alla chimica, os- 
serva il Cosmos, di riprodurre un analogo processo, in cuitutta la ener- 
gia del combustibile venga convertita in luce senza perdita di calore. 

— A quanto pare l’elettricit&é non é destinata a procurar dei piaceri 
a coloro che esercitano per mestiere lo spiritismo, e che provocano delle 
manifestazioni di cui essi stessi sono gli spiritusi esecutori. Per mezzo, 
infatti, di piccoli accumulatori, 6 facile di produrre l’accensione di una 
lampadina nella camera dove si compiono al buio le operazioni spiriti- 
che; e con questo mezzo si pud assistere a delle curiose sorprese, come 
quella della medium americana Cadwell, che venne colta mentre, dopo 
essersi sciolta dai legami che la tenevano avvinta, funzionava egregia- 
mente da spirito evocato. 

— AChicago si sono fatti nuovi esperimenti per sostituire il fono- 
grafo ai procedimenti di riproduzione fondati sulla stenografia. Mentre 
l’oratore parlava, un’altra persona ripeteva nel fonografo le parole pro- 
nunciate; e a mano a mano che il cilindro del fonografo era esaurito, 
se ne sostituiva uno nuovo, mentre il cilindro precedente veniva collo- 
cato in un altro fonografo, da cui il discorso era ripetuto e registrato 
con una macchina scriveate. In questo modo il discorso era da poco 
terminato, che gid se ne distribuivano le copie; il tempo necessario per 
la stampa del discorso di 4049 parole fu soltanto di due ore. 
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Note melanconiche — Notizie politiche, finanziarie e« monetarie — Borse 
di Parigi, Londra, Vienna e Berlino — Condizioni speciali delle Borse 
italiane — Credito fondiario -— Riforma bancaria — Rendita e valori 
— Listini officiali. 


Siamo di nuovo a dolenti note, né aleuno pud sorprendersene. In 
tutta la quindicina che oggi si chiude, ma specialmente nell’ultima set- 
timana, il ribasso fu la nota dominante in tutte le piazze europee, e le 
Borse italiane ne risentirono naturalmente, pit delle altre, gli effetti. 
Questa volta pud dirsi davvero, con ragione, che a tal risultato concor- 
sero ragioni politiche, finanziarie e monetarie; si che in certi momenti 
si temettero, non senza fondamento, reazioni maggiori di quelle che si 
verificarono, 

Il risveglio della questione balcanica, in qualunque forma avvenga, 
preoccupa sempre ed inquieta il campo della speculazione, perché gli 
uomini d’affari la considerano, non come un focolare, ma come una 
scintilla, tenuta viva dalla diplomazia, per servire come mezzo ad ac- 
cendere le conflagrazioni temute e a stento trattenute, per altre e piu 
gravi contese internazionali. Oggi é la Bulgaria che attrae l’attenzione 
universale, mostrando profondamente scossa la sovranita del principe 
Ferdinando, e non essendosi ancora avverate le voci clie annunziano la 
sua abdicazione, come pegno di concordia e di pace fra la Russia e 
Austria. 

A cid si aggiunsero le altre voci, su cui spetta a noi intrattenerci, 
sulla campagna diplomatica che si dice iniziata dalla Francia, per recla- 
mare l'annessione della Tunisia, in compenso alla propria adesione al 
trattato anglo-tedesco per la repartizione dell’Africa orientale ed equa- 
toriale. Ognuno comprende che se queste velleita esistono e si manife- 
stano per il Governo della repubblica, |’ Italia dovra fare e fara tutti 
gli sforzi per scongiurarne il pericolo e il danno; e che questo contrasto, 
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legittimo per parte nostra, qualunque esito abbia, non varra certo a 
migliorare le relazioni politiche ed economiche fra Parigi e Roma. 

Infine, gli annunzi da Londra recano che la posizione di lord Sali- 
sbury si palesa ogni giorno pid minacciata. II trattato con la Germania 
incontra fiere resistenze nel Parlamento e nella stampa: e la situazione 
interna della capitale va assumendo carattere allarmante, per gli scio- 
peri o le resistenze degli agenti di polizia e dei fattorini postali. Una 
crisi ministeriale, che in Inghilterra aprisse adesso la via del potere ai 
liberali, produrrebbe almeno nel primo momento, nella politica generale, 
una perturbazione, che le Borse considerano con apprensione, appunto 
perché non possono immaginarne né presagirne tutte le conseguenze, 

A questi motivi d’indole politica si associarono le pessime notizie 
banearie arrivate specialmente a Londra dalle due repubbliche dell’Ar- 
gentina e dell’ Uruguay. I valori di ambedue questi Stati precipitarono; 
e gli effetti se ne ripercossero in tutti i grandi mercati, impegnati in 
quei titoli. 

Per ultimo, il mercato monetario peggiord sensibilmente si a Nuova- 
York, come a Londra. II prezzo del denaro crebbe siffattamente, che 
si temettero nuove ed ingenti emigrazioni dell’oro dall’Europa: e mal- 
grado i recenti aumenti dello sconto, la Banca d’Inghilterra discusse, 
se a difendere le sue riserve le convenisse innalzarlo a grado maggiore. 

Ecco come e perche lo Stock Exchange si distinse in tutta la quin- 
dicina per particolare debolezza; essendo il pit impegnato nei titoli del 
Sud. Si sperava che l’annunzio pervenuto da Washington dell’approva- 
zione del Silver bill bastasse a rianimare quel mercato: ma invece non 
servi che a trattenere per un giorno la discesa, che si calcolava altri- 
menti avrebbe assunte maggiori proporzioni anco pei Consolidati. 

Anco le Borse di Berlino e di Vienna cederono alla forza della 
reazione. Il lavoro in entrambi questi centri fu pesante e scarso, anco 
pit di quello che soglia nell: stagione morta in cui siamo entrati, Tanto 
le rendite quanto i Valori deprezzarono in uguale misura degli altri 
paesi. Soltanto vuolsi notare per eccezione che i Valori russi a Berlino 
spiegarono contegno discreto; ed il rublo si difese energicamente non 
discendendo al disotto di 275. 

Parigi, proporzionalmente, pago al ribasso il tributo piu largo, aven- 
dovi influito la circostanza del ritardo e dell’ aggiornamento indefinito 
della emissione del prestito per 700 milioni, annunziata e stabilita per 
la prima quindicina di luglio. L’avviso confermato della prossima emis- 
sione delle obbligazioni Daira frend per due o tre giorni, massime per 
il 3 per cento, il declinare dei corsi; ma le disposizioni della Borsa ri- 
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masero sempre cattive. Cosi vediamo appunto il 3 per cento reggersj 
da 91.18 a 91.10: ma lo Spagnuolo, a causa delle sconfortanti notizie 
sanitarie, e della crise ministeriale appena risoluta a Madrid, declina 
da 76 516 a 74 15,16 (ex uno): l’Egiziano da 483.75 a 483: |’ Unghe- 
rese da 90 5j8 a 88: il Suez da 23.60 a 23,12: il Foncier da 12.70 a 
12.20. Si aggiunga che i valori turchi ei valori ramiferi decadono con 
maggior misura, o per le notizie politiche sull’Oriente per i primi, 0, 
pei secondi, a causa dei prezzi precipitati a Londra. 

Dopo cid, é superfluo segnalare ’andamento spiegato nella quindi- 
cina dalla Borsa italiana, Gia sono incominciati i gridi di allarme; gia 
abbiamo veduto i soliti giornali rinnovare le antiche lamentazioni, adi- 
rarsi contro le cosi dette Bande Nere, fare appello al patriottismo della 
speculazione, ossia ostinarsi a non voler riconoscere il male dove é, e 
a fantasticarvi cause diverse dalla realta. Date le condizioni generali 
di Europa il ribasso anco per I'Italia diveniva inevitabile: date poi le 
nostre condizioni speciali, esso non potevae non potra che accentuarsi, 
perché nulla di serio si é fatto per impedirlo. 

Anzi tutto, per due mesi abbiamo visto nella nostra borsa la spe- 
eulazione al rialzo, per la speranza che si aveva nella provvidenza del 
Governo e de] Parlamento, per le leggi, le quali pendevano dinanzi alla 


Camera, Le compre furono ragguardevoli; onde, adesso, per molti la 
necessita di alleggerirsi, considerando le tendenze generali per il ribasso. 
E appresso: che si @ concluso nell’azione legislativa? Nulla, assoluta- 


mente nulla, 

La Camera ha approvato il disegno per il Credito fondiario, intro- 
ducendovi modificazioni che i ministri hanno accettate, senza rendersi 
conto di tutta la loro portata. Sancita la legge, i banchieri tedeschi 
dichiararono che i patti erano mutati, e che quindi essi si ritiravano 
dalla combinazione, offrendo tutto al pit, come indizio di animo pieto- 
samente gentile, quattro o cinque milioni, se |’Italia ne aveva bisogno. 
Il progetto adunque viene a cadere? No: si dice: se i Tedeschi ci man- 
cano, altre offerte ci piovono da tutte le parti, si che, per trovare 25 
milioni, non avremo che |’imbarazzo della scelta. Ed, intanto, vengono 
in mezzo, con sottile linguaggio, i giornali devoti alla Banca Nazionale 
italiana, e ricordano ed affermano che il miglior modo per creare il 
grande Istituto fondiario sarebbe stato e sarebbe quello di darne man- 
dato alla Banca stessa, la quale sola potrebbe raccogliere in breve ora 
capitali superiori al bisogno. 

Per tal guisa, non volendo o volendo, tutto si altera e si sposta. 
L’ Istituto fondiario si invocava e si salutava propizio, per il contributo 
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promesso dei capitali stranieri. Il far firmare 20 0 25 milioni ad un 
gruppo o ad un altro era poca cosa: era molto invece richiamare le 
vene internaz‘onali a sussidio della nostra languente operosita nazionale; 
e stabilire una base per cui il credito italiano riprendesse maggior lena 
e miglior sviluppo anco all’estero. Il ritiro delle Case germaniche adun- 
que non diminuisce la somma, tanto quanto colpisce il principio. E la 
Borsa, in certi casi, capisce, distingue, ed apprezza assai pit degli uomini 
politici o delle Assemblee legislative. 

Fino al momento in cui scriviamo, il Senato non ha ancora adot- 
tato il progetto per cui |’ Ufficio centrale propone rilevanti modifica- 
zioni. Forse il disegno non passera senza qualche emendamento, e in 
tal caso, chiudendosi la Sessione e probabilmente la Legislatura, sara 
destinato a rimanere per un altro anno lettera morta. 

E mentre cosi si é sospeso il benefizio augurato dal Credito fon- 
diario, si e pur rinviata a novembre, ossia al prossimo anno, la riforma 
degli Istituti di emissione: la lunghissima promessa falli ancora una 
volta, e falli per intiero, giacché la Camera non trovd tempo né forza 
per adottare nel contro progetto della Commissione che il Governo aveva 
accettato, quelle disposizioni transitorie che significavano per la vita 
economica del paese una lusinga ed un sollievo. Si osserva e si ripete 
da tutti che nondimeno un grande passo si é fatto: e chei principii fis- 
sati per la riforma bancaria in questa Sessione, non si cancellano piv. 
Lo sappiamo; e non abbiamo tardato ad avvertirlo: ma intanto le in- 
certezze e le sofferenze oggi restano: e le Borse hanno per costume di 
calcolare molto suli’oggi, e poco sul domani, 

Con questa situazione, la Rendita italiana, malgrado il terreno che 
ha perduto, pud dirsi che abbia resistito gagliardamente. V’era da te- 
mere assai di peggio. Le variazioni dell’ultima settimana possono, in- 
vero, riassumersi cosi: a Parigi declina da 93,45 a 93,10; a Londra da 
92 15,16 a 92 3116: a Berlino da 94,30 a 93,85: in Italia oscilla fra 
94,85 e 94,25. 

Ma il ribasso ferisce tutti gli altri titoli, compresi i migliori, pre- 
ferendo naturalmente quelli che nel mese scorso si erano spinti a mag- 
gior volo. Le operazioni in generale furono limitate; ma la compra si 
atteggid oltre misura stentata e diffidente: in maniera, che molti i 
quali vollero ad ogni costo alleggerire le loro posizioni, dovettero esporsi 
a gravi sacrifizii, e alimentarono le correnti di reazione. 

Le Banche di emissione relativamente mostrarono forte tenacita: 
la Banca nazionale italiana non perdette che 15 o 20 punti da 1795 
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a circa 1780: cinque la Banca romana da 1065 a 1060; e la Banca 
toscana si difese intorno a 1000. 

Ma gli altri Istituti di credito furono pit colpiti. Troviamo il Mo- 
biliare che scende da 615 a 594: la Banca generale da 490 a 475: il 
Banco sconto da 150 a 142; la Banca di Torino da 495 a 485: e il 
Banco Roma da 630 a 625. 

E i valori ferroviari danno consimili indizii di debolezza. Le Me- 
ridionali piegano da 708 a 700; le Mediterranee da 570 a 565: le Si- 
cule da 564 a 560. 

Uguale sorte tocca ai fondiarii, su cui per giunta ha pesato una 
jinazione quasi assoluta, L’ Immobiliare, la sola carta che dette-luogo a 
numerose transazioni, da 490 passa a 475: le Tiberine da 78 a 73: e 
la Fondiaria italiana da 32 precipita a 27. 

Finalmente, la stessa legge s’impone anco pid dura ai valori indu- 
striali: l’Acqua Marcia reaziona da 1070 a 1055: il Gas da 910 a 900: 
le Condotte da 270 a 265: le Sovvenzioni da 140 a 137: le Rubattino 
da 368 a 365: e gli Omnibus si sostengono intorno a 158. 

E per gli ultimi prezzi ci riferiamo ai soliti listini utfticiali. 

Roma : Rendita 5 per cento 94.50 — Azioni Banca Romana 1055 — 
Banca Generale 475 — Banco di Roma 625 — Societa Immobiliare 475 
— Acqua Marcia 1055 — Gaz di Roma 890 — Sosieta Condotte d’acqua 
465 — Societa Tramways-Omnibus 152. 

Firenze: Rendita 5 per cento 94.52 — Societa Immobiliare 476 
— Credito Mobiliare 596 — Ferruvie Meridionali 703. 

Milano: Rendita 5 per cento 94.37 — Banca Generale 475 — 
Ferrovie Meridionali 701 — Ferrovie Mediterranee 566 — Naviga- 
zione Generale 367 — Cassa Sovvenzioni 138 — Lanificio Rossi 1345 
— Cotonificio Cantoni 349 — Raffinerie L. Lomb, 222 — Societa Ve- 
neta 134. 

Genova: Rendita 5 per cento 94.50 — Azioni Banca Nazionale 
1775 — Credito Mobiliare 594 — Ferrovie Meridionali 702 — Ferrovie 
Mediterranee 566 — Navigazione Generale 366 — Raffinerie L. Lom- 
barde 223. 

Torino: Rendita 5 per cento 94.40 — Banca di Torino 490 — 
Banca Subalpina e di Milano 73 — Banca Tiberina 72 — Banco Sconto 
e Sete 149 — Credito Mobiliare 597 — Ferrovie Meridionali 702 — 
Ferrovie Mediterranee 565 — Credito Meridionale 140 — Credito Tori- 
nese 213 — Compagnia Fondiaria Italiana 33 — Cassa Sovvenzioni 136. 


Roma, 15 luglio 1890. 





D.* G. PROTONOTARI, Direttore. 





Davin Marcutonni, Responsabile, 








